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„Koheleth“ 1915. 8“. Frcs. 3. 
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[BIBEL], 3VK ncc Das Buch Hiob mit einer Einleitung und neuem 
Kommentar von A. S. Rabinowitz und A. A b r o n i n. 
Jaffa 1916. 8°. 

(JARLEBACB, S., rpy r'2 Beih Josef Zebi zum Traktat Be- 
raclioth. Berlin, Verlag „Hausfreund 44 , 1915. 111, 640 S. 8 1 '. 
M. 12.— 

GURWITSCH, M , patrnn nmo' Grundlagen der 

Differential und Integralrechnung. Jaffa, Verlag „rröS.T 
1915. b°. Eres. 1,50. 

KALMANSON, E., o'vyxm mrn „Das Judentum und die Jungen 44 
Jerusalem 1915. b°. 

[Die Schrift ist für die tiefen Gablungen innerhalb der orthodoxen 
Jugend Jerusalems sehr symptomatisch.] 

KATZ, B., oyn SanmePücher für Literatur, Wissenschaft und 
Leben, redigiert und horausgg. von B. Katz. Bd. 1. u. II. 
Petrograd 1916. 8°. 

—, —, cyn Sip Sammelbuch für Literatur usw. Bd 111. Petro¬ 
grad 1916. 8°. 

[Dem Verbot der jüdischen periodischen Presse zufolge erscheinen 
diese Sammelbücher zwanglos unter verschiedenen Namen. Z-n.| 

LUNCZ, A. M., Santr pK mS Liierarischer Palästina-Almanach. 
Bd XX u. XXI (Doppelband) lür die Jahre 5»>75 und 5676. 
Jerusalem, Druck und Verlag des. Herausgebers 1915. 
XXX, 282 S. 12°. Frcs. 2,50. 

[Wie alle seine Vorgänger enthält auch dieser Almanach Abhand¬ 
lungen und Urkunden zur Palästinakunde, literarische Beiträge und 
eine Uebersicht der Ereignisse in Palästina während der beiden ver¬ 
flossenen Jahre. Z—n.| 

PAPPER, A., JECU 1 ELI, 1. und KRISCHEWSKY, M , p:rnn •‘rrn 
Arithmetische Rechenübungen. 1. Teil, für das zweite Schul¬ 
jahr 2. Teil, für das dritte Schuljahr. 2. verbessere Aus¬ 
gabe. Jaffa, Verlag Koheleth, 191«. 8". Je Frc. —90. 

[Erste Ausgabe erschien 1908.] 

ROSENSTEIN, A. B„ x'-es'N”. Lehrbuch der Geometrie für 
die hebräischen Mittelschulen Palästinas. I. Serie 1. Heit. 
[Ste r eomctrie] Jaffa 1916. 8°. 

[SAMMELBUCH] c'ison p ( 1d dor Klemme) Sammelbuch für 
die Interessen der Arbeiter und Volksraassen in Palästina, 
herausgegeben von Serubabel. 1. Bd. ljar 5ßr5. Jerusalem, 
Verlag „Achduth“ 1915. 8 U . II. Bd. Tamus. Jerusalem, 
Vorlag S. Cherezli, 1915. 8°. 










[Inhalt: Bd. I.: „Zwischen den Marken“ — Serubabel; Zur Frage 
der landwirtschaftlichen Industrie — S. Slusehz; Dern Frieden ent¬ 
gegen Jochan; Sozialismus und Nationalgedanke — Serubabel; 
Zur Volkshygiene in Palästina — A. Beham; Der Medjles umumi 
und seine Tätigkeit. — M. Karmon; Der alte Jischub in der Gegen¬ 
wart - A. Jakobi; ln den Zerstreuungen - A L. Bar-Chija; Und 
wir zogen nach Egypten (Reiseeindrücke) — A. Röuheni; Rasse und 
Judentum — A. S. Waldstein; Glossen — Sagi nabor; Das Komitee 
zur Notlinderung — M Scheinkin; Die Darlehnskasse — Jatöo'i; 
Der Ausschuss für offentl Arbeiten — N. A.; Das erste amerikanische 
Hilfskomitee in Jerusalem — S. N.; Die Arbeiter und die Krisis in 
Pefcach-Tikwa — N. L; ln Unter-Galiläa — Janait; Jerusalemer Rund¬ 
schau — *■**; J L. Peretz. — 

Bd. II: Der Weg der nationalen Bewegung — Serubabel; Die 
Aufgaben eines allgemein-jüdischen Kongresses M. Feldblum; Die 
Sozialisten uud die Friedensvorbereitung — M. Karmon; Die an¬ 
steckenden Krankheiten in Palästina — A. Beham; Unsere Wirtschaft!. 
Entwicklung — S. 81 lisch'.; ln den Zersrteuungen — .A. L. Bar-Chija; 
Sozialismus und Nationalgedanke — B. Boruchow; Und wir zogen 
nach Egypten — A. Reubeni; J. L. Peretz — S. Waldstein; Die 
Arbeiter und die Krisis in Petach-Tikwa — N. Jehuda.) 

[SAMMELBUOH| . . , v Sammelbuch für Literatur uud Ko- 
lonisationsfragen herausgg. vom Verband rrrzyn,, I. Heft. 
Jaffa, Schebat 5676. (2) u 96 S. 8“. II Heft (Dem 25 

jährigen Dichterjubiläuai Ch N. Bialiks gewidmet). Jaffa, 
Verlag von Jak. Efter, HMD. 8°. Je Mk. 2. 

„Gedruckt mit Erlaubnis der Militärzensur in Jerusalem.“ (Z.) 

1. Heft. Inhalt: In dieser Stunde ... — A. D. Gordon*); Die 
Ursache des Krieges — F. Oppenheimer; Jerusalem (Poem) — Jak. 
Steinberg; Chefez‘s Onkel (Pragment einer Erzählung) — J. Ch. 
Brenner; Tebet (Lied) — M. Temkin; Tischri 5676 — J. L— n; 
Aus eiuem Brief — Bar Jochai; Winter (Lied) — J. Kopiewitz; 
Zur Geschichte der hehr. Literatur — J. Kabinowiz; %* (Lied) — 
A. Barasch; Aus der Ferne — M. Posnanski; \* (Lied) — D. 
Remes; Sion (Besprechung) — J. R.; Eindrücke von der Krise — 
J. S—k; ln der jüdischen Welt — J. Soker; Der Krieg — Hamascbkif; 
Zur Geschichte einer Kolonie — S. S.; Aus dem Leben in Jerusalem 
— Z. B—n; ltischon le-Zion — A. E.; Medizinische Hilfe unter den 
Arbeitern Judäas — A—r; Mit der Eisenbahn von Damaskus nach 
Berseba — Almaliach; Booker Washington — R. B. 

Inhalt des II. Heftes: An Bialik — A. M. Boruchow; Der Treue 
— J. Ch. Brenner; Die Neue hebr. Poesie — J. Rabinowitz; Chaim 
Nacbman Bialik — Jak. Steinberg; Der Stil Bialiks — E. M. Lip- 
schütz; Vor dem Bücherschrank — J. L—n; Der neue Dichter — 
H L. Zoute; Dichter und Künstler — J. Eitan; Bialik in Palästina 
'Erinnerungen) — K. L. Silmann. 

[SCUATTEN| c*SSs Kleines Sammelbuch, verfasst uud redigiert 
durch die Schüler der 7. Klasse des Hebräischen Gymnasiums 
in Jaffa, zum Andenken an einen Mitschüler, der im vorigen 
Sommer ertrank. Jaffa 1915. 


Ins Deutsche übertragen in der „Jiid. Rundschau“ 1916. Nr. II. 
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b) Judaica. 

ACHAD-HAAM. Am Scheidewege. 2. Bd. Aua dem Hebräischen 
von Harry 'lorczt/ner. Berlin, Jüdischer Verlag, 1916. VIII, 
255 S. 8 ,J . M. 4. 

AHRENS, W., Hebräische Amulette mit magischen Zahlenquadraton. 
Berlin, L. Lamm, 1916. 19 S. m. 16 Abb. 8°. M. 1. 

AHLSTEDT, J. H., Böckcrna i Gamla Testamentet. Stockholm, 
Norstedt u. S, 1916. Kr. 1,75. 

nCHI ciStr Worte des Friedens und dor Wahrheit. Ansprache 
des israelitischen Gemeindevorstandes zu (Jlfenbach am Main 
an seine Gemeinden!.tglieder über dessen Anordnungen und 
Einrichtungen seit 1821 bis auf die Gegenwart. Olfenbach* 
am Main 1848 119151. 42 S. 8 U . 

[Anaatatiscber Neudruck.) 

BAHR, H. u. ROSENTHAL, L. A., Der Mischnatraktat Sotah. 
Einleitung, Textausgabe, Uebersetzung und Erklärung d. Trak¬ 
tats. 1. Teil Einleitung in den Traktat Sotah. (= Schriften 
zur Beleuchtung der Lehrweise und Entwicklung des Talmuds.) 
Berlin, L. Lamm, 1916. IV, 44 S. M. 0,75 

BANDE, Z., Bete nach den Namen Deiner Teueren. Gebote der 
Heiligen Schrilt. Persönliche Geb te aus der Bibel Aus 
den Psalmen und aus anderen Toilen der Heiligen Schrift. 
[Pest 1915] M. 1. 

BATLEY, J. Y., The Problem of Sulfering in the Old Testament. 
London, Bell, 1916. s. 2,6. 

BEER, G , Hebräisches Uebungsbuch. (= Sammlung Göschen. 
(Unser heut. Wissen in kurzen, klaren, allgemeinverständlichen 
Einzeldarstellungen.) 7u9.) Berlin, G. J. Göschen, 1916. 
185 S. 8°. M 0,90. 

BEITRAGE zur Geschichte der deutschen Juden. Festschrift zum 
siebzigsten Geburtstage Martin Philippsons. Hrsg, vom Vor¬ 
stande d. Gesellschaft z. Förderung d. Wissens haft d Juden¬ 
tums. (=: Schriften, hrsg. von dor Gesellschaft zur Förderung 
dor Wissenschaft des Judentums.) Leipzig, Buchh. G. Fock, 
1916. XII, 39 1 S. 8°. M. 12. 

BERGER» E, Das Problem dor Erkenntnis in der Religions- 
plniosophio Jehuda Hailewis. (= Schriften dor Lehranstalt 
für die Wissenschalt des Judentums. 4 Bd. 3. u. 4. Heit) 
Berlin, Mayer u. Müller, 1916. Vlll, iu7 S. 8°. M. 2,80 

BERICHT, Vierunddreissigster, der Lehranstalt für die V. issensehalt 
des Judentums in Berlin. Berlin, Druck von H. ltzkowski, 
1916. 15 S. 8°. 
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BISCHOFF, E., Jüdisch-deutscher und deutsch-jüdischer Dolmetscher. 
Kurzgofasstes Wörterhuch für Handel und Verkehr. 4. vollst. 
uuigearbeitete Aufl. Leipzig, Th Griobens Verlag, 11916! 
VIII, 108 S. 8" M. 1,40. 

BLAUH.bb, II., Aboda zara. Mischna und Toselta. Cebersetzt u. 
mit vornehmlichcr Berücksichtigung der Altertümer erklärt. 
(— He läge z. .lahresbericht des hönigl Neuen Gymnasiums 
■/.. Nürnberg f. d. Schuljahr 1-915—1« | Nürnberg, Buchdr 
v. J. L. Stich, 191«. 82 S. 8°. 

BORN, Der, Judas. Legenden, Märchen u. Erzählungen. Gesammelt 
v. M. J. bin Gorion [ — M. .1. jDo'Ji/c£cicski.\ (Uebortr v. 
Rahel [(ambrry). r. Bdo. 1. Von Liebe und Treuo Leipzig 
Insel-Verlag. [1916]. 376 S. 8". M 4,50. 

BUBER, M., Dio jüdische Bewegung. Gesammelte Aufsätze und 
Ansprachen 1900 1915. Berlin, Jüdischer Verlag, 191« 

251 S. 8°. M. 3,50 

BLCU. Das, von don polnischen Juden, llorausgegoben von S. J. 
Ayam und Ahrui Eliu-shtry Borlin. Jüdischer Verlag, 1916. 
V L - s - rn 16 Tafel- u. 13 Textbildern, 8". .M. 4. 

CAMER1NI, D., Storia del popolo cbreo. Vol. 1: Dalle origini 
alla distruziouo del secoudo tempio. Parma, Unione Tip 
Parmenso, 191«. L. 2. 

CASSEL, D., Hebräisch-deutsches Wörterbuch 9. Aull. Breslau 
H. Handel, lülli. VIH, 390 S. 8°. Al. 4. 

CLERK. 0, D„ Le sötte di giudaismo (Farisci, Sadducei, Essoni) 
Studio historico. Bagnacavallo, Tip. de Ricreatorio, 191«. 

Lj. 

CuFFIN, II. S., The ter. comman lments I.ondon, llodder and 
Son, lau», s. 5. 

COHEN, II., Antwort auf das offene Schreiben des Herrn Dr. 
Alaitin Bubor an H< rmanu Cohen. Frankfurt a M K C- 
Bläiter, L9i«. 16 S. 8 U . M. 0,25. 

|S. A. a. der 12 Kriegsausgabe der K. C.-Blätter.J 
—, —, Deutschtum und Judentum. Mit grundlegenden Be¬ 

trachtungen über Staat und lntemati-nalismus. 9 . u. 10. 
laus Üurchgesehen, ergänzt und mit einem kritischen Nach¬ 
wort als Vorwort. (= Von deutscher Zukunft 1 | Giessen 
A. Iopelmann, 191 ti. 59 S. 8°. M .3«. 

* ~ Keli g'on und Zionismus Eiu Wort an meine Kom¬ 

militonen jüdischen Glaubens Croleld, Verlag d. K. C- 
Llatter, (hrankfurt (Main), J. Kauffmanu.), 1916. 11S 8° 
0,30. 
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DODSON, T. H., The book of Jonah. London 1916. s 1. 
EISELEN, F. C., The Books of the Pentateuch. Ori^ir, Coutents 
and Significance. New York. Methodist Book Conc. UM«. 
Doll. 1,60. 

ELIASBERG, A„ Sagen polnischer Juden. Ausgcwählt und über¬ 
tragen. München, Georg Müller. 11*10. 220 S. M. 3. 

FAMILIENMINDER [Melchior . . .] tilegnof vore efterkomroere. 

Kobenhavn, Trykt Ilos. 0. G. Olsen u. Co. I19S. 1°. 

FEINER, J., Anton R«'e, ein Kämpfer lür Fortschritt und Recht. 
Mit einem Bilde Rees. Hamburg, A. Janssen, 101«. 1«8 S. 
ö°. M. .«,60. 

FEUCHTE ANGER, S., Dio Juderfrage als wissenschaftliches und 
politisches Problem. Berlin, Carl Hcymann, 1916. VIII, 80 S. 8 . 
[S.-A. a. (1. Zeitschrift f. Politik 9. Bd | 

F1EB1G, P„ Das Judentum von Jesus bis zur Gegenwart. 14. 
Tausend (= Religionsgeschichtl-che Volksbücher, für die 
deutsche christliche Gegenwart. Begründet von Frdr. Michaol 
Schiele 2. Reihe. [Die Religion des Alten Testaments.] 
21. 22. Heft) Tübingen, J. C. B Mohr, 191« IV, 68 S. M. 1. 
FISCHER, M., Heinrich Heine, der deutsche Jude. 4. u. 5. verb. 
Taus <= Cotta’scho Handbibliothek Nr. 1 *8.) Stuttgart, 
Cotta sehe Buchh. Nachf., 101«. 64 S. 8°. M. 0,60. 

GERMANO-JUDÄUS. Deutsch, Polnisch oder Jiddisch ? Be¬ 
trachtungen und Urkunden zur Ostjodenfrage Berlin, C A. 
Schwetschke u. Sohn, 191«. «4 S. 8 . M 1. 

GOODMAN, P. and LEWIS, A. D„ Zionism Problems and Views. 

With introduction by M. Xorduu. London, Unwin, 1916. s. 6. 
GUNKEL, H-, Esther. Mit einem Plane im Text. 1. -4. Tausend. 
(= Religionsgeschiehtlichc Volksbücher, für die deutsche 
christliche Gegenwart Begründet von hrdr. Michael Schiele 
2. Reihe. [Die Religion des Alten Testameuts.1 19. u. 20. 
Heft). Tübingen, J. C. B. Mohr, 191«. I 9 S. M. 1. 

, Was bleibt vom Alten Testament ? Göttingen, Vandenhoeck 
u. Ruprecht, 19i6. 84 S. 8 U . M 1,2«. 

HANDCOCK, P. S. P., The archeology ot the Holy Land New 
York, Macmillan, 1916. 383 S. 8". Doll. 3. 

HIRSCH, J., Krieg und Ethik. Vortrag Frankfurt (Main), J. 

Kauümann, 1916. 16 S. 8°. M. 0,7 ü. 

HOFFMANN, D., Die wichtigsten Instanzen gegen die Graf-Well- 
hausensche Hypothese. 2. Heft. (-= Boilage zum Jahresbericht 
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des Habhinerseminars zu Berlin für 1913/14 u. 1914 15.) 
Berlin, Drucker: H. ltzkowski. — (Berlin, L. Lamm), 1916, 
IV, 87 S. M. 2. 

JAHRBUCH der Jüdisch - Literarischen Gesellschalt. (Sitz : 
Frankfurt a JI.) XI. Frankfurt a. M., J. Kauffmaon, 1916. 
272 u. XVI S 8°. M. 12. 

Das alljährlich erscheinende und in den Kreisen jüdischer Wissen¬ 
schaft stets willkommene Jahrbuch hat auch im laufenden Jahre seinen 
guten Ruf voll bestätigt. Es bringt gediegene Arbeiten aus dem Ge¬ 
biete der jüdischen Geschichte und Literatur, so dass Jeder, der es 
zur Hand nimmt und mit seinem Inhalte sich vertraut macht, befriedigt 
und in seinem Wissen bereichert wird. Zunächst lesen wir die „Mit¬ 
teilungen aus dem ältesten Protokollbuch der Portugiesisch-Jüdischen 
Gemeinde in Hamburg“ iS. 1 — 76', die im 6. Jahrbuch begonnen und 
seitdem regelmässig fortgesetzt wurden. Die Verhältnisse der ge¬ 
nannten Gemeinde, die uns hier protokollarisch vorgeführt werden, 
liefern neben den geschichtlichen Vorgängen besonders auch für die 
Kulturgeschichte interessante Einblicke. Wir erwähnen hierbei, um 
nur Einzelnes herauszugreifen, die sabhatianische Bewegung, theat¬ 
ralische Aufführungen biblischen Inhalts Bestand der portugiesischen 
Gemeinde Glückstadt, Bücberzensur, Kleiderordnung zur Verhütung 
von Luxus. Synagogenbau. — Biberfeld-Berlin bringt die Fortsetzung 
seiner früheren Arbeit „Zur Methodologie der talmudischen Bibel¬ 
exegese“ >S. 77—87» über den Gegensatz zwischen rtrc und trm in 
der talmudischen Bibel tuslegung, eine geistreiche Abhandlung wie sie 
vom Verf. nicht anders zu erwarten ist. — Die „Krakauer Juden- 
gemeinde-Ordnung von 169h und ihre Nachträge“ (S. 88—114) findet 
durch Prof. Balaban in Lemberg in einer Fortsetzung des vorigen 
Jahrgangs wörtlichen Abdruck und beleuchtet die Verfassung dieser 
polnischen Gemeinde nach verschiedenen Richtungen. Sie darf in der 
Jetztzeit, wo die polnische Frage aut der Tagesordnung steht, erhöhtes 
Interesse beanspruchen. — Ein vor 60 Jahren geschriebener Aufsatz 
des sei. Heinemann in Frankfurt a. M. über „Das Königtum nach 
bihlisch-talmudischer Rechtsauffassung“ wird hier durch den Sohn der 
Oeffentlichkeit übergeben tS. 115 140. Die klare übersichtliche Dar¬ 

stellung des bekannten und geschätzten Gelehrten findet sicherlich 
noch heute verständnisvolle und dankbare Leser — Ein dem Geschichts¬ 
forscher bekanntes Thema behandelt Lewin-Kempen in dem Aufsatz : 
„Neue Materialien zur Geschichte der Vierländersynode“ (S. 141-208; 
als Fortsetzung der in den Jahrbüchern II und 111 begonnenen Arbeit. 
Durch Heranziehung verschiedener Memoiren und Archive ist es dem 
Verf gelungen, neue Quellen für seine Studien zu erschlossen und 
hierdurch ein Gesamtbild zu schaffen, das die Tätigkeit der nieder¬ 
gehenden Synode in mancher Beziehung neu beleuchtet und unwill¬ 
kürlich zu Parallelen mit der staatlichen Gcsamtrerfassung der pol¬ 
nischen Judenheit heraustordert, die jetzt gerade geplant wird. Dass 
bei der Arbeit Lewins auch die Literaturgeschichte nicht leer ausgeht 
und die Gelehrtengeschichte ergänzt wird, ist bei diesem fleissigen 
Forscher selbstverständlich.« Von Interesse ist auch die S. 171 mit- 
geteilte Erkunde betreffs des Emden—Eibenschütz schen Amuletten- 
streites. Der Anhang enthält: 1. Weitere Approbationen der Synode- 
2. Alter und Entstehungsgeschichte der Synode; 3. Aus dem Sagen- 




















72 


kreise der Synode; 4. Hie Synode im Kampfe gegen den Sabbatianis- 
mus ; 5. Die Synode und die Emden— Eibensrhiitz'sche Fehde 1751—56. 
In letzterem Punkte gelangt Vrf. zu dem Ergebnis, dass die Vierlander- 
Synode in keinem Stadium ihier Verhandlungen R. Jonatan Eiben- 
ecbütz für einen Sabbatianer gehalten habe. — Durch die schon in 
früheren Bänden des Jahrbuchs vou Ehrentreu-München dem Leser¬ 
kreise dargereichten geistreichen und überzeugenden Ausführungen 
über „Sprachliches und Sachliches aus dem Talmud“ wird auch der 
vorliegende Band iS. 209—248) bereichert. Sie enthalten eine Fülle 
von Anregungen zum Nachdenken und Weiterarbeiten auf talmudischem 
Gebiete. — Den Schluss des Jahrbuchs bilden Randglossen von Jakob 
Horovitz-Frankfurt a. M. (S. 249—V56», Miacellen von Neuwirth-Mainz 
(S. 257—268), Lewiu-Kempen (269 — 272), einige Nachträge von Ehren¬ 
treu (S. 272», ein Inhaltsverzeichnis der bisher erschienenen 10 Bände, 
sowie ein Verzeichnis der Autoren und ihrer Arbeiten. — Wir 
schlicssen unser Referat mit der sicheren Erwartung, dass das auch 
äus8erlich in einladender und geschmackvoller Form erscheinende 
Jahrbuch durch Gediegenheit des Inhalts alljährlich eines immer 
grösseren Leserkreises sich erfreuen werde.] L. Löwenstein. 

JAHRBUCH, Jüdisches, lür die Schweiz. Annuaire Israölite pour 
la Suisse. 5677: 1916 17. Uerausgegeben von der Kom¬ 
mission zur Verbreitung jüdischer Volksbildung in der Schweiz. 
Luzern, Verlag des Jüdischen Jahrbuches, [1916]. ‘219 S. 6°. 
M. 2. 

JEREMIAS, A., Das alte Testament im Lichte des alten Orients. 

з. (deutsche) völlig neu bearb. Aull. 5 u. 6. Taus. Mit 
306 Abb. u. 2 Karten u. ausführl. Motiv- u. Sachregistern. 
Leipzig, J. C. Hinrichs, 1916. XVI, 712 S. 8°. M. 18,50. 

ITALIENER, ß., Von Heimat und Glauben. Kriegsbetrachtungen. 
Darmstadt, H. L. Schlapp, 1916. 47 S 8 M. 1. 

KITTEL, R., Das alte Testament und unser Krieg. 1. Vom Kriege 
in Israel. 2 Die Bedeutung des Alten Testaments für die 
Kriegsfrömmigkeit des deutschen Volkes. Leipzig, Dörtfling 

и. Franke, 1916. 54 S. 8 U . M. 1. 

KÖHLER, K., Hebrew Union College and other addresses. Cincinnati, 
Ark Publishing Co., 1916. V1J1, 336 S. mit 1 Taf. 8°. 

LAGE, Die, des jüdschen Volkes in Russland. Reden, gohalten 
in der Duma. Aus dem Französischen übersetzt und mit 
einem Geleitwort versehen von S. Kalischer. (= Kriegs¬ 
politische Einzelschritten. 13. Heft.) Berlin, (J. A. Schwetschke 
u. Sohn, 1916. 47 S. 8°. M. 0,80. 

LAMM, L., Verzeichnis jüdischer Kriegsschrifton. 2. Heft. Berlin, 

L. Lamm, 1916. 16 S. 8°. -M. 0,60. 

LAND, Das, der Bibel. Gemeinverständliche Hefte zur Palas ina- 
kunde. Jm Aufträge des deutschen Vereins zur Erforschung 
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Palästinas herausgegeben von G. Hölscher. 11. Bd. 1. Hüft. 
Leipzig, J. C. Hinrichs, 1916. M. 0,60. 

LE BEDE V, V., Die biblischen Eigennamen in ihrer religiös- 
geschichtlichen Bodeuiung. Geschieht, apologot. Untersuchung. 
Peterburg, Synodal-Druckerei, |19l6j R. 3,50. 

[LEVY, B.] Mif/rilnnt/rn über die Verwaltung der jüdischen Ge¬ 
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If. ABTEILUNG. 


Karäische Kopisten und Besitzer von Handschriften. 

Von Saume! I’oztiauski. 

„Verzeichnisse von Abschreibern sind ein wichtiges Hilfs¬ 
mittel zur Bestimmung von Alter und Vaterland undatierter 
Mss. w , so urteilt richtig Her Herausgeber dieser Zeitschrift (XI, 
8o) und kein geringerer als Zuuz hat die Wichtigkeit solcher 
Verzeichnisse erkannt und ein für »eine Zeit ziemlich vollstän¬ 
diges Verzeichnis angelegt, das nun aus seinem Nachlass eben¬ 
falls in dieser Zeitschrift (XVIII, 58 ff,) veröffentlicht worden ist. 
Auffallend ist aber die geringe Zahl karäischer Kopisten in 
diesem Verzeichnis, im ganzen 11 Nummern (118. 147. 187. 194. 
283. 373. 423. 536. 723. 1097 u. 1237; entsprechend den Num- 
.mern 37. 39. 41. 24. 21. 65. 67. 77. i6. 109 u. 129 in dem 
vorliegenden Verzeichnis), von denen noch dazu drei (nr. 187. 
194 u. 1097) inbe/.ug auf ihr Karäertum zweifelhbft sind. Ist 
nun schon an und für sich ein Verzeichnis kar. Kopisten von 
Wichtigkeit, so kommt noch der Umstand hinzu, dass die K&räer, 
ebenso wie sie lange Zeit hindurch von der Druckerkunst, in 
Vergleich mit den Rabbauiten, keinen oder sehr schwachen Ge¬ 
brauch machten, so dass man von ihnen im XV. Jahrb. gar 
keinen Druck, im XVI. nur 4 (Gebetbuch ed. Venedig, n*n« 
VpSs, 'er* u. mvr W: letzte drei in Konstantinopel) und im 
XVII. nur einen einzigen Druck (Josef Malinowskis 'ft ffjSsn 
ed. Amsterdam 1643) hat, sie auch fast bis in die Neuzeit 
hinein sich mit Handschriften begnügen, sogar mit geschriebenen 
Gebetbüchern und Sammlungen von Pijutim. Wir haben also 
auch in dem nun folgenden Verzeichnis Kopisten, soweit sich 
ihre Zeit ermitteln Hess, meistens aus den letzten Jahrhunderten. 
So aus dem XIV. 12, XV. —18, XVI. 18, XVII.—23, XVIII. 
21, XIX. —15, und sogar einen aus dem XX. JShrh (nr. 66). Aus 
der älteren Zeit, vom X.—Xll 1. Jahrh , haben wir nur 6, wobei 
die Existenz und das Karäertum vieler -fraglich sind. 

Dem Verzeichnis der Kopisten habe ich ein solches von 
Besitzern von Handschriften hinzugefügt, da auch ihre Kenntnis 
von Wichtigkeit ist, daher auch alle gute Kataloge solche 
Verzeichnisse haben. Bei beiden uun habe ich auch solche berück¬ 
sichtigt, deren Karäertum fraglich ist (s. I ur. 9. 21. 32. 41. 42. lo2. 
109.133; II nr. 9. 15. 58.59.68. 124. 152. 154. 164. 167. 184. 
18«. 193. 195) und ebenso Tora-Rollen und Bibelkodizes, die von 
Karäern geschrieben resp. Hie in ihrem Besitze waren (s. 1 
nr. 42. 61. 102. 103. 133; 11 nr. 9. 15. 25. 37. 44. 47. 54. 
58. 59. 66. 81. 83. 96. 105. 106. 110. 140. 155. 188. 189. 201, 















205. 218. 2 26. 242). Hier sind es besonders zwei Spezies 
solcher Rollen und Kodizes, die Anlass zu allerlei Erörterungen 
gegeben und die allerlei Zweifel erregt haben, nämlich manche 
in Kairo und fast alle in Petersburg und der Krim, die durch 
die berüchtigte Hand Firkowitschs gegangen sind, es schien mir 
aber doch notwendig, auch sie zu behandeln und, soweit not¬ 
wendig, auf die betreifende Literatur hinzuweisen. 

Meine Verzeichnisse beanspruchen selbstverständlich nicht 
vollständig zu sein. Viele wichtige Sammlungen und zu 
ihnen gehört auch die allerwichtigste, die Petersburger 
sind noch nicht katalogisiert; viele Kataloge standen mir nicht 
zur Verfügung (so vor allem der Günzhurgsche handschriftl. Katalog) 
und viele Einzelheiten, auf die ich durch briefliche Anfragen Aus¬ 
kunft erhalten könnte, mussten . durch die gegenwärtigen Ver¬ 
hältnisse unaufgeklärt bleiben. Meine Verzeichnisse wollen auch 
nur als erster Versuch gelten und hoffe ich, dass sie durch 
Fach genossen werden vervollständigt und korrigiert werden. 

Ein näheres Eingehen auf die Personen der Kopisten und 
der Besitzer schien mir, von wenigen Ausnahmen abgesehen, 
nicht am Platze zu sein. Dagegen habe ich am Schlüsse ein 
Register der verzeichneten Handschriften gegeben. 

I. Kopisten. 

1) Abraham b. ‘Amrum ha-Kohen in Kairo beendete am 

Sonntag, 5. Nisan 594 d. II. (=1198), Jefets Komm, zu 
Vötr u. ynrn, n s. d. Kar. Gemeinde in Eupatoria ((’hwol- 
sofi, C. I. II. 235 ob.; bei Pinsker 199 irrtümlich övtt) 
u. am Montag, 13. Ab desselben Jahres, dosseiben Komm, 
zu yd u. T.'prD, ms. All. Isr. Univ. in Paris 234 (REJ 
49, 28*>). Nach Schechter vielleicht identisch mit dem 
Kopisten einer Abhandlung Saadjas über}'S8no Sy 

mm ns (Saadyaua, nr. IX: vgl. dazu mein Schechters Saad- 
yana, p. 8, s. v.). 

2) Abraham ha-Chazzan b. Jehuda beendete für Salomo Je- 

didja b. Kaleb Alfendopolo am 8. Kislew 1510 dessen 
Vaters 'cv SS:b, ms. Bodl. 1Ö54. Wahrscheinlich identisch 
mit Abraham ha-Chazzän b. Jehuda van b. Kaleb, der am 
Mittwoch, 12. Tamm uz 1525, für Elia b. Mose ms. Fischl 
Hirsch 14 (s. II. B. XI, 44) beendet hat. Heber den Vater, 
einen Verwandten Kaleb Alfendopolos, s. Neubauer, Aus 
d. Pb. Bibi. 123; Gurland, 'na HI hebt*. Abteil. 24. 

33; ms. Bodl. 2751. 








8) Abraham b. Elia (‘Abd. al-Bä'<i) ha-Kohen, geb. in Da- 
ma.sk uh vor 1054 (s. Gurland, I, 4.1, lebte nachher in 
Jerusalem. Er kopierte Salmons Komm, zu Kohelet 
(Pinsker 16») u. Elia b. Aron b. Möse ibn ‘Abd al-Walis 
Index (ranne) zu Iladassis Eschkol, ras. Firk. I. Samml. 
H23 (Steinschneider, H. B. XX, 72; Frankl, MGWJ 1883. 
408). Neubauer p. 25 u. Steinschneider, Arab. Lit. d. 
Juden (Index s. v. notnc), halten ihn irrtümlich für den 
Autor des Index. 

4) Abraham b. Ezra b. Mose 3T.K3 "333 OTWn kopierte 

viell. 1405 Jefet al-Barkamänis arab. geschriebenes *cc 
nairn gegen die Rabbaniten, ms. Pb. 625 (s. Gurland III, 
russ. Abteil.'91). Ueber das Datum vgl. noch unt. nr. 17. 

5) Abraham b. Jakob b. Abraham o'Vrrom t» :n p' 3 o'jnun 
beendete für sich in der Nacht vom Dienstag, 3. Schebat 
1649, die kar. Pijutim-Sammlung, ms. Berl. lt>8. Vgl. noch 
Steinschneider. JQR XI, 599, u. 11, 16. 128. 

0) Abraham nnsn b. Jakob trat? kopierte 1859 Samuel b. 
Josefs Superkomm, zum Mibchar bxia» S'yo, ms. Cambr. 60. 
Hier ist tt'sz' vielleicht Familiennamen,' der als solcher in 
neuerer Zeit auch sonst vorkommt. 

7) Abraham b. Jefet beendete am Montag, 18. Tammuz 17 72 
contr. = 18. Ramadan 864 d. 11. (7. Juli 14o0), Samuel 
al-Magribis MurSid. ms. Pb. 631. Die Genealogie von 26 
Geschlechtern, bis auf Mose Dar i (bei Pinsker B'ö), ist ge¬ 
wiss gefälscht. Pinsker u. Gottlober (mp3 149) machen 
ihn ohne Grund zum Arzt. Vgl. noch Steinschneider, Uebers. 
322, n. 421, u. J. E. I, 122 s. v. (fehlerhaft). 

8) Abraham b. Jehuda beendete für Kaleb Afendopolo Nar- 
bonis Komm, zum More, ms. Par. 702, am 24. Tebet 1488. 
Ob mit nr. 2 identisch? 

9) Abraham aus Korinth (lBJmpa) kopierte für Joliuda ’3e>3 im 
J. nb*;3i 13b '*" nn Vs Aron b. Elias nun in: (Pinner, Pro¬ 
spekt 74). Ob aberKaräer? Jehuda ist ohne Zweifel 
mit Jehuda 'bno identisch, der aber 1549 — 69 lebte (s. 
Steinschneider, Cat. Leyd., p. 242) und dazu passt das 
Datum "vn b-a, d. h. 147ti, nicht, es sei denn, dass man 
noch einige Buchstaben hinzunimmt. Das ganze ist über¬ 
haupt verdächtig. 

10) Abraham Kusdini kopierte Aron b. Elias mir ITC, das 
nachher im Besitze von Simcha Egiz (aus Konstantinopel, 
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st in Jerusalem vor 1854, 8. Götti ober 205; Fürst III, 
138) gewesen und bei der Edition Eupatoria benutzt wurde. 

11) Abraham b. Lewi aus Lutzk kopierte zusammen mit Simcha 
b . . . 1751 die Antwort Kaleb Afendopolos auf die Ein¬ 
wände des Mose b. Jakob aus Kiew gegen Aron b. Elias 
Gan Eden, ms. Bodl. 2309 4 : 

12) Abraham Mazliach b. Jakob Mazliach b. Saadja b. Abra¬ 
ham b. Mose ha-Lewi rrn (aus Hit?) beendete am Freitag, 
20. Adar II 1785, Jefets Komm, zu Hiob, ms. Bodl. 2485. 
Mazliach scheint hier Familiennamen zu sein. Vgl. auch 
weiter unten nr. 55. 80. 

13) Abraham b. Mordechaj b. Chajim ha-Kohen kopierte in Je¬ 
rusalem das kar. Gebetbuch, ms. Br. Mus. 726. 

14) Abraham b. Mose b. Elia Pascha beendete am Sonntag, 
12. Siwan 1819, nvvcn tc ms. Strassburg 33. Sein Ur- 
grossvater Mose b. Elia b. Jakob war Korrektor in Kaie 
1334 — 37. Ueber die Familie Pascha s. Steinschneider, 
MGWJ 1882, 330; JQR Xi, 596, nr. 607, dann vgl. noch 
Gottlober 191 (irrtümlich 204) u. Fürst III 13. 80. 111. 
125 (konfus). 

15) Abraham b. Mose ha-Lewi kopierte mit s. Sohn Samuel 
(weiter unt. nr. 116) in Jerusalem in d. Jahren 1374—1400 
Jefets Komm, zu on:o— rbv, ms. Par. 283 (s. H. B. XX, 92). 

16) Abraham b. Samuel kopierte in Warna 1378 einen Teil 
vom Mibchar, ms, Pb. 594, b. II. B. ib., n. 6. 

17) Aron b. Ezra b. Mose aus der Familie :n«: kopierte 

Salmons Komm, zu Koheiet, ms. Pb. 559 (s. Pinsker 131), 
sowie Jefets Komm zu nnPtro, ms. Br. Mus. 256, zu t.sk, 
ib. 26/, und zu mpc Snp' % , N^n, ms. Pb. 6»>2, wobei er sich in 
den letzteu drei px: pp-iyaS# p« nSS« is: px ijwSk izv 
my5x :nx: nennt (danach ist JQR XI, 123, nr. 26 v> , zu 
verbessern). Ausserdem soll er im Tammuz 1471 contr. (1163) 
Mose DaPis Diwan beendet haben (Pinsker tn?), aber dieses 
Datum ist gewiss falsch. Denn erstens war er doch ohne 
Zweifel ein Bruder Abraham b. Ezra b. Moses, der 1405 
gelebt hat (ob. nr. 4), dann kann Dar*i nicht vor dem XIII. 
Jabrh. gelebt haben, da er Harizi nachgeahmt hat (s. 
iiTtjm 1898 nr. 85. 91). Auch die Worte n na p-;: p 
x~ry *npö % :z nStf scheinen nicht echt zu sein. 

18) Aron b. Mose kopierte für sich 1550 ms. Leyden 52, fol. 
1—127, uud beendete am 10. Nisan 1556 Aron b. Elias 
















py ms. Adler 246, wahrscheinlich identisch mit 
dem Besitzer von ms. Bodl. 2014 (II, 33) und mit^ dem 
Lehrer des Mose Mizorndi, der auf seinen Tod 1586 eine 
Elegie gedichtet hat (nTCXft 1901, nr. 232). 

in) Aron b. Mose b. Elia ihn ‘Abd al-YVali kopierte ein ms. 
des Chaclram&ts in Kairo, das u. a. den II. Teil von al-Me- 
lammed Fädils Siddur enthält (Qpttheil, .M^Il XY II, 646). 
Da dieser *11. Teil von Elia b. Aron b. Mose ihn ‘Abd 
al-Wali im J. 1525 verfasst wurde (s meine Abhandlung 
über Melammed Fädil in MGYY.I 1917), so war Aron viel¬ 
leicht dessen Enkel und lebte im letzten Y'iertel d. X\ L. Jhrh. 

i; 0) Ghananja Abakowiez, Lehrer und zweiter Chazzän in Troki. 
beendete am Freitag. 11. Nisan 1 855, Mordechaj b. Nisans 
r'-^D aus dem Xeubauers Edition geflossen ist (s. 

Schluss der Edition). 

21) Daniel b. David Jerusehalmi kopierte Aron b. Elias p 
c-n nebst Al’endopolos c”n p yn, und aus dessen Kopie 
ist ms. YVien 7'.' geflossen (s. weiter unten nr. 68). Daniel 
wird auch von Simcia Isak f. 22a, 1. 86, unter deu Ge¬ 
lehrten Polens erwähnt (Jerusehalmi bedeutet, dass er oder 
der Vater nach Jerusalem gepilgert war). Er übersetzte 
auch einen Pijut ins Tatarische (ms. Strassburg 40. fol. ,493) 
|Zunz 288]. 

22) Daniel b. Mose Feruz aus Damaskus, der bekannte Arzt 
und Schriftsteller aus der zweiten Hälfte des XVII. und 
dem Anfänge des XVIII. Jnhrh.. über den zuletzt meine 
Ahandlungen in MGYVJ 1913, 50 — 55 (= S.-A. 11—17) 
u. lyiti, 149—150 zu vergleichen sind, war auch Abschreiber 
von Handschriften. So kopierte er: ms. Berl. 253 (ver¬ 
schiedenes Medizinisches in arab. Sprache), beendet am 
Sonntag. 15. Adar II 1666; Jefets Komm, zu Ezechiel 1688 
(Pinsker 107) und zu Exodus 1690 (ib.); dann zwei Hand¬ 
schriften liturgischen Inhalts, wo er teils Kopist, teils 
Kompilator auch Autor war, nämlich ras. Br. Mus. 724 
(kopiert 1684-1694) u. 725 (beendet Elul 1700: s. meine 
oben genannte Abhandlung in MGWJ 1917). Eodlich 
scheint von ihm Br. Mus. 254 11 (Jehuda Meir Taurizis arab. 
Komm, zu Ester) kopiert zu sein. 

23) .... b. David kopierte 1670 für seinen Bruder Abraham 
(s. II, 12) die Gebete, ms. Adler 232. 

24) Efraitn b. Mordechaj kopierte ms. Brödy 35, das nach 
Zunz 194 ein kar. Kodex sein soll. Er ist sonst nicht bekannt. 
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‘25) Efrairo b. Samuel, ein Schüler des Siracha Isak Luzki, ko¬ 
pierte die Streitschrift Salmous gegen Saadja (s. Geigers 
o'icxs rtr.:p, meine Ausg. p. 346). Der Namen des Vaters, 
der hier Dicht genannt ist, nach Fürst III, 125; es ist 
wohl derselbe, von dem am Freitag, 3. ljar 1781, ms. Sulz¬ 
berger 22 gekauft wurde (s. II, 57). 

26) El&zar b. Abraham ha-Koben b. Elazar b. Abraham b. 
Netanel b. Elazar [isrSs *;33 CT*W kopierte Jefels Komm, 
zu Jes, Teil 11 (Pinsker 169; Steinschneider, JQR XI, 
123, nr. 267). 

27) Elia b. Abraham 'WQ VW . . . Ken beendete am Donners¬ 
tag, . .. Ellul 1790, nach der Kopie des Jakob Chazznan 
b. Jeschua Chazzän (weiter uut. nr. 53), ms. Bodl. 2802 1 . 
Seinen vollen Namen nennt er in ms. IJr. Mus. IU38, das 
in seinem Besitze war (s. II, 61) und zwar hebräisch: 

rzz rnn nenn wbx p xewi errett p Hennen, und 
arabisch: rzz .-iMcSk px D'rnSx c\vox px % zh)~"±z 

'ixyo. S. Zf 11B XIX, 25. nr. 31. 

28) Elia b. Abraham b. Mose b Samuel pan '33 O'An (vgl. '»am 
unt.nr. 117) beendete im zweiten Drittel des Monats Kislew 
1678 conir.==7®B d. II. (Nov.-Dez. 1366) JefetH Komm. zu 'ins 
c'trvtp% ms. Pb. 564. Nach Steinschneider (II. B. XX, 92) 
vielleicht mit Elia b. Chwäge Ibrahim von Montag, 21. 
Schcbat 1376, in Sulchat (Kat. Harkavy-Strack 240) iden¬ 
tisch. Dieser Elia b. Ibrahim scheiut aber schwerlich ein 
Karäer gewesen zu sein, dann kopierte man damals in 
Sulchat schwerlich arabisch geschriebene Werke. 

29) Elia b. Aron, Schüler und Vetter des Aron b. Elia, been¬ 
dete dessen py p in Adrianopel am Donnerstag, den 15. 
Schebat 1379, das dann dem Abschreiber von ms. Br. 
Mus. 60u 4 Vorgelegen bat (s. weiter unten, nr. 96), und am 
Dienstag, 15. Schebat 1407, ein anderes Exemplar desselben 
Werkes für Sabbataj b. Michael, ms. de Rossi 173. 

30) Elia b. Baruch, lebte in Konstantinopel 1654 (s. Gurland 
1, 31) und dann in der Krim (s. o'pnx nix 21b, 1. 3 v. u.) 
u. starb vor 1712, da er in dem in diesem Jahre ver¬ 
fassten px roicx des Abraham b. Josia bereits als ver¬ 
storbener angeführt wird. Er pilgerte nach Jerusalem 
(daher 'öStrrv) und kopierte dort viele kar. Handschriften, 
wie Salmons Streitschrift gegen Saadja, Sahls Streitschrift 
gegen Jakob b. Samuel usw. Zu den Kopien tügte er 
eigenes hinzu, meistens Schimpfereien gegen die ltabbaniten 












— 85 — 

im allgemeinen und gegen Saad ja im besonderen (s. Pinsker 
•5. 27.43 u. Bardacli, *\uri'izb'T2to 37), wie er Überhaupt 
einer der fanatischsten Karäer gewesen ist. Ausserdem 
kopierte er noch al-Basir« -ne ntrsno, wo er manches aus- 
liess und manches hinzulügte l ). 

31) Elia b. Chesedel b. Mose Fern kopierte 1054 für Elia b. 
Jedidja ha-Kohen in Damaskus einen Diwan, ms. Firk. 
805 (Steinschneider M<4WJ 18Ö2, 327; mein Firuz, nr. 38). 

32) Elia b. Eliezer kopierte ms. Paris 1014 (Enklides u. Teile 
d. Alinagest). Steinschneider (ZfHB VI, 8b) bezweifelt sein 
Karäertum. 

33) Elia b. Isak, wahrscheinlich der x s, 22a 1. 5, u. Neubauer 
50. 143 erwähnte Zeitgenosse des Simcha Isak Lutzki. 
kopierte ms. Pb. 659 (s. Neubauer 119), sowie Lutzkis 
rrcxs rrpy ms. Sulzberger lö (Deinard. thö t,k, p. 43). 

34) Elia b. Jehuda kopierte 1239 Lewi b. Jefets mmi ICD, 
Nabawendis c-rf *cc und das Jeschua beigelegte rawn 
yyn'% die danu Firkowitsch lö32 in Konstantinopel er¬ 
worben hat (s. dessen p:r Vorw. p. 4) und die jetzt ms. 
Pb. 613 bilden (s. Steinschneider, II. Ueb. 945). 

35) Elia b. Josef ha-Lewi kopierte Mukaddimät des Samuel al- 
Magribi, ms. Adler 203. 207. 


i) Dies berichtet er io seiner interessanten Vorrede za der von ihm 
kopierten Schrift al-Basirs, die zum Teil von Neubauer p. 108 Dach ms. Pb 
689 mitgeteilt ist: '3 nvr.iK ’fi'cnm ik nAo (siel; 'mono er«*? *S acn' ... 
nnn \>bv epoin «r.E ro'rno '.tc nt ibd ip*nvna p'nyan n' 2 ia osnn nas run 
■nc nr? ntn cj nt nto tpvijrna k'Sk wm am nt mvt nrjo tosyo 

dvioh xSk nrvx p hS . . . nesn spoa pra iL Ytoa) tim oypdi -»ccn »ptea 
K'Sa -pns p-'cn rAnnns pnot pne Sds p^cn py mann -icon n^nrni Neu¬ 
bauer lp. 8) wurde durch das zweideutige tp'pyns verleitet und nahm an, 
dass die Schrift al-Ba§irs dreimal aus dem Arabischen übersetzt wurde, 
während in der Tat sie nur Tobia übersetzt hat, Elia Baschiatschi und Elia 
b. Banich sie kopiert haben ! s. .Steinschneider, Hebers. 466). Die Voirede 
Elia 1). Barnchs fiudet sich auch in ms. Äs. Mus Hg, und es fragt sich, 
ob beide Handschriften von ihm kopiert wurden, ob eine aus der anderen 
geflossen ist oder ob schliesslich beide nach einer Abschrift Elias kopiert 
worden sind? 

-i Dieses Schriftchen ist unter dem Titel natenn jvuk als Anhang zu 
Nabawendi (ed. Eupatoria, fol. 7a -Sa) ediert. Dass sein Verfasser nicht 
Jeschua sondern Hadassi ist, der hier ganze Stücke aus des ersteren nco 
ie*n exzerpiert hat. hat P. Frankl richtig uachgewiesen iMGNVJ 1882, 82 ff) 
ln der Tat stimmt z. B. fol. 7 a, 1. 7 v. u.—7 b, 1. 87 wörtlich mit dem 
ntr'n nco ed. Markon 1 >a—2 so überein. Vgl. auch Steinschneider, Cat. Leyd. 
197—198, der das richtige schou geahnt hat. 
























36) Elia b. Josia b. Zefauia b. Ezechiel kopierte oder besass 
ms. Bodl. 2378, Im l’ränum.-Verzeichnis von Firkowitschs 
n2'ici ”üö wird er als Nachkomme ‘Amins im 28. Geschlecht 
bezeichnet. 

37) Elia b. Mordecbaj b. Josef sc'iyn aus Bosra kopierte ‘Ali 
b. Sulejmans Wb. ms. Pb. 005 [Zunz l43j. 

38) Elia b.Mose Baschiatschi, der bekannte Verl', des nyw 
in'Ss (sl. 149 ), kopierte (nicht übersetzte) Josef al-Basirs 
TC rc'.nc und ordnete die Abschnitte desselben, s. ob. 
zu nr. 30. 

39) Elia u'31 (Habbino od. Kabbenu? s. ob. nr. 2) b. Jehuda 
Tischbi, Verf. des 'sc, kopierte Tebet 1656 in Kon¬ 
stantinopel die Epistel des Menacltem an Akilas ha- 
Ger (ed. Pinsker, p. 65 IP), ms. Bodl._ 2789 6 , und ebenda¬ 
selbst 1575 ms. Leyden 25 |Zunz 147J. 

40) Elischa |b. Jeschua b. Josef?] kopierte Jefets Komm, zu 
Prov., ms. Par. 292 (s. Gllnzigs Vorrede zu s. Edition, p. 
12, n. 30, wo verworren). 

41) Elkana b. Sabbataj 'TO'S: beendete am 1. Elul 1481 Ger- 

sonides’ Komm, zu e-cjrt neo, sowie das c'ctrn nebst 

desselben Komm, ms. Paris 919 2- ‘, dann 1497 Aron b. 
Josefs Komm, zu den ersten Propheten, ms. Leyd. 63, für 
Josef b. Mose Bagi, also lebte er in Konstantinopel. Die 
Frage ist aber, ob er Karäer gewesen, da auch Kabbaniten 
für Karäer und karäische Werke kopiert haben 1 ). Ein 
Salomo b. Ohajira 'Vü'bx: wird am Bande von ms. Bodl. 
2431 zitiert, ein Jedidja 'TO' 1 » unterzeichnet als Zeuge ib. 
2096, beide wohl aus der Türkei |Zunz 187], 

42) lliskia b. Elia ha-Lewi beendete die Tora-Rolle, ms. Pb. 
A6 in Sulchat am 15. Tantmuz 1366 (Kat, Ilarkavy-Straek 
194) und eine Pergament-Handschrift des Pentateuch (Eigen¬ 
tum der Krimzakeu-Synagoge in Krasubazar) atn Mittwoch, 
den l.Kislew 1375 (p'ip mt’B 131: beidemal W n'ptn 

[2 om:« 1 [2 i p n?;n t p .TW n p -rcn 

'"i \2 Er unterzeichnet auch als Zeuge ms. Pb. 

B 3 atn Montag, den 16. Marcheschwan 13i9, u. am Diens¬ 
tag, 20. Elul 1378, dann ms. Pb. B 12 am Mittwoch, 

' i Ebenso haben Rabbaniten (Qr sich kar. Werke kopieren lassen (s. 

z. B. weiter unten nr. 68). Das interessanteste Beispiel ist wobt das Jtn 

Hause des Don Josef Nasi kopierte Exemplar von Aron b. Elias py p, ms. 

Br. Mus. 6ol (s. 11,6'J). 
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5. Ijar 1380 (s. Kat. p. 233. 234. 259). Die beiden 
* ersteren Daten können mit unserem Kalender nicht über- 
einstimmen, die Handschr. war also eine karäische. Ob 
aber auch üiskia ein Karäer gewesen ist? 

43) Hiskia aus Troki sammelte in einein lieft, betitelt Wpb 

verschiedene Gedichte u. Pijutini von Afendopolo 
u. a.’ die dann von dem kar. Ghazz&n in Poniewesch 1599 
kopiert wurden und ms. Warschau 80 bilden. 

44) Isak b. Elia ttAen, vielleicht identisch mit dem 3TO 2lb, 
1.40, erwähnten, kopierte in Eupatoria und Mangup in den 
Jahren 1879- 83 den Sammelband ms. Bodl. 1311. 

45) Isak Elischa kopierte 1841 Salomo b. Arons n'yv onS, ms. 
des New Yorker Kabbinerseminars (briefl. Mitteilung Marx’). 
Elischa findet sich in neuerer Zeit bei den Karäern Egyp¬ 
tens al9 Familiennamen. 

46) Isak b. Jehuda Tischbi vollendete Aron b. Josefs gram¬ 
matikalisches Schriftchen 'er S'Sa und edierte es in Kon¬ 
stantinopel 1581. Er kopierte Salmons Streitschrift gegen 
Saadja, ms. Leyden 41" (s. den Zusatz in Geigers PiflDp 

meine Ausg. 353) [Zurre 723]. 

47) Isak aus Lutzk kopierte 1757 Aron b. Eins py p, «las 
dann Eigentum des Mordechaj Sultanski gewesen und zur 
Edition benutzt wurde. 

48) Isak b. Samuel b. Josef b. Samuel b Kaugak ("]^?) be¬ 
endete in Damaskus am Freitag, 19. Kistew 1703 contr. 
(1390), Salmons Komm, zu den Psalmen Teil I, ms. Pb. 
655 (Piusker 130; H. B. XX, 93. n. i), und am Montag, 
7 Schebat 1714 contr. (1402), e. Pentat. mit der arab. 
Uebersetzung Jeschuas, ms. Br. Mus. 93 l . 

49) Israel b. Ezra kopierte Ni San 1637 ms. Bodl. 2777 1 (ein 
Pijut von Josef b. Mordechaj Malinowski). 

50) Jakob Chazzän kopierte den Komm, des Elia Wälid zu den 
Tafeln des Elia Baschiatschi für die Jahre 1487—1578 
und setzte sie fort bis 1688 (ms. Bodl. 2777 ' 2 ), also lebte 
er um diese Zeit. 

51) Jakob Chazzän kopierte 1727 Gebete für d. Sabbat u. Abend¬ 
gebete, ms. Adler 225, dann 1773 Morgengebete u. solche 
für den Neumond, ib. 231, also muss er lange gelebt 
haben und; da die Ueberschrifien arabisch abgefasst sind, 
in einem Lande, wo mau diese Sprache sprach. 
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52) Jakob Chazzän b. Elia Chazzän b. Josef Chazzän [3*0 Jiwj 

beendete Jofets Komm, von ouretrq bis Ende Ex- 
' odus, ms. Br. Mus. 2< 4, am Montag, den 13. Ijar 15«>4 
('s. Steinschneider, JQR XIII, -1(55, wo irrtümlich Br. 
Mus. 201). 

53) Jakob Chazzän b. Jeschua Chazzän D % mi T.n -tfn b. Elia 
Chazzän b. Abraham b. Samuel kopierte für sich in Jeru¬ 
salem eiDe arab. Abhandlung Samuel al-Magribis über den 
Tempel, ms. Bodl. 2802 1 , und beendete am Sonntag, den 
6. Schebat 1603, den Komm. Jefets von bis Ende Deut., 
ms. Br. Mus. 275, für Mordechaj b. Simeon ha-Levi (unt. 
II, 159). 

54) Jakob aus Kaie beendete am Mittwoch, 9. Adar 1651, 
Aron b. Elias mm "iro, das zur Edition benutzt worden ist. 

55) Jakob Mazliach b. Saadja ha-Lewi, der Vater Abraham Maz- 
liachs (ob. nr. 12), beendete in Kairo am Montag, 15. Tammuz 
1547, Salmons Komm, zu Kobelet, ms. Br. Mus. 252. Vergl 
auch ms. Fischl Hirsch 216. 

56) Jakob b. Mordechaj, st. in Kaie 1701 (8. Firkowitsch, 
rnsr 111, nr. 403; vgl. auch u* k 21 b., 1. 42). beendete am 
Mittwoch, 23. Adar 1672, für Mordechaj b. Menachem die 
tatar. Uebersetzung zu den Propheten u. Ilagiographeu, 
aus der ed. Eupatoria 1841 getlossen ist; dann in 
Mangup 1672—73 die Schriften al-Basirs, die Abraham 
Mizri besessen hat (s. Pinsker 195); ebendaselbst 1673 den 
Tmpn piSn (s. ib. 98) und im Siwan 1679 in Katta ms. 
Bodl. 2386 (Afendopolos rr-sxc mrp und noch andere 
12 Schriften). 

57) Jedidja b. Josef b. Salomo ha-Kohen Kanzi kopierte ms. 
Pb. 795 (die Erzählung über Ester arab.) u. 826 (6 arab. 
Pijutim.) 

58) Jefet (olme weitere Bezeichnung) beendete am Sonntag, 
20. Siwan 1497, Afendopolos npcoon m;»v, ms. Pb. 649, 
für desseu Bruder Samuel Ramathi (s. Gurland 111,91). 

69) Jehuda (Vaterland und Zeit unbekannt) kopierte ms. Bodl. 
323, das sowohl kaiäisehe als auch rabbiuische Stücke ent¬ 
hält Er war ohne Zweitel Karäer, das beweist besonders 
die Ceberschrift von Stück 7 : c'jn bv new noSn. 

60) Jehuda b. Abraham ihn al-Nakkftsch kopierte in Kairo 1551 
für Isak b. Josef b. Samuel Jefets Komm, zu D'EOlfc*, s. 
Pinsker 169: Steinschneider, II. B. XX, 91, u. JQR XI, 
310, nr. 427. 
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61) Jehuda b. Boaz ha-Kohen aus Kafia (VI. i. Theodösia) soll 
nach Firkowitsch eine Tora-Kolle für Sabbataj b. Mose in 
Sulchat am 4 Sonntag, 4. Siwan 949, und eine andere, die 
er der kar. Gemeinde in Kertscb gewidmet hat, am Diens¬ 
tag, 9. Ti-ehri 950, i>eendet haben (Harkavy, Altjüd. Denk¬ 
mäler 237—8). Das erstere Datum ist nur nach dem kar. 
Kalender möglich, aber entweder sind beide Epigraphe 
von Firkowitsch tabriziert oder wenigstens die Daten ge¬ 
fälscht, da es in so früher Zeit keine Karäer in Theodosia 
gegeben hat. Ein Sabbataj b. Mose kommt in Sulchat 
1390 vor, s. Deinard, D'ip KtfD G7. 

62) Jehuda b. David ibn al-Nakkäsch beendete Jofets Komm, zu 
jnttra am Donnerstag, 25. J jar 1825 contr. = 25. Safar 920 
d. H. (m April 1514), ib Jerusalem und den zu enrnp nn« 
am 4. Nisan 1327 contr. — Safar 922 d. II. (März 1516) 
in Kairo (beide ms. Par. 282). Er übersiedelte also in¬ 
zwischen von Jerusalem nach Kairo (s. noch Barges’ Vorr. 
zu s. Edition d. Specimens von Jefete Psal. 1846, p. XXIII. 
XXV. u. Steinschneider, JQK XI, 310, ur. 427, wo irrtüm¬ 
lich Psalmen). 

63) Jehuda b. Elia aus Adriauopel beendete in Sulchat (wohin 
er also übersiedelte) am Mittwoch, 17. Siwan 13.63, die 
Tora-Rolle Pb. A 35 (Kat. Harkavy.-Strack 220), dann eben¬ 
dort 13oü einen Pentateuch (cr-p m 66), wo er sich aus¬ 
drücklich als Karäer bezeichnet. Er zeichnet auch am 
Mittwoch, 20. Siwan 13^9, als Zeuge ms. Bodl. 1321, 
das in kar. Händen war. 

64) Jehuda b. Elia Maruli kopierte 1485 in Konstantinopel 
Aron b. Elias py p, das .zur Edition benutzt wurde 1 ). 

‘) D : e Fest etzung der Zeit Jehuda b. El»ai Marulis und der seines Sohnes 
Mose Mizorudi begegnet grosseu Schwierigkeiten. Hier finden wir ihn als 
Kopisten imJ. 148 * und damit stimmt tiberein, dass er 148} e neu Pjut dich¬ 
tete und Ui O eiuen Brief nach Kaie sendet, den auch sein Sohn Mose Mi/.o- 
»ndi unterzeirhuet Neubauer 62t, sowie dass Sabbataj b Mose aus Kundra 
für diesen 1485 ius Par. 010 kopiert s. weiter unten nr I0-*». Ebenso wer¬ 
den Vater uud Sohn in Abraham Balis 1505 oder 1 • t*• verfassten tid> man 
mtr angeführt und als Träger der Lehre gerühmt Andererseits tinden 

wir aber, dass Mose Mizorudi sich in s 1620 verfassten r.ro po» als Sechzig¬ 
jähriger bezeichnet, also wurde er I5t> geboren, und damit stimmt wiederum 
überein, dass er in s. Nachwort zu Jehuda Fukis rnm» ed. 158i seinen 
Vater noch als lebend bezeichnet (v's 1 .• tjk* t-: ' 2 k »jrs 1 ?h^vd r.ro) 

und dass er auf den Tod seines Vaters 1593 eine Elegie gedichtet hat js 
r.Tcsn 1900, nr. 199 ft*). Auch ein anderer Solm Jehudas, Elia Maruli, 
schreibt 1573 nach Kairo (Neubauer ib.j und unterzeichnet sich in einem 
Nachwort zu dem gen. mm' lytr, dessen Yerf. sein Schwiegervater ge- 



















65) Jehuda b. Elia Tischbi beendete das Nipö rjü' seines Gross¬ 
vaters Abraham b. Jehuda b. Abraham, ms. Leyden 1. in 
Belgrad am Freitag, 10. Elul 1518, und fügte seine Glossen 
hinzu, und dasselbe Werk (aber nur zum Pent. und den 
ersten Propheten), ms. des New Yorker Kabbinersem., in 
Schebat 1511 |Zunz 373|. 

U>) Jehuda b. Schelumiel Za c har ja Besikowitsch, Chazzan in 
Simferopol und nachher in Troki, edierte zusammen mit 
Isak Hoaz Firkowitsch die Sammlung mSnr (Berdi- 

tschew 1909; vgl. dazu meine Kar. Lit. d. letzten 30 Jahre, 
p. 31 ff.). 1903 kopierte er eine von seinem Urgrossvater 

Schelumiel b. Samuel b. Jehuda im Jahre 1775 angelegte 
Sammlung von Pijutim, die sich jetzt bei Abraham Kahana 
in Kiew (ludet. 

67) Jehuda b. Sehemarja (s. r« 21 b, 1. 29) beendete am 
25. Tammuz 1396 Aron b. Elias py p, ms. Leyden 21 (vgl. 
Fürst 11,287; Zunz, Ltg. 3 t, 9) [Zunz 423|. 

68) Jeschtia Josef b. Motfe Mord ko witsch aus Kukizow war 
geistiges Oberhai,ipt in Halicz (sytm | sk r*:pr ed. Jellinek, 
p. 12) u. st. dort 1884 (s. Grabschrift bei Fahu, nrnpS 
&'wh:2 c*K*>pn, p. 14). Er beendete, nach der Kopie Daniel 
b. Davids (ob. nr. 21), am Sonntag, 4. Tebet 1824, crn {‘V 
ms. Wien 79 (s. Fürst 111, 137); am 17. Ab 182b in 
Kukizow d. Mibchär mit dem Superkomm. ':nc nöKö, ms. 
Bodk 245, u. am 8. Tammuz 1830 Salomo b. Arons nsry jvic» 
Teil II, ms. Bodl. 892, das er für S. L. Goldenberg 
(llerausg. d. "iön er:) kopierte. 

69) Jeschua b. Netanel b. Jehuda kopierte Kirkisanis Penta¬ 
teuch-Kommentar p'tnriSitt fmVK zhpz ms. Firk. 1144 (s. 
dessen nn % ) 2 , p. 21). 

70) Josef b. Abraham kopierte 1709 ms. Bodl. 2392 (Joßef 
ha-Maschbirs rjer m*D unvollst. u. Afendopolos nvwRb mtry). 

71) Josef b. Abraham ha-Lewi kopierte für Josef b. Zedaka 
1539 Jelets Komm, zu Dan. Teil II, ms. Firk. 588. 

72) Josef b. Abraham ha-Lewi beendete am Montag, 23. Kislew 

1831, ms. Br. Mus. 599 1 (nrcSx u. /frmaite övw 

von Israel Ma'arabi, vgl. II, 14) und am Dienstag, 28. Tam- 
muz 1840, ein Gedicht cc: n\ ms. Fischl Hirsch 266. ' 

wesen, ebenfalls; vw 'Sno rtw vs whS wSk. Wie sind nun 

diese Widersprüche zu lösen ? Sollen sowohl im XV. als auch im XVI. Jahrh. 

zwei Jehuda Maruii existiert haben, die beide Söhne, gen. Mose Mizorudi, 

gehabt haben sollen ? Das ist doch sehr unwahrscheinlich. 
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73) Josef b. Abraham Nu was (dm:) kopierte für Zedaka b. Josef 
das Wb. des David b. Abraham al-Fäsi, ms. Bodl. 1451 
(vgl. Steinschneider, JQR XI, 307, nr. 415). 

74) Josef b. Aron nt&ön beendete im Schebat 1667 d. Komm. 
Jefetö zu Thr., ms. Adler 222. 1 ). 

75) Josef Beracha b. Samuel Beracha beendete am Freitag, 
'M. Marcheschwan 16^5, für Mose b. Samuel ha-Kohen 
Jefets Komm, zum Hohelied, ms. Par. 289 (s. am Ende 
von ed. Barges). Beracha scheint hier ein Familiennamen 
zu sein. 

76) Josef b. Elazar b. Jefet, wahrscheinlich aus Jerusalem 
(nivnn nri02), beendete am Montag, 26. Du-LKada 863 
d. II. (23. September 1459), Jefets Komm, zu Ez., ms. Br. 
AIus. 2h(i (defekt). - 

77) Josef b. Eliezer Zaddik in Konstantinopel beendete am 
Montag. 15. I jar 1623, ms. I.eyd. 30 u. kopierte 1613 bis 
1626 Jakob b. Keubens m vyrt ibd, ms. Par. 191. Zaddik 
ist ein bei den Karäern Konstantinopels gebräuchlicher 
Familiennamen. Vgl. noch II, 10. 60. [Ztinz 5'i6). 

78) Josef b. Jakob Zair (TjfV) kopierte dasrncSSs narr des Sa¬ 
maritaners Abu.SaM aPAfif b.’Abi Sarur, ms. Br. Mus. 1038*. 
Vielleicht identisch mit Josef b. Jakob b. Abraham Sagir. 
dem Kruder Abrahams (ob. nr. 5; vgl. auch II, t2ö). 

79) Josef b. Jehuda (wolrl aus Nikomedien, woher auch 

Aron h. Elia stammte) kopierte ms. As. Mus. in Pb. nr. 
2 (Lewi b. Jefets msrsn -.cd, Benjamin Nahawendis D'rt *co 
und Pseudo-Jeschuas yyn rawn). 

80) Josef ha-Lewi b. Abraham MazUach b. Isak b. Abraham 
b. Jakob b. Saadja b. Abraham kopierte 1-53 mr» narp, 
ms. Adler 263 1 . Wahrscheinlich ein Sohn von Abraham 
Mazliach b. Isak. der 1838 geistiges Oberhaupt in Hit ge¬ 
wesen ist (s. Pränum -Verzeichnis von Firkowitschs nco 
nrTO; Mazliach ist ohne Zweifel Familiennamen, s. ob. 
nr. 12. 55). 

81) Josef b. Mose Bagi in Konstantinopel kopierte 1505 oder 
1510 (rnen) zwei Schriften seines Lehrers Abraham Bali, 
rrr W* t,cx u. cto r^;s, ms. Pb. 661 (s. Gurlahd, 
II., 35. 38). 

>) Ein Josef iprn pnn b. Aron jpm starb in Eupatoria am Freitag, 

V2. Nisan 1669 2‘2o, nr. 11), dürfte aber kaum der unsrige sein 
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82) Josef b. Mose Kabizi, ein Schüler Mordeehaj Konitinos, 
beendete am Sonntag, l.Siwan 1479, für seinen Sohn die 
Schlachtregeln des Aron b. Elia, ins. Pb. 617 (Gurland 
III, russ. Abteil. 79). 

83) Josef b. Mose b. Samuel b. Josef ha-Maschbir kopierte 
ca. 1805 den grössten Teil von ms. Straesburg 48 (s. 
Landauers Verzeichnis, p. 70). 

84) Josef b. Kazon b. Samuel b. Aron, Diener der kar. Syn¬ 
agoge in Kairo, beendete am Dienstag, 28. Tammuz 1614, 
Jefets Komm, zu Exod , ms. Br. Mus. 260 (def.f. Kazon 
(|UP) ist eine liebraisierung des arab. Kiduän (jath) und 
kommt auch sonst bei Karäern vor (s. weiter unten nr. 
Iu7 u. II, 197—8; vgl. auch Steinschneider, JQR XI, 613, 
nr. 706 b). 

85) Josef b. Saadja beendete für Michael b. Baruch in Kon¬ 
stantinopel am 30. Tischri 1469 # Aron b. Elias D M n ]*y, 
ms. der Katsbibliothek Leipzig nr. 42 (s. ed. Delitzsch, 
p. 210, u. Fürst II, 295). 

86) . . . b. Josef b. Isak Feruz kopierte 1595 ein arab. medi¬ 
zinisches Werk, wovon Fischl Hirsch ein Blatt besessen 
bat (s. mein Firuz, nr. 16). 

87) Josua b. Josef b. David beendete in Troki am Freitag, 
25. Tammuz 1810, ntry fmc# u. D'iytP cnb d. Salomo b. 
Aron, ms. Halberst. 437 = ms. Mont. Coli. 189. 

88) Josua b. Samuel kopierte in Mängup 1704 die historische 
Schrift spr rwton d. Jakob ha-Lewi (nvcxn II, 1875, p. 95). 
Aber die Existenz dieser Schrift und ihres Verfassers ist 
rätselhaft. 

1 89) Kaleb b. Elia Afendopolo, der bekannte kar. Polyhistor 
(geb. 1455, gest, nach 1509, s. über ihn zuletzt meinen 
Art. in Smtr* nnn, s. v., 11, 172), war auch Abschreiber 

von Handschriften. So beendete er in Adrianopel am 

8. Ab T 4 xn (?) ms. Leyd. 22 (Lewi b. Jefets nuran tcd, 
Benjamin Nahäwendis c*n u. Pseudo-Jeschuas ipyn rown; 
vgl. ob. nr. 34 u. 79, wo dieselbe Keihenfolge). 

9u) Kaleb b. Elia ire kopierte in Ackermann am Dniestr 1531 
Aron b. Elias py p, ms. der kar. Gemeinde in Eupatorfa 
(zur Edition benutz!); beendete ebendort am Freitag, 
28. Siwan 1543, für seinen Sohn desselben D'*n py, ms. 

Br. Mus. 918 1 . und am 27. Elul 1559 die Komm, des 

Averroes zu Arist, c^ym ctrn 1 u. iconni mnn, ms. Pin- 






sker 3. Ein Enkel Kalebs war wohl der gleichnamige 
Kopist von ms. Leipzig 1111, der ebenfalls einen Sohn 
Elia hatte (s. ZfllB XL 84). 

9t) Menachem b. Chanukka beendete am Freitag, 22. Adar 1650, 
das ")80 hco, ms. Leyd. 54. Interessant ist, dass Karäer 
den Namen Chanukka führen, wiewohl sie dieses Fest 
nicht feiern : s. auch II, 48. 

92) Michael he-'Ani pyn) lebte wohl in der Byzanz (s. piSrt 
rmpn bei Pinsker 106 u. r» 21 b, 1. 18) und ist Verf e. 
Pijuts D"WV urp er (s. Gebetbuch ed. Wilna iV, 192, in 
ms. Br. Mus.729 P> : irrtümlich ppb» genannt, wegen der 
Strophe cw 1 ? pp). Nach Firkowitsch soll er in Sulchat 
1170 eine Tora-ltolle geschrieben haben (s. Änm. zu Gedicht 
4 am Anfänge des min in:, ed. Eupatoria), aber selbstver¬ 
ständlich ist das eine Erfindung von ihm, schon darum, 
weil damals schwel lieh schon Karäer in Sulchat gewesen 
sind. Vgl. auch nr. 94. 

93) Michael b. Salomo Jefet, wohl in Konstantinopel, kopierte 
1784 rni3sn "too, ms. Adler 202, und beendete, teils am 
Mittwoch, 27. Kislew, teils am Donnerstag, 19. Nisan 1759, 
die Schriften Afendopolos, ms. Bodl. 2369. 

94) Michael b. Schemarja soll in Sulchat am Dienstag, l.Siwan 
11/0, einen Pentateuch beendet haben (Harkavy, AltjQd. 
Denkmäler 241). Es ist das gewiss der Autor der Ge¬ 
dichte 4. 8 u. 10, die am Anfänge des rv'3 gedruckt sind, 
aber aus Gedicht 4, \senn die Uebersehrift, dass es zu 
Ehren Aron b. Elias verfasst wurde, richtig ist, scheint 
hervorzugehen, dass er ein Zeitgenosse Arons gewesen ist, 
also im XIV. Jahrhundert gelebt hat. Mithin ist das Ko¬ 
lophon des gen. Pentateuchs gefälscht. Michael b. Sche¬ 
mata wird auch von Firkowitsch zum Enkel des Michael 
he-‘Ani gemacht, also entweder lebte auch dieser im XIII. 
resp. XIV. Jahrhundert oder alles zusammen ist hinfällig. 

95) Mordechaj b. Samuel, Ohazzan in Kukizow und dann in 
Halicz, bekannt als Verf. \on *Sm npaft (st. 1765, s. Grab¬ 
schrift hei Fahn, 8 % rb;n trinpn mpb, p. 9). kopierte angeb¬ 
lich 1691 (was aber chronologisch unmöglich ist) ms. Bodl. 
2.77 3 und 1751 Mordechaj b. Nisans Superkomm, zum 
Mibchar, u. d .T. *rpö tbhö. ms. As. Mus. in Pb. nr. 3—4. 

96) Mose b. Abraham aus 'ii ß unweit Tauriz in Persien, kopierte 
1455 Arons c'Ti p, ms. Adler 243 l , sowie nach einer 
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Kopie des Elia b. Aron aus dem Jahre 1379 (s. ob. nr. 29) 
dessen py p, ms. Br. Mus. 600 l . 

97) Mose b. Abraham b. Mose b. Samuel b. Abraham b. Elia 
lia-Lewi, zu einer Familie aus Damaskus gehörend, aber 
schon sein Urg ross vater Samuel, Verf. des pi¥ über¬ 
siedelte 1742 nach Jerusalem (s. Auf. von ms. Br. Mus. 
72(1, vgl. auch c'Sr'.v VI, 239flf. u„ 11. 216). Mose war 
eine gewisse Zeit Chazzän und Lehrer in Kairo, kehrte 
dann nach Jerusalem zurück, wo er an »Stelle, seines Vaters 
Abraham (s. 11,24) Vorsteher der dortigen Gemeinde war 
und st. 1906 (Karaimskaja Zhizn X XI 61). Er beendete 
am Freitag, 21. Tebet 1867, in Kairo Jefets Komm, zu 
Prov., ms. Br. Mus. 292, zu dem er die Chronik des ihn 
al-II üi hinzu fügte; 1 am Mittwoch, 25. Ab 1869, ebendaselbst 
Afendopolos mn 3fO ppro, ms. Br. Mus. 732, dann am 
Sonntag, 7. Adar 1 1878, aber schon in Jerusalem, ms. 
Br. Mus. 598 (Teile aus Jefet b. Zairs Buch der Gebote 
und aus Kirkis&nis Kit&b al-’anwär, sowie aus dessen Kom¬ 
pendium; s. Steinschneider-Festschrift 213). 

9:v .Mose b. Elia llillel kopierte 1609 Immanuel b. Jakobs 
c'c:: w, ms. Adler 266'). 

99) Mose b. Josef 1488. In ras. Leipz. 1111, das Isak b. 
Abrahams rmex p'rn u. Pijutim sowie dessen Schülers Josef 
Malinowskis cjfwo enthält, heisst es fol. 144a (s. ZfHB 
XI, 83): pyz zrz: w* -ccno pry:tf m oSuw zn 33 

: xxba ':yn wo ... rröSrott* Tjrarn "y (d. h. Kaie) * v* p*rp 
xzw xr*:rc'p p”p re'So /vwo xn pre p'po vr 'X3;n r,DV 
hwz xpno 8npa xriasöipo x-*«^ S*r x*8x ^"zz wo ts |cyj 
in n o*n. Das muss irgend einer älteren Handschrift ent¬ 
nommen sein, da doch das nncx pim erst 1594 verfasst 
wurde. 

100) Mose Mizorudi ('"ms) beendete für seinen Lehrer Aron 
b. Mo^e am Mittwoch, 19.* Siwan 1574, die Schiachtregeln 
des Abraham Bali (vgl. auch ob. nr. 18. 64, sowie die 
Anm. dazu). 

101) Mose b. Samuel kopierte 1817 einen Teil^von Samuel al- 
Magribis Mursid, ins. Eischi Hirsch 237, u. 1820 ~*p 
5]DV, ms. Adler 262. 


J ) Die Schrift Immanuels, wiewohl eine rabbanitische, wurde von den 
Kar&ern vielfach kopiert und kommentiert uud zuletzt auch von ihnen ediert 
(Zitomir 1S72, als Anhang zu Isak b. Salomos n 










102) Netanel b. Sabbataj soll iu Theodosia am 5. Tiscliri 1354 
die Tora-Itolle Pb. 45 vollendet haben (Kat. Harkavy* 
Strackj p. 67 —06). Ob Karäer und ob echt V (bei Neu¬ 
bauer 136 fehlt der Name Netauel). 

1.03) Netanel b. Tikwa. Iu dem Epigraph 36 des Propheten- 
Kodex Pb. 50 (Neubauer 134, Kat. Harkavy-Strack 87, 
mein c'Wrra rtrpn maimn rmn 37) heisst es: p bs:r;b 
wb rbnx mt.y bnpz n"ca 's'p no*co b st mpr. Netanel 
war also karäi.scher Kopist iu Tiberias und kam 922 nach 
Dschabudkatta, das nach Eirkowitsch und Chwolson unweit 
Derbend liegen soll ’). Wie aber Ilarkavy-Strack mitteilen, 
sollen nur die ersten 4 Buchstaben deutlich sein, die üb¬ 
rigen aber nach Eirkowitsch ergänzt. Das ganze ist. also ver¬ 
dächtig, umsomehr als am Anfänge des X. Jahrh. schwerlich 
Karäer in Tiberias gewesen sind, die dazu noch mit dem Kau¬ 
kasus iu Verbindung gestanden haben sollen, und als der 
seltene biblische Namen Tikwa (ll Köu. 22, 14; Ezra 10, 15) 
zwar in der Geuiza dreimal vorkommt, aber nur bei Rab- 
bauiten und nur, wie es scheint, in Egypten, s. mein 
Schechters Saadyana, p. 13, s. v. Jefet b. Tikwa; vgl. auch 
Harkavy, Altjüd. Denkmäler 68. 82. 

104) Nissim b. Josua b. Salomo ha-Lewi kopierte 1826 kar. Ge¬ 
bete zum Freudenfest, ms. Adler 235 (= ms. Eiscbl 
Hirsch 200, wo aber b. yis» 1 und wo 1823). 

105) Obadja b. Josef b. Netanel *::n, d. h. aus Käzarüu 

in Persien stammend, der am Montag, 19. üumäda tl 783 
d. ll. = 15. Elul 1692 contr. (1381), Tauchums Komm, 
zu Jesaja, ms. Pb., beendete, war vielleicht Karäer, da 
al-Käzarüni bisher nur bei Karäern bekannt ist (s. unt. 
nr. 113 u. II, 224; vgl. ZfHB V. 186 u. JQR XII, 131. 
XIII, 467). 

106) Rachamin b. Zecharja b. Elazar, kar. Arzt, waiirscheinlich 
in Kairo, kopierte Gebete für d. Versöhuuug.stag, ms. Fischl 
Hirsch 13 (H. B. XI, 14). Vgl. noch ZfHB XIX, 35, nr. 1712. 

107) Razon b. Samuel n:i 3 Sx n*a ytm kopierte in Jerusalem 
Gumäda II 1009 d. H. (Dez. 1600) Sabl b. Maziiaehs 
Vorr. zu dessen fYtvnn ico, ms. Pb., s. Harkavy o'ms rosa 
I, nr. 13 (fSan 1879, 639). 


0 Biese Ortschaft soll io der Tat einst von Juden besiedelt gewesen 
sein, s. Tschornis myeon ito, p. 
















108) Sabbataj b. Elia l>. Josef l>. Israel ans I&TjID (Prawodv in 
BulgarienV) 1 ) beendete am Dienstag, 16. Marcheschwan 1482, 
Hadassis Eschkol, ms. Leyd. 17, und fügte vor Alphab. 25 
(= 23 der Edition) eine Vorrede hinzu, die ganz oder frag¬ 
mentarisch in mehreren Handschriften aufbewahrt ist (ms. 
Pb. 022, Bodl. 2371, Br Mus. 593—Pi; vgl. 11. B. XI, 
9. 11) uud von der P. Frankl einen grossen Teil ediert 
hat, (MGWJ *1882, 270—272). Wie Afendopolo in s. bn: 
bzvn (fol. Id) sagt, hat Sabbataj den Eschkol vom Unter¬ 
gang gerettet. Sabbataj ist auch als Autor mehrerer Pi- 
jutim bekannt, s. über ihn noch Fürst, II, 222. *294; Gott¬ 
leber 199 (irrtümlich 209) u. YE iya lb84, p. 5. 

109) Sabbataj b. Mose aus Kandia beendete am 15. Schebat1481 
für Kaleb Afendopolo ms. Bodl. 1359 u. Tammuz 1485 
für Mose Mizorudi ms. Par. 919. War er aber trotzdem 
Karäer? Waren überhaupt Karäer in Kandia? |Zunz 10971 

110) Salomo b. Afida Koben kopierte Elia Rabbinos iKDH icc. 
ms. Bodl. 2352, vielleicht auch 2399, wo ein Gedicht 
von ihm. 

111) Salomo b. Beracha ha-Kohen kopierte Afendopolos pme 
rnn pro, ms. As. Mus. 8 (Kokowzows Notitia, p. 6). 

112) Salomo b. David b. Abraham kopierte Salmons Komm, zu 
Kohelet, ms. Br. Mus. 254 l , wo yn . . . p isipn pnn noS# 
. . . n 3 \tw 'rvva t /von rnre hm cms« . . . p y*3 pnn 
•)2) 'üh&)V VT3.1, womöglich identisch mit 

113) Salomo b. David pnn b. Abraham »pn Yy »iy 3 mtfb ,Tn 

"s>y\ 2 H 2 ymn . . , nojeett, der in Damaskus am Don¬ 
nerstag, 26. Tag d. Omers 843 contr. (1532), ms. Br. Mus. 
291 (Psalmen, die sich auf die Wochenabschnitte d. vierten 
und fünften Buches Moses beziehen, nebst der Uebersetg. 
und d. Komm. Jefets) beendete. 

114) Salomo b. Mose b. Aron beendete am Mittwoch, 7. Elul 

1747, für Salomo b. Aron b. Salomo ha-Kohen aus Damas¬ 
kus Hadassis Eschkol. ms. Bodl. 2371. Er nennt sich hier 
Yyjr y'T c:n #cn mro ttuk oSrn osnn an Vpa seinen nzhw 
ir* yo Yyy yT pnt* tmiöd . . . iDQtofi nrn 'an tt3 V“) 
(MGWJ 1883, 40j), ist also ohne Zweifel identisch mit 
Nenn Yy» yr p Ty¥ der 1728 ms. Adler 238 (Ge¬ 

bete u. Psalmen für den Sabbat vor dem Wochenfest) 

l) Aus taipfi od. 'sriD stammte auch Kaschti iwp), die Tochter 

Kaiebs uud Mutter Klia Baschiatscbis, 8. Gurland III, 21. 
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kopiert hat. mit 131 yir c:n kcp ntMJ p . . . naSr, der die 
Selichof, ms. Fischl Hirsch 191, für Uzziel b. Jeschua ko¬ 
piert hat, und mit Salomo h. Mose d. Arzt b. Aron b. Jakob, 
Verf. einer arab. Erzählung über den Auszug aus Egypten, 
ms. Eischi Hirsch 254, die am Donuerstag, 1. Adar 1759 
(1. e 'sn sn anst. B"xn '») beendet worden ist (vgl. Zf HB. 
XIX, 35, nr. 35, nr. 1817). 

115) Samuel b. Abraham, Verf. d. ‘jKlölt' u, gest. in Kaie 1792 
(8, Grabschrift in JVC? 151 nr. 485), kopierte Aron b. 
Elias min ins, das nachher Eigentum des Aron Pampuloff 
gewesen und zur Edition benutzt worden ist. 

llfil Samuel b. Abraham b. Mose ha-Lewi kopierte mit seinem 
Vater in Jerusalem (ob. nr. 15) zwischen 1374—1400Jefets 
Komm, zu cma-nW, ms. Par. 284, dann allein im Ab 1400 
dessen Komm, zu 'VCöl ni»ö, ms. Par. 285; vielleicht 
identisch mit 

117) Samuel b. Abraham b.Mose ha-Lewi '»xn (s.ob.nr. 28), der am 
Freitag, 21. Tischri 1401. Kirkisänis p'»"n8si fmStt auna, 
ms. Firk. 1142 kopiert hat (Firkowitsch, r,en p. 21; Stein¬ 
schneider, Uebersetz. 451 n. 572). 

118) Samuel b. Abraham b. Samuel ^u*Jl kopierte 

für sich das Buch der Gebote des Jesaja b. Uzzija ha- 
Kohen, bekannt als Molammed Ffidil, ms. Par. 582 (s. 
Steinschneiders Verzeichnis d. Berl. Ilandschr. II, 49a, n. 1). 
Vielleicht ist anst. zu lesen und der Kopist mit 

dem Arzt und Dichter Samuel ■'Koyo, vou dem iu ms. 
Berlin l'.>8' u. Br. Mus. 728 Pijutim vorhanden sind, zu 
identifizieren. S. noch JQR XI, 145, nr. 370, u. XII, 198, 
sowie ZfllB XIX. 30, ur. 79, und meine ob. gebannte 
Abhandlung MGVVJ 1917. 

119) Samuel b. Baruch icio pn «Bin b Elazar KEn yr pn b. 
Aron «om b. Jehuda pn b. Josef c*oy nrt'33 o'VTun be¬ 
endete in Kairo am Montag, 21. Adar I 1688, Jelets 
Komm, von Jona bis Schluss von Dodakraproph., ms. Br. 
Mus. 288. Ueber s. Vater Baruch s. II, 38 

120) Samuel Hcnan b. Jakob b. Jefet b. Mose beendete am 

Donnerstag, 25. Ab 1747 contr. = 5135 a. m. = 838 
d. H. (143 ), Samuel al-Magribis Mursid, ms. Berl. 201 
(also ein Jahr nach der Abfassung). Nach Steinschneider 
identisch mit Samuel b. 'bis 1 ?« al-Muwaftak J'akiib 

b. "tt’Sa '5 vsSk al-Muhaddab Abu-l-Hasan tcpS« 'H,y5k 













'vurobio twSk 32ürö*w, dem Kopisten von Sulejman b. I Jaflat’ 
airooS«, ms. Berl. 246. 

121) Samuel b. Jehuda b. Eliezer ha-Kolven ibn al-Chazin ko¬ 
pierte Mo.se ibn‘ Ezras Tarschisch, ms. Adler 258. 

122) Samuel b. Josef -|iiD beendete am Donnerstag, 24. Ijar 
732 d. II. (Mai 1334), Jefets Komm, zu Rut u. Hobel., ms. 
Br. Mus. 302; wahrscheinlich identisch mit Samuel b. Josef 
b. Harun b. Obadja b. yro, der Öumäda II 729 d. Ii. 
(Apr 1331) Jefets Komm, zu Joel, ms. Firk. 572 (s. II. B. 
XX, 93, n. 7) kopiert hat. 

123) Samuel b. Josef ha-Maschbir, gest. in Halicz am Donners¬ 
tag, 27. Tebet 17.45 (s. Grabschrift bei Fabn 9), kopierte 
Aron b. Elias min vc. 

124) Sar Schalem b, Samuel b. Abraham, ein Sohn des \"erf. 
des Ss'Etr ■»:, kopierte dieses Werk, aus dein dann ms. 
Pb. 718, das von Joel Baer Fajköwicz ans Dubno, einem 
rabbanitischen Freunde Fiikowitschs, in Petersburg 1862 
kopiert wurde (s. Steinschneider, MGWJ 1905, 733, wo 
irrtümlich Firk. anst. Falk.), geflossen ist. 

125) Schalom b. Zecharja führte die Kopie von Josef Malinowkis 
nevwn \"ty TOp, aus der ed. Wien (am Ende von 'mo Ti) 
geflossen ist, am Sonntag, 7. Kislew 1785, zu Ende. Es 
gibt auch Pijutim von ihm mit den Daten 1802 u. 1804. 

126) Schelumiel b. Samuel b. Jehuda. s. ob. nr. 66. 

127) Simcha b. . . ., s. ob. nr. 11. 

128) Simcha b Chananel beendete in Kukizow am Mittwoch, 
14. Kislew 1710, Salomo b. Arons ntry jnca, ms. Wien 
54 (aus der dann die des Jeschua Josef ilordkowitsch 
geflossen ist, s. ob. nr. 68.) 

129) Simcha Isak b. MoseLutzki (gest, iu Kaie am 8. Nisan 1706; 

s. über ihn zuletzt meinen Art. in ir.s, s. v. X, 164, 

wo irrtümlich 1756), war ein fruchtbarer Schriftsteller u. 
kopierte auch eine grosse Anzahl kar. Handschriften, die 
meistens 1740—1757 datiert sind. So z. B. Eschkol ms. 
Wien 53 (1740); Josef al-Ba$irs Schriften, ms. Par. (570 
(1754—55); Aron b. Elias rrnn VD, ms. Wien 35 (ohne 
Datum); ms. Geiger 12 (verschied. Schriften 1751—55, s. 
II. B. XVII, 11); ms. Pinsker 2 (1754—57) u. 3 (ebenso) 
[Zunz 1273]. 

130) Simcha b. Salomo, ein Freund des vorhergehenden, der ihn 
als letzten unter den Gelehrten Krims erwähnt ($TK 22a 
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1. 7), studierte in Konstantinopel und kopierte dort 1775 
ros. Bodl. 2412 und 1793 ms. X 893, T 522 des Columbia 
(College in New York (a. Steinschneider, MGWJ L, 745). 

131) Simeon b. Mordechaj kopierte nScn py, ins. Pb. 761, das 
einen Teil von Lewi b. Jefets mxan 'cd bildet, und legte 
es dem Vater .lefet bei, s. Pinsker 8m, n. 1 ; Gottlober 203. 

132) Ulla (,r?y) b. it’: 1 ?!« 1 ) kopierte einen arab. Komm, zu nSto, 
D'KDfD, im', wahrscheinlich von Jeschua b. Jeliuda, ms. 
Br. Mus. 313. 

133) Zacharja icion b. ‘Amin pKD toSen kopierte 1028 für 
Isak b. Efraim ha-Kohen Hagiographen. die jetzt (aber nur 
Chronik und Kzra-Nehemia) in der Bibliothek der kar. Ge¬ 
meinde in Kairo vorhanden sind. Nach llarkavy (o'tnn 
c'jV' c: VI, 10; vgl. auch Gottheil, JQR XVII, 726) soll 
er Karäer gewesen sein, aber das Vorhandensein des Kodex 
bei den Karäern beweist nichts. Ueberdies scheinen die 
Karäer den Namen des Stifters ihrer Sekte nicht getragen 
zu haben. 

134) Zadok b. Josef beendete am Sonntag. 4. Adar I 1644, Sa¬ 
muel b. Davids Beisebeschreibung (s. ed. Gurland, p. 30) 
und am Dienstag, 11. Nisan desselben Jahres, Afendopolos 
■f?oa (3, ms. Pb. 826. 

135) Zadok b. Mose Mizri beendete am Sonntag, 15. d. Oraer- 
zäblung 182/, ms. Bodl. 2387. Er scheint noch 1867 ge¬ 
lebt zu haben is. Pränum.-Verz. zu Aron b. Elias min vc 
s. v. KiiStU). Das kar. Gebetbuch enthält einen Pijut von 
ihm (s. ed. Wilna IV, 211; vgl, auch Gottlober 199). 

136) Zebulun b. Chananja b. Pincbas Rawatzki p:vxr) kopierte 
leOO Afendopolos nncxa mry, ms. Warschau 71. 

137) Zedaka b. Abraham b. Übadja beendete in Damaskus im 
letzten Drittel d. Monats TTschri 1747 contr. (1435) einen 
Auszug aus Kirkisänis Komm, zur Genesis, ms. Br. Mus. 
251 (s. Steinschneider-Festschrift 214). 

') ist wohl, trotz der l’unktation, das bibl. resp. talioud. Ulla, 

das allerdings mit einem Alef am Knde geschrieben wird, ln Geniza-Frag- 

menten lautet der Xamen rhy, s. mein Scbeehters Saadjana, p. 17, s. ». 

Aber was bedeutet lr;?« V 
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II. Besitzer von Handschriften. 

1) ‘Abd Allah, ms. Bodl. 2378. 

2) 'Abd Allah b. Elazar ibn ms. Br. Mus. 29.9*. 

3) 'Abd al-'Aziz ibn Feruz, Jefets Komm, zu Samuel (Pinsker 
169, mein Firuz nr. 18; s. auch noch weit. uut. nr. 88) 
u. ms. Br. Mus. 2ÖL 

4) 'Abd el-G&ftar b. Harun b. ‘Abd erwarb ein arab. 

Bibelglossar iscbsb« ftorn) von Samuel al-Cbäzin, 

s. Pinsker rn, der nay unnötiger Weise in 'bib# izy 
verbessert, ebenso Steinschneider, IL B. XX, 91 u. MGWJ 
1882, 325; er ist auch zu unterscheiden von 

ft) 'Abd al-Gafiär b. oito (c*s: od. cts:?) ibn 'Abd al-Wali, 
der dieselbe Handschrift besass. Beide sind wiederum zu 
unterscheiden von 

6) 'Abd al-GatYär b Harun b. Musa b. 'Abd al-Wali, der den 
1460 kopierten Komm. Jefels zu Jes. an Elia (Abd al- 
Bäki) b. Jedidja ha-Kohen verkauft hat (Pinsker 169 ; Elia 
lebte in Damaskus 1642— 1654, s. Gurland, btrtr' TO I, 
20, 41 ; vgl. auch 1 nr. 3). Dieser‘Abd al-Gaffär ist ver¬ 
schieden von Elia b. Aron b. Mose b. 'Abd al-Wali, dem 
Verf. eines arab. Index zu Hadassis Eschkol und anderer 
Schriften (St., Ar. Lit. d. Juden § 186), der 1525 geblüht 
hat (8. meine Abhandlung in MGWJ 1917). 

7) 'Abd al-Eapf b. F'adi ’Allähi asch-Scharabäti al-Firüzi, ms. 
Berl. 246 (Steinsch., JQR XI, 336. 6116; mein Firuz, p. 5). 

8) 'Abd al-Kabim b. Zedaka, ms. Petersb. 625 (s. 1, 4). 

9) Abinadab Kiritni (tovd) verkaufte 1252 od. 1352 an Satan 
b. Ebiatar Kefeli ms. Petersb. 67 (s. Kat. Harkavy-Strack, 
p. 91 — 92). Ob Karäer und ob überhaupt echt (schon 
wegen der Form tot:)? 

10) Abischai b. Josef Zaddik, wahrscbeinl. mit Abischai Zaddik 
aus Konstantinopel (Gurland I, 41) identisch, erwarb (von 
wem?) das von seinem Vater kopierte ms. Leyd. 30 (s. 
ob. I, 77) u. 1656 von Jehuda Gur b. Menachem to:-i ms. 
Leyd. 41. 

11) Abraham Beim, Chazzan in Odessa, gest. vor 1854, besass 

die von Pinsker (p. 137 ff.) beschriebene und wohl 

noch andere Handschriften (s. Gotllober 156. 206). 

12) Abraham b. David, 8. 1, 23. 










13) Abraham b. Elia b. Gedalja b. Mose Feruz envarb 1672 
Mose Daris Diwan, Teil 11 (mein Firuz, nr. 42). 

14) Abraham b. Elia b. Saadja. Ms. Br. Mus. 599 fol. 1 —15 
enthält zwei Schriften Israel ha-Ma‘arabis, kopiert 1831 
von Josefb. Abraham ha-Lewi (s. 1,72). Fol. 16- 32 ent¬ 
halten dieselben zwei Schriften mit dem Kolophon auf 
S. 31 a, dass sie 1848 für Mose b. Elia b. Saadja kopiert 
wurden ; fol. 31 b heisst es aber wiederum, dass eie für 
Abraham b. Elia b. Saadja, wohl ein Bruder des vorher¬ 
gehenden, kopiert worden sind. 

15) Abraham b. Hiskia in Sulchat? 1336, Pentat. me. Petereb. 
B 5 (Kat. llarkavy-Strack 239). Ob Karäer? 

16) Abraham b. Jakob b. Abraham Sagir (I, 5) besass 1653 

ms. Br. Mud. 261 und band in der Nacht zu Montag, 

2. Nisan 1654, me. Br. Mus. 603 ein, (*)am:o8 N ,1*71 tSjä 

r» cm:« i'pc hx r "Sy ■puna 1 ?**). 

17) Abraham b. Jehuda, Bodl. 1384 (von Jehojada ha-Sefardi 
für ihn am Mittwoch. 22. Adar 1428, beendet). Ob mit 
dem Verf. des #ipa w identisch (eo Steinschneider) ? S. 
noch unt. nr. 176. 

18) Abraham Jeruschalmi kaufte am Montag, 29. Marchesch- 
wan 1641, von Mose Rabizi b. Gur Arjeh py p, ms. Br. 
Mus. 601. Er lebte also in Konstantinopel. 

19) Abraham b. Jesaja (od. Jescbua) b. Abraham b. Mose b. 

Abraham 1). Mose Taurizi, me. ßerl. 218 (Suhrawerdis 

nnosySa nirtaiSM). 

20) Abraham Lewi 1840, Berlin 248 (Medizinisches, ursprüng¬ 
lich im Besitz von Mose Chefez, dann in dem des Daniel 
Feruz, also in karäieche Hände tibergegangen). 

21) Abraham Mizri in Odessa. Für ihn kaufte Jehuda Sa- 
waskan von Isak Duwan in Eupatoria eine wertvolle Samm¬ 
lung arabischer und karäischer Handschriften (Söidh II, 93 ). 
Manche seiner Handschriften, wie die Werke Josef al- 
Baeirs und den vmpn pi8n, benutzte Piusker (s. p. 97. 195). 
Er scheint derselbe zu sein, dem Kazaz seine Gedichts- 
Sammlung D"ynpy«> iS" (Odessa 1910) gewidmet hat. Er 
muss also sehr alt geworden sein. 

22) Abraham b. Mose, Berl. *18 (wo TpoS« 2nr:Ss Min "c Nip 
"1M ,U M KipSs "Dia 181 "T.tSm mpS« o\hdk, also lebte er in 
einem arabisch 'sprechenden Lande). 

























23) Abraham Nennen b. Moseb. Daniel Feruz kaufte von seinem 
Onkel Salmons Komm, zu Kohelet, Jefot zu Ezechiel u. 
den 1641 kopierten Mursid des Samuel af-Magribi, alles 
aus dem Nachlasse seines Grossvaters Daniel (Pinskerl31. 
143; mein Firuz, nr. 25). 

24) Abraham b. Mose ha-Lewi, Arzt und Vorsteher der kar. 

Gemeinde in Jerusalem im XIX. Jahrb. ( Vater des Mose, 
ob. I, 97) schenkte und verkaufte an Firkowitscb viele 
wertvolle Handschriften (s. Pinsker m. 114. 125 — 126; 
p3: Vorr. 3). 

25) Abraham b. Noe b. Kau£ak (*]3nr) soll eine Tora-Rolle, die 
er besessen hat, einer kar. Gemeinde 330 nach der Zer¬ 
störung od. 710 contr. (d. h. 398 od. 496, die beideu Daten 
stimmen nicht) gewidmet haben .(rm»n I, 1874, 95; Har- 
kavy, Altjüd. Denkmäler 243 ; Geigers Jüd. Zeitschr. XI, 
293). Wenn das betreffende Epigraph nicht ganz gefälscht 
ist (was sehr wahrscheinlich), dann ist das Datum als 
1398 resp. 1498 aufzufassen. 

26) Abraham ha-Rofe, Ms. Br. Mus. 288 (1689; Zeitgenosse des 
Daniel Feruz, s. Steinschneider ZfHB XVII, 67, nr. 78). 
602 (1714; war im Besitz d. Daniel Feruz) u. 727 (1710 
od. 1716). Vielleicht, wiegen des Zusammenhangs mit Daniel 
Feruz, identisch mit nr. 23. 

27) Abraham b. Salomo ha-Rofe 1573 besass eine gross ange¬ 
legte Bibliothek (mein Firuz, nr. 15). 

28) Abraham b. Salomo b. Samuel b. Elia b. Aron b. Isak b. 
Elia nvo n '22 oyiw, Br. Mus. 296 (ib. nr. 2). 

29) Abraham b. Samuel Firkowitscb (1786- 1874) hat ange¬ 
fangen, während seiner Reise nach Jerusalem 1830, Hand¬ 
schriften zu sammeln (s. frc? Vorw., p. 2 ff.). Seine 
Entdeckungen haben gewiss viel Verwirrung angestiftet und 
es wird noch vieler Arbeit bedürfen, bis der Schutt weg¬ 
geräumt sein wird, trotzdem hat er sich durch seinen 
Sammeleifer grosse Verdienste um d. jüd. Lit. erworben. 
Grosser Schade, dass die beiden Sammlungen in Petersburg 
noch immer nicht katalogisiert sind. 

30) Abraham b. Samuel ha-Lewi 1751, Br. Mus. 726 («S^ xip 
•ccSk nti 'D). 

31) Abu-1-Fara£ Ja‘küb, für den in Ramla 395 d. H. (1004/5) 
der Komm. Jefets zu Rut und Kohel., ms. Br. Mus. 301, 
noch zu Lebzeiten d. Verf. (jJUt »jcJ) kopiert wurde. 

















32) Adonia 'Tvp (aus Kertsch?) b. Elia aus 'bw'7 1424 soll 
Aron b Elias py p, das später im Besitz des Isak b. Sa¬ 
lomo (Verf. d. tk) gewesen ist, besessen haben (*::k 
piDt Vorr. 13). Das ganze ist verdächtig. 

33) Aron b. Mose erwarb durch Afendopolo b. Mose Zahub 
für 150 c:zh ms. Bodl. 2014. Viel!, mit I, 18 identisch. 

34) Aron b. Mose Feruz, Br. Mus. 250 (mein Firuz, nr. 30). 

35) Aron b. Mose Pampuloff, verfasste einen Pijut (Gebetbuch 
ed. Wilna IV, 223), approbierte -too (Eupatoria 1830) 
und spielte überhaupt eine führende Rolle unter den Ka- 
räern der Krim in der ersten Hälfte des XIX. Jabrh. (ö. 
Gottlober 156; Fürst III, 138). Er besass das oben 
1, 115 erwähnte min in:. 

36) ’As'ad b. Mose b. Josef b. Jesaja Taurizi, Berlin 201 (s. 
weiter unten nr. 172). 

37) 'Azrikam b. Elazar b. Jescbua u. Josia b. Jefet b Aron 
ha-Lewi besessen eine Tora-Roüe, die sie der kar. Ge¬ 
meinde in Damaskus gewidmet haben und die jetzt in 
Petersburg vorhanden ist (Kat Harkavy-Strack, p. 276). 
Daraus ist vielleicht das von Firkowitsch gefälschte od. 
erfundene Epigraph, wo e. Azrikam m mir: Tn an nc'on 
nTCMl b. Jeschua mit dem Datum Ramla, Montag, 1. Nisan 
1013 (Altjüd. Denkmäler 245 ; tk ip:n l, 67), entstanden. 

38) Bariieh ncn b Elazar j?n b. Aron Kenn b. Jehuda pin 1643 
(ZfllB XVII, 78, nr. 268. 271), Berlin 201. Ueber s. 
Sohn Samuel s. ob. I, 119. 

30) Baruch b. Salomo, für ihn und s. Bruder Elia, wurde in 
Konstantinopel am Donnerstag, 7. Adar 1575, ms. Leyden 
5 beendet. 

40) Beujainin Bagi besass das 1592 kopierte min nr:, ms. Br. 
Mus. 320, das daun dessen Witwe «Sxsnp an Elia Afda 
b. Salomo Pagi (weiter unten nr. 62) verkauft hat. Zu 
unterscheiden ist ein jüngerer Benjamin Bagi, den der Rei¬ 
sende Samuel b. David 1642 in Konstantinopel gesehen 
hat (Gurland I, 29). 

41) Beracha b. Lsak ha-Kohen, Marcheschwan 1860, ms. Kat. 
K. N. Rabbinowitsch nr. 12 (wö mso v. Mose Mizorudi, 
CjtyS u. c'iyiB *ed v. Josef al-Baeir; jetzt Eigentum 
der Friedlandiana in Petersburg). 

42) Beracha b. lsak ha-Lewi, nach 1781, ms. Br. Mus. 726. 727. 
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43) Botusch (vrwa) 'R:;n kaufte, zusammen mit Salomo 

für seine Gemeinde vor 1018 (s. weiter unt, nr. 95) \t; p, 
ms. Br. Mus. 600 4 , für vier o % mc. 

41) Brahim Schah (n«tr D'ma) b. Jeschua kaufte von Simcha 
b. Salomo am Montag, 17. Tischri 1387, für 375 
krim. Münzen fe'Yp y2ECD) den Prophetenkodex Petersb. 
B 12 samt ibn Ezras in' rc^ (Kat. Harkavy-Strack 260). 
Käufer und Verkäufer scheinen Karaer gewesen zu sein. 
d\tu ist = cvpsn, d. h. Abraham. Es kommt auch oma 
und pnm vor, s. mein Schechters Saadyana, p. 8, s. v. 
Abraham b. Jachin. u. Riv. Isr. VII, 67. 

45) Chajim b. Jeschua Feruz in Kairo erwarb Nisan 1736 ms. 

Adler 310 u. besass ms. Br. Mus. 394 396 (mein Firuz, 

nr. 43 u. Nachtrag). 

46) Chajim Kajim (o"p) 1). Aron ha-Lewi ul-Kajim, Br. Mus. 
603. Geb. Kajim s. Steinschneider, JQR XI, 605, nr. 659. 

47) Chamu 1). Jehuda soll nach e. Epigraph am Ende der 
Tora-Rolle Petersb. A 9 diese Rolle um 965 der kar. Ge¬ 
meinde in Sulchat, die zur Gemeinde der Chazaren gehört 
haben soll (nSnps c:S',d rya mvr p itripn fron ioo m 
c"i?D myS c\sipn), gewidmet haben (Kat. Harkavy-Strack, 
p. 198). Das Epigraph erregt begründeten Verdacht. Der 
Name UtfT kommt in der Bibel nur in Zusammensetzungen 
vor (Smart, Sa:on). 

48) Chanukka b. Menachem, Leyden 4. Nach Steinschneider 
vielleicht der Vater des Menachem b. Chanukka (ob. 1,91). 

49) Chesedel b. Salomo. Nach einem Epigraph in einer Tora- 
Rolle, angeblich im Besitze Firkowitschs, soll sie dieser 
Chesedel, der als Sxitf'3 ler V.u . . . S'mi irn bezeichnet 
wird, am Dienstag, 23. Adar 1181 contr. (870), den Ka 
räern gewidmet haben (Altjüd. Denkmäler 244; t« ipan 
I, 66 ; mein rornn rtrxi 36). Das Epigraph wurde wahr¬ 
scheinlich von Firkowitsch fabriziert, um den daselbst er¬ 
wähnten rc'trn wki onrc zum Karaer zu stempeln, ln so 
früher Zeit waren kaum schon Karaer in Jerusalem 1 ). 

50) Daniel b. Mose Feruz kopierte selbst Handschriften (oh. 
\ } 22) und besass auch deren sehr viele. Bekannt davon 

*) Allerdings waren sie dort viel früher, als ich in meiner Abhandlung 
nntr’nn n'trto, p. 16 ff., anzunehmeu glaubte. Dies erhellt jetzt aus dem 
interessanten Geniza-Fragment J^R, N. S., V, 664. Näheres darüber in m. 
Abhandlung in der Schwarz-Festschrift. 
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sind: Kerl. 107. 218. 250 (1665); Salmon zu d. Psalmen 
(1676, s. Pinsker 130); desselben Komm, zu Kohelet (ib. 
131) ; Br. Mus. 288 (1689). 

51) David b. Jefet al-lskanderi widmete den sogen. Mose b. 

Ascher-Kodex der kar. Gemeinde in Kairo (s. das Epigraph 
zuletzt bei Harkavy o'Jtr c: c'B'm VI, 9 u. Gottheil, JQR 
XVII, 640, wo anst. ‘viMDbK irrtümlich i;;; ein 

Eingehen auf die mit diesem Kodex in Zusammenhang 
stehende Fragen ist hier nicht am Orte; vgl. auch weiter 
unten nr. 105). 

52) David b. Jefet 'jKim 1 ?« 'bf',2 p 'Ojr wto rnyoSs men er¬ 
warb David b. Abrahams Lexikon, ms. Petersburg 601 
(Pinsker r'p), da aber dieses Lexikon auch in rabb. Hän¬ 
den war, so ist das Karäertum David b. Jefets zweifel¬ 
haft 1 ). Anstatt 'jtrrxV, das sonst nicht vorkommt, viel¬ 
leicht "N' 3 '.s'Sn zu lesen, d. h. aus Argijän, unweit Nisnbur 
(s. Sujuti, s. v.). 

53) David b. Jehuda verkaufte am Mittwoch, 25. Marchesch¬ 
wan 1320, ftlr 450 'C'vp ec: an Jehuda b. Elia den Pro- 
phetenkodex Petersb. B 12 (Kat. Harkavy-Strack, p. 256). 
Der 25. Marcheschwan kann auf einen Mittwoch nur nach 
dem kar. Kalender fallen. 

54) David b. Jeschua ha-Lewi widmete eine für ihn von Sa¬ 
muel b Jakob geschriebene Tora der kar. Gemeinde in 
Kairo |J( X >H XVII. 629). Der Schreiber ist wohl mit dem 
Schreiber des berühmten Bibelkodex Petersb. 19a vom 
Jahre 1010 (Kat. Harkavy-Strack, p. 263 11’.), der Rabbanite 
war, identisch. 

55) David Josef Elischa 1826, ms. Adler 237. 

58) David al-Mntatabbib (v_^>iix*j|, d. h. der Arzt), Perl. 216, 
ohne Zweifel mit dem Arzt David ha-Xasi in Damaskus 
1655 (Gurland 1, 41 ; vgl. mein Babvl. Geonim 182 und 
Zf HB XVII, 94. nr. 594) identisch. 

57) Efraim b. Samuel 1781, Sulzberger 22 (tko DK 55; vgl. 
ob. I, 25). 

58) Elazar b. Adaja besass (8) 1681 den von Mose b. Ascher 
geschriebenen Prophetenkodex, jetzt Eigentum d. kar. Ge¬ 
meinde in Kairo. <»b Karäer? 


') Bezieht sich -s-er auf David od auf Jefet? Ueber einen Jefet b. 
David b Scbecbanja ;rnn «sdc s. HKJ LXV, 41. 
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59) Elazar b. Jakob prn widmete eine Tora-Kolle, in der kar. 
Synagoge in Theodosia vorhanden, der Gemeinde in Sulclmt 
(Chwolson, C. I. H. 233). Die Zeugen lebten daselbst um 
1350, ob aber doch die kar. Gemeinde in Sülchat hier 
gemeint ist? 

60) Elazar b. Josef Zaddik, vielleicht ein Sohn Josef b. Eliezers 
(ob. I, 77), ms. Bodl 2548. 

61) Elia b. Abraham b. Elia n'23 rn:n (ob. 1,27), Br. 

Mus. 1038 (Samaritanisches). 

62) Elia Afda (mcK od. stck) b. Salomo Bagi in Konstauti- 

nopel, Verf. mehrerer Schriften, u. a. eines hebr.-griech. 
Wörterbuches zur Bibel, u. d. T. ovp nVKö (verf. 1627), 
aus dem Abr. Danon neulich Proben veröffentlicht hat 
(Jour. As., Juil-Auout 1914), st. vor 1642 (s. Gurland 1, 24. 
29). Seine Tochter war ohne Zweifel die Frau des 

David n:c, geh. in Konstantinopel, gest. in Kaie am Sonn¬ 
abend, 2. Ab 1672 (vh 94, nr. 357). Er kaufte von 

der Witwe des Benjamin Bagi, das min nro ms. 
Br. Mus. 320 (ob. nr. 40) und bekam von seinem Vater 
ms. Br. Mus. 918. 

63) Elia b. Baruch (I, 30), ms. Leyden 63, vielleicht auch Br. 
Mus. 601. 

64) Elia b. Isak Jefet, ms. Br. Mus. 600. 918. 

65) Elia Jachin b. Sar Schalom, ein Nachkomme *Anäu9, an¬ 
geblich im 18. Geschlecht, hiess arabisch K'U f : L'tybn ny; 
(s. Kat. Harkavy-Strack 155; danach meine Babyl. Geonim 
131 zu verbessern), besass ms. Bodl. 2378. 

66) Elia b. Jakob und seine Schwester kydid kauften von Je- 
huda b. Elia aus Adrianopel (ob. 1,63) die von ihm am 
Montag, den 17. Siwan 1363, beendete Tora-Rolle, ms. 
Pb. A35, u. widmeten sie der Gemeinde 12D12. Das Datum 
weist auf kar. Abkunft hin. 

67) Elia (‘Abd al-Baki) b. Jedidja ba-Kohen, s. ob. 1,3; 11,6. 

68) Elia b. Jebuda Babizi erwarb am Dienstag, 4. Marchesch- 
wan 1548, von Salomo Almolo ms. Bodl. 2452 (Jehuda lia- 
Kohens Komm, zu Averroes). Ob Karäer? 

69) Elia b. Jehuda Tisehbi verkaufte das am Montag, 14. Tam¬ 
muz 1580, im Hause des Don Josef Nasi beendete pp p, 
ms. Br. Mus. 601, an Hillei b. Mose Baschiatschi für 600 
türk. Pfund. Wahrscheinlich identisch mit Elia Tisehbi 
1641 bei Neubaues Aus d. Pb. Bibi. 59. 
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70) Elia b. Josef, Fürst in Kairo, ein angeblicher Nachkomme 
‘Anäns im 34. Geschlecht (s. Pränuin.-Verz. von nyvai ncts), 
besass viele kar. Handschriften, die er Firkowitsch, bei 
ihrem Zusammentreffen in Jerusalem 183> l , geschenkt hat 
(;■’« Vorr. 3; vgl. noch Firk. msn crn 56a u. 'ja 9). 

71) Klia b. Josia b. Zefania b. Ezechiel, s. ob. I, 38. 

72) Elia b. Kaleb wb besass ms. Leipz. 1111 u. verkaufte es 
an Mose b. Menachem Bagi für 240 c*J2b (ZfHB XI, 84; 
s. ob. I, ‘JO u. weiter unt. nr. 175). 

73) Elia b. Michael S'T 3 , ms. Leyd. 38. 

74) Elia b. Mose, s. ob. I, 2. 

75) Elia Nasi 1714, ms. Berl. 253. 

76) Elia Nasi b. Salomo, id. 

77) Elia l’azi ('sd), gest, vor 1556 (s. ms. Bodl. 856), besass 
ms. Leyd. 52, das dann Jehuda Gur Arje b. Menachem 
”ji"n gekauft hat ( 9 . weiter unt. nr. 117). 

78) Elia Rabbino (m) b. Jehuda Tischbi (1,39) kaufte 1549, 
zusammen mit seinen Brüdern Josef u. Isak, von Mose 
*P“cs, Sohn des soeben genannten Elia *jk, ein 1475 ko¬ 
piertes min -r: (s. Pinuers Prospekt, p. 74) und 1556 
mit denselben von demselben Hadassis Eschkol, ms. Bodl. 
855-56. 

79) Elia b. Salomo 1575, s. ob. nr. 39. 

80) Elia b. Salomo b. Samuel b. Elia b. Aron b. Isak b. Elia 
live n'3 nun, ms. Br. Mus. 284. 

81) Elia b. Zadok ha-Kohen widmete 1390 einen Pentateuch 
der kar. Gemeinde in Sulchat, der jetzt Eigentum der 
Krimzaken-Gemeinde in Krasbasar ist (Tschornis *©o 
nycsn 237 ; vgl. auch Deinards mp wro 60). 

82) Eliezer Lewi, Arzt in Kairo, ms. Berl. 216. 

83) Elischa b. Jeschua, ebenfalls Arzt (ZfHB XVII, 123, nr. 
705), widmete am Mittwoch, 5. Siwan 1695, eine Tora, die 
jetzt Eigentum der kar. Gemeinde in Kairo ist (JOB 
XVil, 631). 

84) Ezra b. Daniel Feruz erbte von s. Vater das Wörterbuch 
des ‘Ali b. Sulejman (Pinsker ,vyp; mein Firuz, nr. 30). 

85) Fara£ Allah b. Mfisa Feruz, s. mein Firuz, nr. 35. 

86) Gedalja b. Josef Feruz 1715, ms. Br. Mus. 1099. 

87) Gedalja b. Mose Feruz, s. mein Firuz, nr. 40, u. weit, unt 
nr. 137. 






















88) Harun 1». ‘Abd el-‘Aziz ibnFeruz, s.ib.nr. 19 (s. Vater ob. nr. 8). 

89) Hillel b. Mose Basehiatschi, 8. ob. nr. 69. 

91*) Ibn'Abd al-Gabbär b.‘Abd al-KarimFeruz,s. mein Firuz, nr.34. 

91) Isai . . . D'"i im p, vielleicht ein Zeitgenosse des Josef 
al-Ba*ir, s. ins. Br. Mus. 896. 

92) Isftk Bagi besass n'2 ms. Br. Mus. 320, s. 11 B. XI, 9 
n'vy ree: *:2 pnr r m c:b r S ne' cn:z (sic!) T:p ^ecn nr 1 ). 

93) Isak Duwan, s. ob. nr. 21. 

91) lsak b. Efraini ha-Kohen 1028, s. ob. 1, 133. 

95) Isak b. Elia b. Abraham b. Simcha b. Elia jprn kaufte am 
Dienstag, 25. Schebat 1618, von Botusch wn und Salomo 
'S 2 :n (ob. nr. 43 u. weiter unt. nr. 208) ms. Br. Mus. 600 
für *4 'D-D o-mc. 

96) Isak b. Elia Geniti verkaufte, zusammen mit seiner 

Mutter 'Sr, Tochter des Sabbataj, am Sonntag, 5. Elul 1337, 
den Prophetenkodex Pb. B 12 an Mordechaj b. Tobia (Kat. 
Harlcavy-Strack 2^7). Unter den Zeugen sind viele Karäer, 
also war wohl auch Isak ein solcher. Ueber s. die 
zwei Epigraphe ib. 192. 288, die wohl beide gefälscht 
sind (für die unwahrsch. Echtheit Uhwolson, C. 1.11.518). 

97) Isak b. Jehuda Tiscbbi, s. I, 46 u. ob. nr. 78. 

98) Isak b. nrn Josef b. Samuel 1554, s. I, 60. 

99) lsak Ti' b. Josef *w b. Elischa in Kairo (wohl in d. ersten 
Hälfte des XIX. Jahrh), ms. Br. Mus. 603. 

100) Isak Lachii ('bnb), ins. Bodl. 2353. 'SnS heisst aus dem Lande 
der Lach, d. h. aus Polen (ähnlich i:nb), und wir finden in 
der Neuzeit einen Abraham Lachii in Eupatoria 1831 (s. 
Pränum.-Verz. von m:r mit tatar. Bearbeitung von vir); es 
ist also nicht nötig, mit Steinschneider (H. B. XI, 13. XX, 
98) 'SnS in ’bnö zu einendieren. 

101) Isak Mazliach b. Abraham ha-Lewi, ms. Berl. 198. 

102) Isak b Mordechaj Tirischkan begleitete Firkowitsch auf dessen 
Reisen 1841—42 (s.vnVoit 37. 102) u. edierte Konst. I843das 
D'S'OJöh rN*Din rnrunn nou sowie Eupatoria 1847 Aron b. Josefs 
W S'SiJ.Er besass ms. Adler 251 (^cdöh rcrnb ttttöv.e. Karäer). 


i) Vielleicht ist zu lesen ua pns» vnna Vö. Tn sr« 21b wird Isak 
weder erwähnt, noch war er ein Sohn Samuels, wie Steinschneider (II. B. 
XX, 0. : >) hehauplet, denn dort heisst es: ?Ki2c* *V'2 ’ 3 3 prüf» OTO vin 
(auch bei Saadja b. Abraham ha-Bozri heisst es oma Tt lob, 1. 2<>, irrtüm¬ 
lich U3 aust. des richtigen »aa in ara -i b, 1. 11). 
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103) Isak b. Salomo in Kaie, Verf. des maSn n« (1755-1826), 
s. ob. ur. 32 u. weit. unt. nr. 173. 

104) Isak nrum verkaufte am Mittwoch, 24. Ijar 1404, an Kaleb 
Afendopolo das inaen o, ms. Botll. 244. Er lebte also in 
Konstantinopel, aber was bedeutet Toeias? 

105) Israel b. Simcha b. Saadja b. Efraim, erwähnt im Epigraph 

des sogen. Ben Ascher Kodex in Aleppo (und aut einem 
besonderen Blatt am Ende eines Bibel kodex der kar. Ge¬ 
meinde in Kairo), wo es heisst (tco p« 1, 12 b; MGW.J 
1871, 6; Altjftd. Denkmäler 234- 35; ritt” o: D'tnn VI, 
7 ; JQR XVli, 630): bsiw . . . Sli3,i w iw« tripn . . . 
(3 n'iyc an i? p .in«w 31 10 p (Var. ptMsi) mxs m’ioa ... 
•;ü' *t nnnö xx" «St? r:a Sy .. p iy o'Süi'b . . . c’iex 31 13 
ntnip 1133 *33 ln'pr.T x'trxn in*#»«' K*tr;i . . o'bnan o's'twr 
131 rj?3 s'tfjn p m «’mn p ,löW x - m. Josia und Hiskia 
waren Nachkommen ‘Anäus im 7. Geschlecht und lebten 
im XI. Jahrh., also war doch wohl auch Israel Karäer. 
Andererseits sind auch Schwierigkeiten inbetretf seines Ka- 
räertums, so ttnpn nibnp.i Ski ririfM ix n: (s. 

die ob. angeführten Stellen u. ausserdem noch T3tM 1817, 
p. 186). Es ist also schwer, eine Entscheidung zu treffen. 

106) Ja'bez b. Salomo al-Kulfi (’dSsSx) >). ln dem von Mose 
b. Ascher geschriebenen Prophetenkodex, jetzt Eigentum 
der kar. Gemeinde in Kairo (s. ob. nr. 51), heisst es in 
einer Stelle (mitgeteill zuletzt von Harkavy, c'3tP* 0 : 0 ’ 2 *in 
VI, y): rwyi trc: ro 'S 331 hoSor p py' n:;z> ,133 1 * 101.1 n; 
131 is nun i3i*yS min, dann auf eiueui anderen Blatt u. in 
einer späteren Schrift (so Harkavy, s. dagegen tcd p« 
1, 14 b. 11, 186): i'KipV? nobtP p py’ tripn yz-k inain nr 
H3i tnpn Ty c'lmii' 3 ; dann auf einem anderen Blatt, u. mit 
derselben Schrift: nobtf p py' ww tt’’ipn» c'x'3ii mein nr 
131 i's'pSi K»ip,i ry c'is’ii'3 ’tS: 1 ?«. und am Rande des 
darauffolgenden Blattes, aber ebenfalls in derselben Schrift: 
Ty c - 1tt*'T3 nobtr p py im« tP'ipntt’ c'.s”33 mou* mein nr 
'131 f'KipSS .1*38 cbiy iy , 13313 ’ O’pi« 'Z’ipn. Nach Harkavy 
(vgl. auch noch dessen DM13 pro I nr. 5. LI, 8 u. MGWJ 
1871, 55) soll Ja'bez b. Salomo ha-Babli, für den Mose b. 
Ascher den Kodex geschrieben hat, ein Rabbanile gewesen 
sein und in Tiberias gewohnt haben, im Gegensatz zu 
Ja'bez b. Salomo al-Kulfi, der in Jerusalem gewohnt hat 
und Karäer gewesen ist. Es ist aber schwer anzunehmen, 

') Al-Kulfi auch hei Sujuti, s. v. Ein Josna Kult» besass ms. Bodl. öb8 























dass es zwei Männer mit dem seltenen Namen Ja‘bez ge¬ 
geben habe, die beide b. Salomo waren und beide' einen 
und denselben Kodex besessen haben. Mose b. Ascher 
konute sehr gut auch für einen Karäer einen Kodex ge¬ 
schrieben haben. Uebrigens kann löxyS in« nryi s. v. a. 
U nrn bedeuten, d. h. er erwarb den Kodex lange nach 
seiner Niederschrift. S. auch noch mein niatpvn n'ttW, p. 38. 

107) Jakob b. Beracha b. Elia ioSon besass ms. Fischl Hirsch 
14 (s. II. B. XI, 14, XX, 02). Vielleicht ein Sohn des 
Verf. des ro: nxiap; demnach würde er in Konstantinopel 
in der zw. Hälfte d. XVIII. Jahrh. gelebt haben. 

108) Jakob b. David Chazzän, ms. Bodl. 2378. 

100) Jakob b. Isak nro n'33 rmn verkaufte an Obadja b. Sa¬ 
muel b. Obadja ms. Br. Mus. 600, s. mein Firuz, nr. 17. 

110) Jakob Meborach erwarb 1374 für seinen Sohn Isak einen 
Kodex mit den letzten Propheten, der jetzt Eigentum der 
kar. Gemeinde in Kairo ist (JQR XVII, 635). War er Karäer? 

111) Jakob b. Schemarja ha-Kohen in Kaie 1625, ms. Cambr. 
46 (Kat. Schiller-Szinessy p. 127). 

112) Jedidja b. Josef b. Salomo ha-Kohen Kanzi (ob. I, 57), 
ms. Petersb. 816. 

113) Jedidja Salomo b. Amazja Josef b. Josia Mose, ein angeb¬ 
licher Nachkomme ‘Anäns im 32. Geschlecht, 1781—88, 
ms. Br. Mus. 254. 724 u. Bodl. 2378. 

114) Jehuda fprn b. Eiazar verkaufte am Mittwoch, 3.Siwan 1380, an 
Kaleb b. Sabbataj das -man nco, ms. Par. 230(e.ZfHB XI, 186). 

115) Jeliuda b. Elia, s. ob. nr. 53. 

116) Jehuda [Feruz?], ms. Berl. 250, s. mein Firuz, nr. 33. 

117) Jehuda Gur Arje b. Menachem 'vyy, vielleicht identisch 

mit topa 'tyno i in Josua Beuvenistis m yv nr. 26, 
besass ms. Fischl Hirsch 14 (s. 11. B. XI, 14); Leyden 2. 
14. 26. 41 (1646 au Abischai b. Josef Zaddik verkauft, 
s. ob. nr. 10). 52 (s. ob. nr. 77) u. 60. 

118) Jerachmeel Firis (o'Td) in Odessa, um die Mitte des XIX. 
Jahrh., besass versch. Handschriften, so z. B. Salmons 
Komm, zu Esther u. Rut in hebr. IJebersetzung (Pinsker 
32 ; wahrscheinlich identisch mit dein t\tn 'ih Y3?ö 41 er¬ 
wähnten Kodex). 

119) Jeremia b. DaVid in d. Krim 1274? s. Pinners Prospekt, 
p. 14. 50—51 ; jra ': 2 K Vorr. 18 u. Kat. Harkavy-Strack 
26. Das Ganze ist zweifelhaft. 
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120) Jesaja (arab. Scha'bfm) b. Salomo Feruz, der Vater Daniels 
(s. mein Firuz, nr. 20), ms. Berl. 250. 

121) Jeschua b. Abraham verkaufte am Mittwoch, 20. Siwan 
1389, an Josef b. Jebuda Tripp in Sulchat ms. Bodl. 1321. 
Der Kodex (nö:nn «niö d. Jehuda b. Salomo ha-Kohen ent¬ 
haltend) war durchaus in kar. Händen. 

122) Jeschua b. Elia Jaehin (s. ob. nr. 65), ms. Petersb. 123 
(Kat. Harkavy-Strack 155). S. auch weit. unt. nr. 240. 

123) Jeschua (Fara£ Allah) b. Mordechaj, ms. Br. Mus. 255. 
263 (s. ZfHB XVII, 124, nr. 723). 

124) Jomtob Beracha besass ein Fragment von Jefets Komm, 
zu Genesis, ms. Berl. 199. Der Name Jomtob kommt aber 
bei Karäern gar nicht vor, so dass er vielleicht doch Rab- 
banite war. 

125) Josef b. Abraham b Josef ha-Koben, ms. Br. Mus. 280. 281. 

126) Josef Bagi, ms. Br. Mus. 918. 

127) Josef b. Elazar b. Menasse s G'n:bx kaufte von Elia b. Je- 
didja ha-Kohen (ob. nr. 67) d. 1460 kopierten Komm, des Jefet 
zu Jesaja (Pinsker 169). 

128) Josef b. Jakob b. Abraham 8agir besass das von seinem 
Bruder Abraham 1649 beendete ms. Berl. 198 (s. ob. I, 
5. 78). 

129) Jo9ef b. Jehuda Tripp, s. ob. nr. 121. 

130) Josef b. Jehuda Tischbi, beschäftigte sich besonders mit 
Astronomie u. Kalenderkunde, s. ob. nr. 78; 

131) Josef b. Jesaja (od. Jeschua) b Abraham etc. Taurizi (ein 
Bruder Abrahams, s. ob. nr. 19), ms. Berl. 201 (geschr. 1435); 
Br. Mus. 264 (beend, am Montag, 13. Ijar 1563) u. 324. 

132) Josef b. Mordechaj verkaufte am Sonntag, Elul 1643 contr. 
(1332. s. Kat. Harkavy-Strack 232), an Mordechaj b. Jakob 
ha-Kohen den Prophetenkodex mit babyl. Punktation, ms. 
Pb. B ö. Da nun der Käufer ein Karäer gewesen und 
der Kodex auch später in kar. Händen gewesen ist, so 
wird auch Josef zu ihnen gehört haben. 

133) Josef b. Mordechaj aus Troki (Vs 22a 1. 10) ist wohl der 
Korrespondent Elia Baschiatschis aus dem Jahre 1486 
(Neubauer 60. 140). Er wanderte später nach Theodosia 
aus, fand da ein dem Rabbaniten Mose b. Jakob aus Kiew' 
gehörendes Ex. des py p mit dessen Widerlegungen am 
Rande und brachte es dann nach Konstantinopel. wohin er 



















ausgewandert ist, um Baschiatschis Schüler sein zu können, 
also war er im Besitz dieser Handschrift, welche die Ta¬ 
taren bei ihrem Ueberfall auf Kiew geplündert und nach 
der Krim gebracht haben (Afendopolo bei Steinschneider, 
II. B. XX, P23 u. bei Harkavy, ü':u" üi crtnn II, 14, 
der irrtümlicher Weise Josef mit dem viel späteren Josef 
b. Mordechaj Malinowski identifiziert). 

134) Josef b. Mordechaj in Troki kaufte 1598 von Sar Schalora 
b. Nachmu (s. weit. unt. nr. 226) ms. Bodl. 1321. Hier 
ist ohne Zweifel Malinowski gemeint. 

135) Josef b. Mose, für ihn wurde ms. Br. Mus. 313 kopiert. 

136) Josef b. Mose, Arzt und Sohn e. Arztes, also wohl ein 
Solm d. Mose KDTO b. Mose lübort (weiter unt. nr. 178), 
besass ms. Br. Mus. 397, das auch sein Yaterbesessen hat. 

137) Josef b. Mose Feruz verkaufte an s. Bruder Gedalja die 
Kommentare Jefets zu Psalmen u. d. Prov. (Pinsker 168; 
mein Firuz nr. 39 — 40). 

138) Josef b. Mose b. Jehuda ßagi, s. oben I, 41. 81. 

139) Josef b. Nachum ha-Lewi Kajim (c"p V'T), ms. Adler 228. 
239. Ueber Kajim s. ob. nr. 46. 

140) Josef b. Salomo erwarb am Montag, 16. Marcheschwan 1349, 
d. Prophetenkodex mit babyl. Punktalion, ms. Pb. B 3, von 
Mordechaj b. Jakob ha-Kohen (s. weiter unt. nr. 155) und 
verkaufte ihn dann am Dienstag, 20. Elul 1378, an Sar 
SchaLom b. Schemarja, wahrscheinlich in Sulchat. Die 
beiden Daten sind nur möglich nach kar. Kalender, also 
handelt es sich um Karäer. Merkwürdig ist nur der Stil 
m:rStr ptp8 8:3 wo, der ganz an rabb. Urkunden er¬ 
innert. Josef ist vielleicht mit einem gleichnamigen in e. 
Epigraph aus Sulchat 1390 (o^p sro 66) identisch. 

141) Josef b. Salomo ha-Koben erwarb von Salomo Kauzi die 
in Damaskus am 7. Elul 1 747 beendete Hs. von Hadassis 
Eschkol, ms. Bodl. 2371 (MGWJ 1883, 400 tl.). 

142) Josef Salomo b. .Mose Lutzki, bekannt als rir (1770—1844; 

s. über ihn meinen Art. in d. Enzykl. unt V, 139) 

besass womöglich den Komm, ibn Ezras zu Pentat., ms. 
Cambr. 46, s. Kat. Schiller-Sziuessy, p. 128. 

143) Josef b. Samuel ha-Kohen nebst s. Grossmuttor Schelo- 
mit, Tochter d. Jakob, verkauften an Samuel b. Abraham 
ms. Bodl. 1321, das durchaus in kar. Händen war (s. ob. 
nr. 121). 
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1 H) Josef b. Zedak«, für den Josef b. Abraham ha-Lew i 1039 
ms. Firk. 588 kopiert hat (ob. I, VI), ist womöglich iden- 

• tisch mit dem gleichnamigen in Damaskus, dem das von e. 
Rabbaniten verfasste Wb. ms. Pb. 77 gehört hat. Doch gibt 
es für das Karäertutn dieses Josef (trotz Neubauer, Aus d. 
Pb. Bibi. 149) keine Beweise. 

145) Josef b. Zefanja b. Ezechiel ha-Kohen kaufte 1744 von 
Nelanel b. Daniel Feruz und dann von Obadja b. Ohesedel 
b. Daniel Feruz grosse Teile von Jet'ets Komm. z. Penta¬ 
teuch (s. mein Firuz, nr. 27. 29). 

146) Josia b. Jefet b. Aron ha-Lewi, s. ob. nr. 37. 

147) Josia Mose b. Amazja Jeschua, ein angeblicher Nachkomme 
‘Anäns im 20. Geschlecht, besass das ob. nr. 4 erwähnte 
arab. Bibelglossar pnySaa tscbsbs nclm) u. Jefets Komm, 
zu ton (Pinsker toi). 

148) Josua Lewi Mazliach, ms. Adler 249. Mazliach ist hier 
wohl Familiennamen. 

149) Kaleb b. Elia Afendopolo (ob. I, 89) erwarb 1494 von 
lsak -nanjcn ms. Bodl. 244 (ob. nr. K)4) und am Donners¬ 
tag, 9. Adarll 1495, v. Jakob T©0 mSio loSon e. Handschr. 
von Latits c arn nyttt. Für ihn kopierte auch Abraham 
b. Jehuda 1488 ms. Par. 702 (ob. 1,8) u. Sabbataj b. Mose 
aus Kandia ms Bodl. 1359 (ob. I, 109). Dann besass er 
noch viele andere Handschriften. 

ILO) Kaleb b. Sabbataj, s. ob. nr. 114. 

151) Menachem Jefet, s. ob. nr. 92. 

152) Menasse Koben, Ende Du-l-Higga 1082 d. II. (Ende April 
1672), ob Besitzer von ms. Berl. 253 und ob Karäer v 

153) Michael b. Barucb, s. ob. I, 85. 

154) Mischael pneo, ms. Bodl. 1311. Ob Karäer? 

155) Mordechaj b. Jakob ha-Kohen 1332—1360, wohl in Sul- 
chat, s. ob. nr. 132. 140. 

156) Mordechaj ha-Kohen, ms. Br. Mus. 299-, 

157) Mordechaj b. Menachem 1672, s. 1, 56. 

158) Mordechaj b. Nachmu ba-Chazzan, wohl in Troki nach 
1598, ms. Bodl. 1321 (im Katal. irrtümlich jcna p). 

159) Mordechaj b. Simon |tnn b. c'Tin'n Srm cieSon trtn Jakob 
ha-Lewi. s 1, 53. 

160) Mordechaj Sultanski, Verf. mehr.Schriften (gesi; 1862), s. 1.47. 

161) Mordechaj b. Tobia 1337, s. ob. nr. 90. 




























162) Mose len: b. Abraham sonn b. Mose Feruz, eia Urenkel 
Daniels, erwarb Jefets Komm, zu Psalmen u. 1757 e. aus 
Hebron stimmende Sammlung kar. Pijwtim (Pinsker 125, 
n. 1 ; mein Firuz, nr. 26). 

103) Mose Bagi, Anf. d. XVII. Jahrb., ms. Br. Mus. 918. 

164) Mose b. Efraim Feruz, ms. Br. Mus. 379 (Efraim b. Ger- 
8ons pn njjr:x). Ob Karäer? (s. mein Firuz, nr. 9). 

165) Mose b.' Elia b. Saadja 1818, s. ob. nr. 14. 

166) Mose b. Eliezer b. Mose lioSx ns [33 ymn isSan, ms. Br. 
Mus. 327 3 u. vielleicht auch 250 (wo . . . nx p ilsSx nx). 

167) Mose b. Jefet b. Mo8e ha-Kohen besass David b. Abrahams 
Lexikon, ms. Pb. 601, das allerdings später auch Eigentum 
des Kabhauiten Natan b. Abraham ha-Kohen gewesen ist 
(Pinsker n**p. 161). War also Mose Karäer? 

168) Mose Jeruschalmi erwarb 1660 von nVtm, der Witwe des 
Abischai b. JosefZaddik (ob. nr. 10), und von deren Sohn 
Schemarja, ms. Leyd. 41 für 4 Silberstücke (c % cc3). 

169) Mose b. Jesaja b. Salomo Feruz, der Vater Daniels, ms. 
Berl. 250? (s. auch ms. Br. Mus. 313. wo % $y ;nrc ,wp). 

170) Mose b. Jeschua b. Elia, ms. Br. Mus. 294. Er 

nennt sich da . • ♦ p En nyitf' on xnwn ... [3 ntro 

i.r^x f ;n [g'rjn], er ist also vielleicht mit MoseNasi 1734, 
dem Besitzer von ms. Bodl. 2378, identisch. Sein voller 
Namen dürfte vielleicht Josia Mose b. Amazja Jeschua b. 
Elia, der ein angeblicher Nachkomme ‘Anäns im 30. Ge¬ 
schlecht gewesen sein soll (s. Pränum.-Verz. von ronoi nco), 
gelautet haben. S. auch noch meine Babyl. Geonim 132. 

171) Mose b. Josef b. Jesaja b. Abraham lcScn gen. 'SriyoSx, 
- ms. Par. 707 ; vielleicht identisch mit 

172) Mose b. Josef b. Jesaja (od. Jeschua) b. Abraham "tö^on 
b. Mose b. Abraham b. Mose Taurizi, der von s. Vater 
Josef (ob. nr. 131) ms. Berl. 201 u. Br. Mus. 324 geerbt 
hat. 8. noch ob. nr. 19. 36. 

173) Mose Kuta (xtrp) b. Jehuda in Kaie soll einen Komm, zu 
Schlachtregeln, später im Besitze d. Isak b. Salomo, be¬ 
sessen haben (jror '::x, Von*. 13). 

174) Mose Macbli ('bns), auch Mose 'p*cx genannt, ein Sohn d. 
Elia Pazi (*im, ob. nr. 77), verkaufte an die Brüder Elia 
Babbino, Josef und Isak, Söhne des Jehuda Tischbi, im 
J. 1549 e. 11s. des nun V3 (Pinner 74, wo irrtümlich 
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*yy itrbK T33 "ptcs ntMS) u. 1556 ms. Bodl. 856 (s. ob. 
nr^.78). 

175) Mose b. Menaehem Bagi kaufte von Elia in» für 240 o'iaS 
ms. Leipzig 1111 (ZfHB XI, 84); s. ob. I. 90. 

176) Möse b. Menaehem Baschiatschi, der Vater Elias, kaufte 
von seinem Schwiegervater Abraham b. Jehuda (ob. nr. 17), 
am Freitag, 14. Adar 1449, ms. Bodl. 1384. 

177) Mose Mizorudi (I, 100) besass ms. Leyd. 1. 19. 25 u. 46 
Josef Salomo Delmedigo sah bei ihm d. handschr. Komm, 
des Abrabanel zum More (tirtK ed. Geiger 18). 

178) Mose b. Mose löSon, Arzt, Vater d. Arztes Josef (ob. nr. 
136) besass e. Mukaddtma zu pSn (Pinsker 192), wohl von 
Samuel al-Magribi, sowie ms. Br. Mus. 394. 

179) Mose Rabizi b, Jehuda Gur Arje, s. ob. nr. 18. 

1 '0) Mose b. Salomo b. Mose b. Jesaja b. Salomo r,*23 c*jmrt 
tr'c, ms. Berl. 250 (mein Firuz, nr. 32). 

181) Mose b. Samuel b. Jeschua, ms. Fischl Hirsch 239 (1818 
kopiert). 

182) Mose b. Samuel ha-Kohen 1625, s. 1,75. 

1 83) Müsa rantS« besass den 1460 kopierten Komm. Jefets zu 
Jesaja (Pinsker 169). 

184) Natan b. Ebiatar Kefeli 1252 od. 13-52, s. ob. nr. 9. 

185) Netanel ha-Dajjan, ins. Bodl. 2378. 

186) Netanel b. Daniel Feruz, erbte die Bibliothek s. Vaters u. 
verkaufte später Handschriften aus deren Besitz, so an s. 
Neffen Abraham b. Mose, an Josef b. Xefauja b. Ezechiel 
ha-Koben im J. 1754, s. mein Firuz, nr. 27. 

187) Netanel b. Samuel, ms. Br. Mus. 327*, o. Teil eines arab. 
Komm, zu deu Kön. enthaltend. Der Komm, ist vielleicht 
von e. Uabbaniteu, also ist auch das Karäertum des Be¬ 
sitzers nicht sicher. 

188) Netanel b. Tobia b. Mordechaj verkaufte d. Prophetenkodex 
ms. Pb. B 12 am Mittwoch, 6. Ijar 1344, wohl in Sulchat, 
an Sirncha b. Salomo (Kat. Harkavy-Strack -üb). Vgl. ob, 
nr. 44 u. weiter unt. nr. 233. 

Ib9) Nissi b. Facllän al-Chur^i (*!h: I ?x) in Jerusalem, widmete s. 
kar. Gemeinde e. Pentateuch, der jetzt Eigentum d. kar. 
Gemeinde in Kairo ist (JQR XVII, 632). Er scheint einer 
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früheren Zeit, etwa dem X. Jahrlu, anzugehören. Nissi 
hiess vielleicht auch noch d. b. Abu Nin^ar 1 ). 

190) Nissim b. Obadja Koben y'T in Damaskus, nach I6ä0, 
ms. Berl. 2J0. 

191) Obadja b. Chesedel b. Daniel Feruz verkaufte an Josef b. 
Zefanja b. Ezechiel ha-Kohen Jefets Komm, zu ,cnrc ,pSs 
pnn«i z'^21 'VW ,niDö (Pinsker 168, mein Firuz, nr. 29) 

192) Obadja ba-Lewi, ms. Bodl. 2378. Vielleicht mit einem der 
von dem Reisenden Mose b. Elia ha-Lewi erwähnten (Gur¬ 
land I, 34—36) identisch. 

193) Obadja b. Obadja b. Mose ha-Kohen besass die von Za- 
charja b. ‘Anän kopierte Bibel (JQR XVII, 628; 8. ob. I, 
133). War er Karäer? 

194) Obadja b. Samuel b. Obadja nzron nncrce, s. ob. 

I, 107. 

195) Pinchas b. Aron b. Chalfon b. Elazar, ms. Br. Mus. 327 4 
(doch vgl. ob. nr. 187). 

196) Rafael in Damaskus verkaufte d. arab. Komm, zu Kohelet, 
ms. Pb, 55 4, der irrtümlich Benjamin al-Nahawendi bei¬ 
gelegt wird (s. Pinsker 109 u. Ilärkavy, un p«o new 

II, 84). In ms. Paris 290 1 wird er Jefet beigelegt (eine 
Probe bei Munk, Notice sur Abou’l-Walid 37) u. d. scheint 
das richtige zu sein. Der Namen Rafael kommt meines 
Wisseus sonst bei Karäern nicht vor. 

197) Razon b. Aron fr n b. Elazar J?n, ms. Br. Mus. 730, fol. 

83 , Ueber den Namen Razon (pn) s. ob. I, 84. 

198) Razon b. Samuel ihn al- . . . ., ms. Berl. 198. Wahrschein¬ 
lich mit I, 107 identisch. 

199) Sabbataj b. Jehuda erwarb von Milka, der Witwe seines 
Lehrers Simcha b. Salomo, Skw S'ya ms. Bodl. 2353. Er 
war, wie es scheint, aus Konstantinopel und lebte in der 
ersten Hälfte des XIX. Jahrhunderts (s. die Rückseite d. 
Titelblattes von Adderet ed. Eupatoria u. vom Mibchar). 

200) Sabbataj b. Michael, s. ob. I, 29. 


*) Ein rw» d. h. Abu Nuddar (vgl. den Namen in al-Mosch- 

tabih, p. 28), wird im o'inpn ppn (ed. Wolf IV, 10/0) neben Acha u. Mocha 
als Schüler‘Anäns angeführt. Daraus wurde in ¥ k 21 b, 1.6, inj'SN und in 
d. gefälschten Mukaddima des Salmon b. Jerocbam (bei Pinsker 62) ' 2 * 
*inj, weil eben der seltene Namen Nuddar unverständlich war Allerdings 
hatte schon Josef Salomo Delmedigo in s. ounpn ppn die La. s. 

dessen Brief an Zerach b. Natan in VI, 36/. 
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201) Sabbataj Mizorudi soll, nebst seinem Bruder Schemarja 
Kaprisschino (ywicp), im J. 940 der kar. Gemeinde in 
Tamatarcha die Tora-Rolle ms. Pb. 10 geschenkt haben. 
Das betreibende Epigraph (Kat. Harkavy-Straek p. 2ö) ist 
aber sehr verdächtig. 

202) Salomob. Aron b. Salomo ha-Kohen in Damaskus 1747,s.1,114. 

203) Salomo Bagi, der Vater Elia Afdas (ob. nr. 02), ms. Br. 
Mus. 918. 

203a) Salomo Beim (1807—1867), ein Sohn Abrahams (ob. nr. 11), 
besass eine im J. 1770 kopierte Handschrift des Mibchar, 
die er Gottlober geschenkt hat (s. dessen r^pa 154). 

204) Salomo b. Daniel kaufte von Salomo b. Samuel 1405 ihn 
Ezra zum Pentat., ms. Cambr. 46. Nach Schiller-Szinessy 
p. 127 waren Käufer und Verkäufer Karäer. 

i05) Salomo b. David, Prophetenkodex ms. Pb. B 12 (Kat. Har- 
kavy-Strack, p. 255). 

206) Salomo b. Elia jtnn Tf b. Elischa ’W in Kairo, für ihn 
wurde am Dienstag, 28. Adar II 1809, während er noch 
Jüngling war, ms. Br. Mos. 724, f. J17—126 beendet (s. 
Kat. Margoliouth II, 459a ob.). 

207) Salomo Feruz, ms. Berl. 250 (s. mein Firuz, nr. 31). 

208) Salomo ha-Gabbaj ("tom), s. ob. nr. 43. 

209) Salomo Jedidja b. Kaleb Afendopolo s. I, 2. 

210) Salomo b. Josef 1692 besass ein haudschr. kar. Gebetbuch, 
das später Eigentum David Kahanas war (s. dessen 'ryo 
ej-'ttn )'3K, p. 26—27). 

211) Salomo b. Josef 'isrtrp, ms. Bodl. 290, 

212) Salomo ha-Kohen Kanzi, wahrscheinlich mit dem Autor d. 
minn Sy nw« ms. Bodl. 2726 1 (verf. 1783) identisch (aber 
kaum mit ob. nr. 202, wie Frankl anuimmt; s. Riv. Isr. 
IX, 117—118)'), verkaufte ms. Bodl. 2371 an Josef b. 
Salomo ha-Kohen (ob. nr. 141). 

213) Salomo Pazi, ein Bruder Mose Mizorudis, erbte zusammen 
mit diesem aus dem Nachlass ihres Vaters Jehuda Maruli 
ms. Leyd. 1. 

') Ms. FiscLI Hirsch 191 enthält Selichot für den Monat Ab (?) und 
hat folgendes Kolophon: "wrofl 1:2 in jro naS» xSi nySin vyxn ns 
■puren cina vo . . . ie u 5*3 mxin p:ret nss yn» y v a po pnn Y'msD 
q£? 2S TlZBrn d b. 17<14. Wenn das ein kar. ms. ist «'und darauf 

konnte das moon hinweisen), hatten wir hier, dass Salomo ha-Kohen Kanzi 
ein Sohn Arous gewesen ist, und das wäre eine Stütze für die Annahme Frankls. 
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214) Salomo b. Samuel, s. ob. nr. 204. 

215) Samuel b. Abraham/ s. ob. nr. 143. Vielleicht ist er mit 
einem gleichnamigen Zeugen vom Mittwoch, 5. Ijar 1380 
(Kat. Harkavy-Strack 259) und mit einem gleichnamigen 
vom 4. Mabarriin 811 d. 11. (30. Mai 1408), bei Pinsker 64, 
identisch. 

216) Saibuel b. Abraham b. Elia ha-Lewi, Verf. des pisr "na; (s. 
D'Stfcnv VI, 251 ff.), libersiedelte 1742 von Damaskus nach 
Jerusalem (s. 1, 97). Simcha Isak Lutzki kopierte für ihn 
in Kaie 1760 Mordechaj b. Nisans 'DTio n, ms. Pinsker 2 8 . 

217) Samuel Bagi, ein Enkel des Josef Zaddik 1623, ms. 
Leyd. 3Ö 4 . 

218) Samuel b. Elia kaufte am Mittwoch, 27. Kislew 1328, von 
Jehuda b. Elia (ob. nr. 115) den Prophetenkodex ms. Pb. 
I> 12 für 280 'C'Tp cc: (Kat. Harkavy-Strack, p. 257). 

219) Samuel b. Elia b. Jehuda, genannt Samuel 'non, e. Bruder. 
Kaleb Afendopolos, in Belgrad und dann geistliches Ober¬ 
haupt in Konstantinopel (s. tn 'nb imc 16). Für ihn 
kopierte Jefet 1497 (ob. 1, 58) ms. Pb. 619. 

22U) Samuel b. Elia b. Salomo etc. Feruz, ms. Br. Mus. 295 
(s. mein Firuz, nr. 4). 

221) Samuel b. Jehuda b. Elazar ha-Kohen ibn al-Chäzin, Mose 
ibn Ezras Tarschiscb, ms. Adler 258. 

222) Samuel b. Jehuda b. Samuel, ms. Br. Mus. 261. 

223) Samuel b. Salomo b. Josef b. Isak b. Josua ha-Kohen 
Kaozi, der hebr. Uebersetzer von Samuel al-Magribis al- 
Mursid (beendet am Donnerstag, 12. Elul 1722), besass 
Hadassis Esclikol, ms. Br. Mus. 593—94. 

224) Samuel b. Salomo b. Mose Käzaiüui besass Samuel b. 

Chofnis jW?« :sr: ms. Pb. (Harkavy, Stud. u. 

Mitt. III n. 76). 

225) Samuel b. Schemarja Pigit (geb. in Kaie 1849, gest. als 
Chazzan in Ekatarinoslaw am 18. Juni 1911, s. Kar. Zhizn 
If, 68—72) besass eine wertvolle Sammlung kar. u. and. 
Handschriften, s. p'8on 1688, nr. 243. Ueber s. literarische 
Tätigkeit s. m. Kar. Liter, d. letzten 50 Jahre, p. 10 — 11. 

22b) Sar Schalom b. Nachmu lva-Chazzan verkaufte iu Troki am 
Freitag, 8. Schebat 1598, an Josef b. Mordechaj, wahr- 
scheinl. Malinowski (s. ob. nr. 134) ms. Bodl. 1321 (im 
Kat. Neub. irrtümlich jor: p). 

227) Sar Schalom b. Schemarja, a. ob. nr. 140* 
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228) Schafi (‘ctt’) b. Abraham weihte, wie es scheint 1336, die 
Tora-Rolle ms. Pb. B 5 der kar. Gemeinde in Sulchat 
(Kat. Harkavy-Strack 23 3). Schafi ist wohl e. tatar. Namen. 

22f) Scha'ja (tryr) b. Sälib b. ‘Azarja, ms. Br. Mus. 301. 303 
(beide aus d. Anfänge d. XI. Jahrh.). ist die arab. 

Form für Jesaja, «.Steinschneider, J4^R XI, 618, nr. 738. 

230) Schemarja b. Abischaj b. Josef Zaddik, s. ob. nr. 166. 

231) Schemarja b. Jebuda kaufte am 2>». Marcheschwan 1353 
von Zabub b. Isak ms. Bodl. 290 (in Neub. Kat. irrtünji- 
lich Schemaja; s. noch Fürst II, 2^7, wo ebenfalls un¬ 
genau, u. Zunz, Literaturg. 369). 

232) Schemarja Kaprisschino 940?, s. ob. nr. 201. 

233) Simeha b. Salomo aus Sulchat? 13ll—1387, s. ob. nr. 
44. 188. 

234) Simeha b. Salomo b. Nachrou Babowitsch (1790 1855), ein 

Führer der Krimseben Karäer in der ersten Hälfte des 
XIX. Jahrh. (s. über ihn zuletzt meinen Art. in der jiid. 
russ. Enzykl. s. v. III, 623, sowie meine Babyl. Geonim 
133), erwarb am 15. Ab 1S17 ms. Bodl. 2386 u. am Mitt¬ 
woch, 20 Tebet 1826, von Firkowitsch ms. Strassburg 23. 

235) Sulejmän al Nakkäsch 1665, ms. Bodl. 2378 (s. 11. B. XI, 
15. XX, 91 ; JQR XI, 310, nr. 427). 

236) Uzziel b. Jeschua, s. I, 114. 

237) al-Wajid ‘Abd al-La|if al-Nalmdi ("Hu*?«), besass d. ob. nr.~4 

erwähnte arab. Bibelglossar (*mySto rern), das 

durchaus in kar. Händen war (s. Pieskor j :i). 

238) Zahub (3Vtt) b. Isak, s. ob. nr. 231. avwc ist auch Fami¬ 
liennamen, so Afendopulo b. Mose Zahub (ob. Df. 33), viel¬ 
leicht ein Sohn von Mose Zahub in Konstantinopei 1512 
(s. Neubauer, Aus d. Pb. Bibi. 122, wo irrtümlich sSns, 
verbessert von Steinschneider, 11. B. XX, 96, n. 12). 

239) Zedaka vrn b. Josef, s. I, 73. Vielleicht identisch mit 
?P'' "n to p"j: p im orv nprj -yobs oisnoSjr v;:5x 

'w vtN rm [acn n ;v;n y pto (1. ymi) y 'Hart y: 
nys'S E”csrn, der in Mose ihn Ezras Tarschisch ms. Adler 
258 (von e. Kiträer kopiert, ist ob. nr. 221) erwähnt wird. 
Demnach würde Zedaka 1609 gelebt haben. 

240) Zefania b. Elia Jacliin, eiu Nachkomme ‘Anäns im 20. Ge¬ 
schlecht, besass ms. Pb. 123, das früher im Besitze seines 
Bruders Jeschua (ob. nr. 122) gewesen ist |Kat. Ilarkaw- 
Strack 156). 
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211) Zefania b. Ezechiel, ein Nachkomme ‘Anaös im 26. Ge¬ 
schlecht, wahrscheinlich mit Zefania Nasi, Besitzer von 
ms. Bodl. 2378, identisch. 

242) Zemach b. S'adin (pyc) b. Jakob ha-Lewi al-Aigani weihte 
1235 contr. (924) der kar. Gemeinde in Jerusalem Lev. 
ms. Pb, 77. Pas betreifende Epigraph (bei Neubauer 134, 
Kat. Harkavy-Strack 99, toiptvt rrrtn 38) ist aber un¬ 
sicher. _ 
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Mitteilungen aus hebräischen Handschriften. 

Von Leopold Znnz 
(Schluss.) 

cod. 65-1 VoX 2 (Forts.) N. 45. «S -">;y my WM« ns'i ton 
man 5 Str., strof. Vers rtr . . <1 w T3W ranS -ivya (n?»n), 

Ke fr, rnn oyn pyS kj nSo. 46 nur® 'nnci 'min in 4 Sir. (1) -per» 
‘pm nnS, c *|Sx - 3 « ■jSc '«S, <1 büp 'ca S»jn csij. 47 p'a 'nyzs 
•payt 0 ' nSisro (p;rt rrS« ia n'aits) in 10 Str. <J. -®isyn |®'a, 
verschr. Keime ':y cy Sy cp o'it Vn). 4s 'm:Si 13 'S nc 'JCB 
•S'j r'.t'cc 7 Sir. (n' z'. c) d. 'ny.tr' *n. 49 nnp nnn cm n\ 
50 fw "sm ry::i 'ttc: n\ 51 *dw *p 'Jipi 'yn a* in 9 grössere 
Absätzen, alle drei s]Dl\ 53 vrew T3 uBJi ui ■py ft 7 Sir. 

(prn *j o i •), d. rncnTi *,i Sk awt. 55 rhvs 'Spa cisra nt er (p n s ’ 

? p n k p), letzte Strofe: pn« ry.c' trnm Sam niirs-o: x3 roa 
c'yan ntyn'i "ia rma rw.'S mey arrni myasst )"x tex*® .uraS ney 
n B'pmx -otci murr. 63 “Sn: 'S« -xaa niymn iss mr 8 Str. v. 
r| b r, strof. Vers '[ha ... d. pSen jo w xS (■« mir® 'S xi •!«). 
65 mw mia nSin ny»'n *n nax' 4 Str. (rj c i'), d. me' rnS« ;-x 
od: Marg. N. 66 (n'tt'x- ist Commentar ”3 rrrm mir' 
nst y-in. 67 "py 'Tp' ist o'ern 'zkSb d. uya n am* 'S'« 70 ~xt" 
Syc mp' i'Jn nzy Sir v. pni!' m. Slrofen « bis r u. r, end. 
ifnin Sa irriKcm. 73 apy jrm men n mx’ v. pnx', dreizeilig, 
end. Smca iae» 'SS.t. 75 'itz’Sz nSa [•«■ iB«nn -ein tt in 6 
grösseren Absätzen pni", Kelraeblungen. des. nyi l'Sxt® l'Sx pi 
uyoS kS c« ijyoS nun laixpa nry ■ppS rcy. 76 Ski tzz® -rsp.' 
Tsa c'pSx n'a 6 Sir. (japn nabt' '313 tj c i') d. 'nSm nx S'x:. 

79 p’Sy >n '3 ryvbJrti nSnn -n pS, d. nSnn nana Sa Sy oanm, 

Gottes Grösse u. des Menschen Kleinheit, in der Kegel d. Strofe 
7 kurze Zeilen. 14 Sir. Die 11. u. Theil der 12 radirt. 81 anjr' 
nScm nnt'n noya *j‘3dS v. t]cr. 87 iSa'n "ce* c-'pSK ':kSo (Sk tato. 
91 mp mmS ornr.ro. 96 yt’ct on Sno ysna pen kSi yro Sy naiy 
ytc ' 31 ? cyS 7 Sir. d. vrr Kn an j'oki prn. V'on der Str. 2 (ck 
■jS iKon l'ja) an, beginnt je Zeile 2 nai, z. H. in Str. 2: K3 tct 
•jSu -cym n;yo [-'31 nrc| v. prn niro, a. Oommentar dazu. 
99 '131 SK-t” ny.n non Sk cyzi ?]Xk t nun bis -joyS mrSoi. 
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100 cnina rr nxn in 6 Str., d. naina mn - ;cS, Kefr. r'N new 
flrra rin ... Sk. 101 vy -yr-S iS:l 'rSar -pcm 5 Str., viel]. 
Vf. in, d. Ti "]nS: nSmn ccra 'öS. 102 minr See» nw rm»r 
nrmS nach p*nrn, d. Str. 1 zeichnet noSr in d. letzten Beiden 
ist zweimal v«s [tro Tina, ?ty. :n, |ru yuj. 103 omyre "lar 
la'K'pn SkS 5 Str., d. irr* rr« c'Bvk cipcci (|i:n naSr). 
104 wnrnn civ: 'pS« *|ey nyw (n ' p; n r: naSr) 9 Str. d. mry: 
ron ey.n piyS s: nSo ntn 'y':rn rrrtS. 105 omS m -jno: p:cS n:r 
*]Sn d. *jS:Sr Nim, 5 Str. (epr). 106 mann 'S: maSr. 107 nw 
'myrn: c:n Ski 'Syc tb Sk yx 7 Str. (p?n prar) d. tk p;pk 
vnxicj worin lenr -itt’K -;nmnS peknn t*k. 108 :a xyn ciSr ciSr 
Km: c'rer d. mr o'KBn hpk (ne Sr), 3 Str., d. 2 U hat 12Zeilen. 

111 'jyo rrr ci nyr d. ';y nuy m:n Ski 5 Str. prn n e S r. 

112 •ptt» 'yan o'tri 'yr' t:n 'yir nyr {.v:ib w) d. tk nSym 

■p'im, 7 Str. metrisch. 113 m: 'pSK ”ipr: 'nyir nyr d. :k cm: 
1 'j: Sy cm ca: Sy, Kefr. n;i ': nne er: (SKiar), 3 Str., scheint 
nicht vollendet (vgl. Avign. u. Tlems.). 114 nScn *p»S anyn 
nSiyi o'aSr: nroon, 4 Str. des. mmy nScn pn cn r-a SS». 
.119 nn:ni nxnm :*pn nur k bis 121 nx' py Sy n:n *pcn (d. 

folgenden Strofen heben an: 2 p'Sy Sn p'CK ckj, 3 *:k 'pSa ':*ni 

4 ctk Sk ern 'nn, 5 T.Sn::i 'nur) d. ena j: nySvn. - Der Schreiber 
hat: cSic: Sa: nSy'r ny. 

cSn u':k :py>r 

f. 28ü ein verändertes wyni pK S:k, meist d. Strofen-Umstellung. - 
Ein kurzer fommentar zu npn nScn f. 291 b: a"cn mc : rki 
S r kr': kcSn:i cxSb m »:r iprc: no*i mann na: amman mSen 
ynn jnb k:'Si mD' S"xt p-r tko m — er 5:: naaS :ibi pnrn 
('wie: prm m:Sm nmn cy n'na n'cp 'ixnS. 

cod. 655 beginnt mit Jozer ': -pta, citat n:urn rnna, Ubers, 
französisch, cSira n (warn pp), oiaaiSp 'n (Silluk c'Spr), 
':n yar -j: ist Raschi. Das Ms. enthält etwa 2000 Col. fol. — 
nmm in pS rp' (m;t) sei ein geehrter pn gewesen (so meint 

5 n l a r des Eliesers Bruder); ib. die 4 Thieren in d. c'Sjn: 
"K, yx: pp 2 ) Auch Connnentar zu no nts m;r, ns Kr 
Ja'K k:'i, hck cmSk. c'nr niS:rK, '*cc *jik, noi'K Sans*' hk r *S, 

[•) Ltg. 146 A. 8. 610. ’) Ltg. X77.J 










125 


'P Ntt'K (Wocbenf.) meon ii. -pn Sex seien iSvk in o'irw no\ 
-an Sck Ende (^‘W f u.i.i tkö i mrra. - Oommentar zuJozer 
nin.ic mos, ^nw'wti, Sul. nSnn jns, hj ms >C S ynonst, [cd 
mS ip' i), Jozer 'n Sx ■joan», in'»*». 

yinn x: o'J» l\l xSst' nto'nv Wisst' bv sn"ian -pna uiöS pi 
•ri'Ki 'D'ai rüop xhv nwS mip — nw 'an hSs c’iru c'pS.i - V 
non m» nn-n H'ni — nncipna non i:S nrnei — » u a nmo P»jb» 
.Mn jjim ns» 3 -Sinn — ( 3 uioS <« nwo >n » m»3 'in wob 

Auf cipo |hk u. vor d. Silluk ttnnn: iicdi ein ciSpS b'bmi 
piSjJo, daraus angeführt: U 'taS nt'Sa ,13 m's pH piS nt’H 2 ’•' n 
'jfiaS ,71131 P 33 pn 'ytS ,'mH nt'« cauaa ,Q'in mya; Sil ist'« n: 
~yi ,Tyap ipa 13 *p ,'rn; 13 man Sw *|i) ,td;d caaa n? ioya st’ca 
\-iypn xS niirc lipn tsdo 12 San nnSm non pxt> ')«:st*S ,cyi '3'3i 
u. anderes, 2) niconS *i :wü» nyaspS r n .mcipnn ‘pSnS «in pWi 
ipScS .nisy miiP3 uhx nosS ,cnSnS c'Din vep ySpS 'i m?i aip nt'H 
nrp' nTi'S — ni«Sen pp muco SioSdS ,ncSy rc'y myS ,'nwi nns 
mal Sit ynS nei iyiS o'yit -:tS m«*y cnn: wnrt «nnS ewSe natsS 
YpS»? -[So iaw [iöihS fhwn ,cpa ci'S matt» im cnraS ,*pm ”c:cn. 

Im Sil Ulk Bnnn cilat: nns tw tta n' v *' ‘i pica stmco 
p. p |,iS pinnS i'ny n- 2 pai iSaa jSm d‘Sb?iyS rn iaio3 SttiarS vn. 
Zu niS;st’K citat aus Kalü-: niSs nraS (Purim), Zu ( 4 n in«: 
(“jirurt pn V' 13 3p y' ‘i citator, nin 3"Xin mo, ’lSn X'3'i, 
«vcsfo prat', E-aitn, bjibd'DÖ pn»', nryn'an, Isaac a. Strassb,. 
-[im ia nnar, htdb’o S ■ sr « um. Zu Jozer ( 6 nx ycn: io' pi 
rtay i 3 iS jvicx •pro noy« mywsa min paa ’lSn pnx’ U’ai 
(Sul. nenn nnn). Zu Jozer -|oöhk: »mn nstnea T3:K3 nt [m’Si ; 
zu Ofan nroo ws*: oann Ssisst* *n «n"i33 mco mSio a-' pn 

rr'ca i';; x <0 3 «n'Ria — 13 mastno ix no '3 mnya -- 

.myy T’i D'srin 3"'l r.iSio a- ’nxia cS'aspas' c,i nSx nieir nSxi — 
iryS« m '1631 Sxios^i sn"i33 (zu Jozer irrs). 

it’n'D zu Sulat 'tdx, 'mni ['dih, mnain n-irsnao nw (citator 
Sniob’ “3 cic':iSp i B’Ta), am Ende: IQ' JSn v 21: c”sw st” 
nSsa 'nyeB’i ,123 icis nn n:a iow nt no' oSspo irai k" 1 m Di'cn 

[') Ltg. 610 . =( Ltg. 87. 3| Ltg. 262. 4 ) Ltg. 89 . s ) Ltg. 489 . 

*) Ltg, 16 t.| 
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('jn: vsd 'i i« nc' ;* u» -ko nr noi» xx ,nth. zu au: -]« 
(fena), worin ( 2 n3"-S' So u. bald darauf: 2 py' na c'tdh 
C p« -rn unp "1333 'S:r cp x: xsita arm *a rs’ 'yo irx* 

-oru u' 3 i nairn -wo car n xio onn "13331 ptx: no*Sr 

’iai, Stein ü"H fiiyixpcn >ca atro. Zu jrn ncr' ist Tysts mx 
'i z'b \ — Conimentar zu Jozer ( 4 ,nm nueict, nSvun rt “S, 
np'nan tTin, zu etwa 15 aram. Stücken, worunter auch KC'pn spSs 
ICD S:: u. ( 5 ptnpeSi cSy ttpbtt. zu ntip, enthält d. Mistor. Amnon 
u. sohliesst: c'nSx vw npS x Snpn Sa 'rya rsz : ~rn piSc.t ppoat 6 }. 
Zu nSnn *:? cit. vnrn d. Aui Ende v. Jose’s nSSrtt: iS'k 
(rp'' 'O nnx« trat Sc* c'-ncn. rnx zu 68 pwSd worunter 
f'ySo ‘tkS nun», xr ntya, 'yo nSmx [xci vtaS pyer -i nc 
xyn hc:,t rz r -c' trarai pa cxye *rrSi .cxm xxraS nmpn min, 
Sr rox — - — (° o'cm *c'»oa ,r;r xai 'na rrz:z nnrtn cxr 
niry yxno »-Sk royr ixxy Sax nyi cxryi nxo yrn -io:x - c'xn] 
später noch 16 nachgetragen, ferner zu rracy ana Sa pp v. n 
VffnmiiV, welcher tSun «ipin vcr x tcd anführt, vgl. 
Ytsna Th. 3 S. XLlll. Zu Sei. yicS «an: icton mi'3K •:» r|x 
trin ix? mnS r'i-viyor. 

cod. i55 weiss nicht üh. nrr z. entscheiden zw. Saadia, 
d 3ai, Yirrn tc u. ein icc, das er v. ccn 3 rz entlehnt hält. 
Der Frager begiuut '3330 333X jn. Die Antwort des c ni e lieht 
an tcc Sn pr. j: cy 'rxi rcttfvu io Keimen, er verehrt coca, 

der Vf. des ran zr: war ( ,0 iein3 "jSin cn, ein Freund der 'circ 
m;nn; er erinnert, sich seit sein. Jugeud, dass man es xcc 3Ti3 
genannt. Er ist Vf. v. nSiyn man, das er dem Frager oin- 
senden will. 

cod. 767 am Ende nS'x; v. Sktt: ( u cv n\r to erat mu.Y, 
4 Str. d. nrcnis nnu. Sei. v. Sx'cr: n: pso Si nyr d. nSr' 
xia.iS, enthält 89 ntspir no'ix. 88 rso nta 100 man nur, 

61 D'YS 13'fnst. 

nScn des Dia'jtSp '3-3 min' inc. «aSo tyS iar narr* 
r/'ns pan cmya -SSn; (Akr. vir nS' Sp -3 ■') d. i Sr'. Das 

P) Ltg. 126. 2) Ltg. 6l9. ') Ltg. 288. *) Ltg. 161. r ‘> Ltg. 162.) 
®) cf. Opp. 1073 F. u. nSrw 67 a m Th. 2 § 276. [ ) Ltg. 27 A. 2. — 

«j Ltg. 231. ») Ltg. 236 A. 2. ,u ) Ltg. 317. Ltg. 620.J 
















Sittenbuch SiSs v. *pi* mit den Versen foin *p' inc. WttK ",«?k 
mp -33 xS er er ne tmß p'aynS pinn* orx pi pkt pbt ist 33 
Folioseit. gross u. endigt pxyi nyi “pm Sssi 3S2 pert xys.h 
. onxn Ss nt *3 ypSxo, jedenfalls nach npi u. c-san. — nSrsn: 
nent»i ov *733 trpx d. 'SB'pn wSx nt», 4 Sir. mit Refrain rmtrs 
pyn x*3\ iib niaiB etc. Stil, nsun v. psn |'0 'js |ptpo ns] na-a 
inc. «iptf ye: sjpin runt, d, Zeile *2 Worte d. nrx w'msx mty. — 
triam - nötta pibh f. mst ts > v. n'nna: ( l *yy tpk yk 73 u . 
5 Str., d. pp min — Jozer nco v. } * 0 * 3 3 ' 3 n 3 nt’c: canx 
entriss q'ybs K'f.o onsre SysS. feix inc. jstP 35iie ns pax Siy: p 
fljiyö d. tnentnn raiyS. Dann d. kurze pnaipa ns* u. pan nSes f. 
mixa u. ns.ns, beide m. sin::. Suiat: etc. *pee ne* rxm m"‘x 
•a ,tc'D' nSsy (xon rya nre. auch mips Snri ti ‘n *2 '»), d. 70: -o 
o'trns irre. Dann noch: c’acs "n Sy 4 Str., na cipa btt nn ms 
xyj 4 Str. d. )nts lrsiyci isc oStP 3 '.Ti. Cnmmenlar zu Jozer 
SB 1 ' HK 10 S. 

M. ] a p n ssi' od. S x * 3 1 'S | n s '3 3 x 1 * Jozer pny pan 
on®* -pcb* ur ontP'oi; Siltuk cTJto mp* n*»' nst, Ofan i®xn 
may nt« in 6 Absätzen. Suiat "jSnp mrcS nax' ■j’jd "B'x an« d. 
c'aB’3 nn Sy; *3 'in Sy u. nn ma jedes in 3 Sätzen d. pyr «So 
ms: Sk. Jozer f. gross Sabb. vor niyn® v. p * j 3 13 n c a inc. 
tc; "üj nityi nn ‘kex in. der Kaduscii. Strafe *P'*n nyrprapa 
endigend (pin Kan rya 3 ' 3 iD 0) d. Ströfenverso sind aus Prov. 
(')ip H etc. u. S'nnB'x v. Vers a am, Ofan v. nra: trip *S'X nuna 
nSy 3 Ss'pip'j & Str., d. d“tie® 'Sn Ss. 

niBH inc. mi® .mytr nenSo mra ytoi Ssb* 'xSa lrnm no 7 
'121 py *ykb rSryo. worauf yiaxsS nSuns ysna pes, erste Hälfte 
reimend yj, die zweite n, v. Mose b. Binj., Flüche gegen 
no*p psSöq. — Jozer Wochenf. v. ('naiDn ntra n: ( T®’StP p'pok 
nesns nbyra (jaas *31: |epn pi endigend «jrert snr 'sSxa, Siliuk 
nrx*vt px mp* spsi snf 'aSxa («an rya noio.n s-do), d. Yxcn 
o'yiSi |‘irS. Ofan c".as rnn 'wo Reim on, des. a't'inr® onwepas 
n*npsS. Suiat “nans vw enpio d. 'miss ps hSkss, m. Dekalog 
als Ausgänge {küvi kS, c'ü’ pb'S* *s u. d. g.). Hat auch Simeon’e 

'JjCK pIK. 
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cod 772 Unter d. rnwn Gabirol’e 'aSöS Ton nwno« 'S«s> 
" CK - y * "P**’. Zeil - <J- '3nn 'n nSxS '3 ’yn: «SoS SSnn SS,n v 
Cfn3H d. new mno. I). Schreib, v. S i m s 0 n b. Abr inc 
ne' n;:a S'xn nx vvxn. 

cod. 778, röm. ßeschut ry« npa ist v. nncwce fo'aa nn 
oiSwn nwiy f. trn u. v. S-» fe':a n ann mo inc. r* 
DiD sstr nnn c'i'.ij 1&3 Sr * 1135 ?' cv uC&*ü 3 /iri 

cod. 799 ist 1516 geschrieben, der p-awn umgibt d nSerr 
am Ende auch x*iro u. «nn 'nyw; in den maSn u. nvun stammt 
mehreres aus Ms. des |na c"n -pna Tin dessen Vater ein 
Zuhörer v. Mose a. Evreux. 

cod. 802 hat Kaufzeugnisse A. 1494. Abenesra’s 'n Sx 
Ti ‘ y ; :2 aus r ' 3y,n - — ■‘''TV 1 ’ Rn v. p n x ' '3 ' j r b k c n a. Faenza, 
verf. 6 ’nwn 1450, inc. nnic mjj pm *nbn >n Sx (Akr. der Strofen 
pn vs' pns' T'033 'ii Sxcn hx), d. nbi^ 'nx mwai 'a vp, cf. cod. 420. 

cod. 804 Ilabdala ,w fax nxnpan pns. Jozer nann v. 
n'nna na nrs: coinoi S'cb’b orb nun« dreifach a-x, enthält 
1 ) KRDon 'b'b: meiNn b:a Sxnr' ns aano sine» -pn Sa» iow nans" 
3 1 ,, S. des. nenwnS p:'ns Sxnw' Sae*. 2 ) *rrfi 'S'a iuc. nbe-a vm 
i.'Sa’ px nyno, 9 Seit.; 3) myiawn 'S'a: 'pn ,tö8 8 b» ^b» ^nan* 
emp nxna nmnn rx .rapn xnatra nxn xia nyjbi nyS imabo nbym 
14 >S., verschied, v. Brno d. Zehngebote, im Stile alter Ilagadisten, 
scheint aus d. 11 od. 12 Jahrh. Auszüge aus td, Talmud etc. 

etc - — 4) 3X3 en 'b'o üb. 4 S. nmnS irc pnrsi unan pipxn. _ 

pnam njnpni «pn« ist (“Sr» no S s’ nb. Die wraw wegen n'bx n 
nnpn ist 'S« 'Sx, die andere Blbya ynb«; nichts von ihm selber. 

cod. 812 beginnt m. ,rn mri': pa>S rnx nma; nun -[So 
yo'B in:« pe'po inay ct ne-a 7 S 0 nma« -rx: waa c'nn pao tnwsn 
irnp Sy an' «im me* «Sw 'na iS«oa’oi. Hat wrvo z. r | 0 ino« u d. 
Musaf nncn px (nur 2 S.) viele Seiten unleserlich geworden, 
ferner zu 3”' u. der französ. Aboda (bis pns "c fehlt] u. Sei. 
•an mnnn. 

cod. 813 häufig seinen Lehrer ( 3 n' 3 'a n; d. Fürsorge des 
nna* ~3 «a'py n in Ferrara A. 1278 abgeschriebeu. 


C) Ltg. 728. -) Ltg. 77. 3 ) Ltg. 803.J 
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cod. 835. Der Commentar zum Silluk nn« ist v. ein. 
Schreiben Profiat’8 begleitet; d. Schreib, iib. die Zahl 7 ging 
nach Toulouse; d. dritte Schreib, üb. eine Stelle i. nana D nach 
Gerona. 'lSa omatt st. jwma 1393 in Gerona, vor Gram 
wegen 1391. 

eöd. 854 ist A. 1326 u. itat. Ritus, 
cod. 855 zu m vorn defect, ist französ. Ritus, nSSnx ist 
r'ow nny'pn. Dann noch f. rv'try u. 3"'; d. rnmSo oft m. Angabe 
der Verfasser, auch n'iiöSts». N. 51: nun yb nyittn m'8 in 6 
Strot’en, des. d'jiühd m*>p nra Sasn, worin nsy 'xyr 's i:p'. 
N. 59: nmsi 'in D'3ia Skpj>' ripst?, das tu beginnt -jSSnS o'te« 
[Vgl. in n:on ■jmr’j cpi:«], der strof. Vers“ enthält nSo. darin 
ne:?, des. «nSn:i «nSi lrnyS rnSm. N. 57 ist yb« *n v. hip 1123 . 
f. 138 nmnVuii jarn p* pra), 3-« u. pm pan 3-13 ne*a, des. 
T3j> '-es f. 139 -«ix ['8 Tobelems. f. 140 crms 8in C33« (yso 
pioy *j*ik, pSu) ist eine lange Akeda u. Verherrlichung Abrahams 
in 45 Strofen, des. T3S ' 0 . gez. |p;n pc '3'-3 'ra'ni cnie, 
gereimte Uagada; Nothzeiten. Sei. tau «S 'ny dm, dreizeil., 
Stichw. end. -irotn Ski mryi. 

Zweite Zählung v. mn'So N. 26 yen3 }*cn sSi ytt'c Sy i3iy 
v. ai?B, des. vtt dp K«oi {"[Su Tü«m isyo 83), d. je zweite 
Strofenzeile hebt 1131 an. N. 29 s :ya irr m nyic* v. hdS»*, des. 
'iy nny nnn Ski, t zeitig m. Strofenreim. N. 33 Isaac’s m rn' 
8»1TIB1 hat strof. Reim ne*, v. der ausharrenden Treue. 

. . . 3iyb 'w Jit). In inj 'in; 1170 J. {A. 1238) stets nnpin 1 ). 
Zu nn;a: rrom ’S3 n'Dbe*, nS-yj: yre sj nSa c'pSs nach Art v. 
neaya pa, 66 Zeilen ist mc' am. 

cod. 856 zu 3”' vorn defect, ist französ. Ritus, am Schlüsse 
v. PjDia auch def. 

cod. 158. ' an ino bebt an cim 3"n ioi8 thq p ,-pn 8'jn. 
ib. S’Xf 5n:n nnor ‘“in 'ipi Sy 'nya»i. Spanien u. m;b' 8 p« 
genannt. Vieles wie in d-pd u. Vitry. Auch psip'S. Tobelem's 
fown inc. ye*n *rir SScna pr Bf’«’ oipas ana. Die Kaschi’s: 
na:« xSd sw 'Tir 'j'ait' bv ua-ip *]8t pnr '3 cp pps 'ca 'nyaiw 


a 


*) öo and* tiotl S04 u, mehrere 1UU, 1133, 
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u'an rS nixp xSi S«r o*a ir in ca mron nnr n; Spi — nmw' 
nS no'i irpon [al. naw i] arn i nncn rnn renai — mxp cnoi 
rrrrpi o'jnrp piap .13 p:im ,n*rp pisor rw ninra nanp porca 
no'prn S'nrn pi — piS'ca tdvb.1 idoi huki n'aSn w Sp mwa prixan 
mrcn lap 'i'Sp Sr nnai ropo iry icra ■* 3 '! o'orn ;o “np p,yea 
.areS it.c' ipr rva wird [dieselbe Stelle cod. 159). [m mvrt 
rpir tj iS lxuarur cirS in pari od. p-aoj. — R.i'a RoSxa narai 
13 nimm 'pS«. — noRSen Sa oSrni rnaa «np'ooai «airora — 
wegen der dt: an dies. Tage ist der gauze Sabbat aii3X n 'DO 
P“j. — noSr n Sr r'33 miRiaa ncc maSn inc. ppna V'S tr — 
«Sr rp nacoa neoina Sxiar vai naw pi TmS vp Saa pj.ia pi 
i;a;a etc., dahinter pnat' '3Ri, auch rvn angeführt, ln ncc Rga. v. 
(»pratt» '3 neSr: i«ip rSi er Sr O'jpa n iR'pi war ck cnSxrn 
'pnra etc., [a nai.i fp.ia .in |U,in ins rrSr i'«o i rSr. In der 
Fastentabelle fehlt raa 'B. — 

Hinter ropo an Unterschrift des Schreibers mit n? wo"D 

nixon -eo. Dann nSna maS.i inc. rcow mal nra rx c'oa pnn 

anr naoa ara iaw, 13 Col. des. rpoxoi in xS vrxi. Dahinter 
naan tcra pi 'S k.i mpoi nS'ac maSn '.an; inc. m Sa 'S np a'na 

niap.T 3*nai des. irwnr -paar, 1 t Col. wohinter: naa pi p'Sc 

vi 'iS.i Sx'n' na nr'ico. 

cod. 300 ein provenzal. Ritus mit mehreren ungedruckten 
Sachen von Mose b. Esra, Sei. (‘’SSwa ':o s]DR3 dp 5 Str., d. 
ino ”33 ~Sxr' irx pen, strof. Vers ma (n'iaip). mia: v. n'mr 
'lSn (pn3 .13 pir, 4 Str ); r.i'xi 'aS ppa in« 6 Str. zu par u. 
nrnp. pioa 'o inc. Ria; cSip ciaa r«, d. strof. Verse nt —, 4 mal 
3"R, dann der vollst. Name nebst 'BR31J, des. nrn i'rn irr, 115 
Str. d. pentateuch. Geschichte von Schöpf, bis iaiai in. Hinter 
npi 3 i wann: narnea nSp ir« Sa d. . . . pm lSiaan Sa; cm« wiaxp 
■ptscro niniR n:iaxn :axp '«an (jap nro ':«), rjoincnS tsr n (•:« 
3pp' 'ai3 o), 'Sw na cm raS« 4 fach alfab., strof. Vers'rc: — , 
'Sipo W333 Sra piaa 'o, strof. Vers n' — ni'P px *' 'aia 'B), 
Pism. «np ros neSi piS« Ix (3 "r), c')i3' 'papoa S'xa (pm fDp nra 
.iSd) d. cSrir r« w S'r 'a, im strof. Verse prn. 'rc: 'pSx Sr 


[ ) Ltg. C13. 3 ) Llg. 5S7.| 
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SniK 3 fach alfabet. 


getragen oSiy sis |n«. 


def. fspn u. nur « bis c. — Später ein* 
in« bx, Reim cS v. 'cos r ( ci' sebliesst 
m. D*tpyon *?2 by pis btt. cxb icn ji»» (prn fspn nrai. 
(*rve? ir« o'bi -p:cS isiy* v. pns', <1. nnr non ums. 'pW xjx 
npj« ij'msx, 4 fach: spy' is . 121:1 nra '!«, — •[»« 
'S”, n« yi^j fS« 's« 'pbx non, zweizeilig, s «. heisst misyS navn, 
Klageruf, d. psis' “nn nSwn. Silluk nn:o: bta' 'o 
nmson n's sin 's fy* Sei. v. 


|TtK i'oiX 
*1:0 T \ ~ 


('SSn' 'o •prxS iw3. 

Später eingeschrieben 'W pw Tn* v, 'cd: ?] o i' fcf. cod. 89*2: 
Jos. b. Abba]. 

cod. 903 hat zu 1'JlDK mss (nruö) die 4. Strafe Vip pix. 
Ist för nn, s"*, mse. Für o nny v. mse Ofan sxt c*pn» pW n' 
o'piH j'n v. nSo prn ykö 'sis pnr in 6 Strafen mit Ausgängen 
';si des. "‘nyo cbtt* r:os i'tc nrn« piss ':«i. 

cod. 905, gross u. breit Folio, dünn» Friiligebet nScn, 
etwas f. xvttr; nichts v. nmv. 

cod. 907 deutsclie nben für Wochentag u. nsu*. 

cod. 919 9 pXl ',T im Frühgebet, die 7 Gebete die anders¬ 
wo bei :*'*?« nsiye sind hier zweimal da, die 11130 — rrsjo 1 ?, 'm 
des j s'ji; die des bmn3 ‘i ine. ( 4 'niSrs r*jy« TnSsos ns'« d. iy 
TC'Sn «s, 24 Zeil. Reim 'n. Die mrrtb in kleinerer Schrift 
umgeb. den Text der nwps u. t\ — Pint in^s p«i mu imtr 
cona ('jKiotf) (Lit. S. 370) S*u' V?no b:p zu itnp (Str, 2 "j 1 ? \bz 
Wi, Str. 3 loy pw in«, Str, 4 u*'« bz -jbu 'i). V'c 'Sy :urc 
■jnrsz* (*|ol*). Vgl. ed. 1740 zu mso. 

cod. 921 enthält geg. Ende mehrere ethische Sachen; 
unter andern o"n ninsin angebl. v. Abenesra ine. "3 iyaz*i ixspn 
ryo» spy' cc’s D'Kipjn spy'. 

cod. 929 Mordechai; zweimal der Ort ( s p i cs r ' 3. aber in 
:■■« 338: piisiPin'i. 

cod. 945. Unter den rwps: 'ms' Ss mp« -|S ’srw, s"K u. 
’ks: n»o, u. einige andere, d. Schrift scheint Sec. IG. 

cod. 959 hat d, Jozer -pi'Dir Sen (•(min’) u. ipsS jns. 
t_ ber li'iisisi U3 «nyir ns etc. etc. das fast nur aus *?«' 3 i ’p'CB 

I ) l*tg- ‘t9. s ) Ltg. 67H. Ltg. 696. ’) Ltg. 816. Ltg. 471.J 
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besteht, Überschrift obtpo m sn'3 xcSx; vor pnan xy'pn xy-x: 
y*J nabr "h 3"x (cf. cod. 804)'). -Schachrit: nnx ms n:iax btt, 
alle 13 Worte jed. Strofe desselb. Buchst , end. mp. — Id, 
b'v 'tf':x icex: 3xS iccs. ppb ran nc ine. mir -joyS anp Ton 
zweizeilig, d. ii'B'i "otr ywo jyaS (p-itrn, raSs ptn, Sxin:, 'ix 
xm “ 3“3 (Bpn Sx:r:). ln “"*x : '113.11. — V. 3p y' '31 3 cmax 
Gebet '::yn bx prxip ;x dreizeil. d. n nvbl na 1 ? pn. -'wn 
3 S b :2 v. bxn' 13 bx'll. Busse f. ein nan v. Efr. a. Begensb. 
— Ms. in Perugia geschrieben. 

cod. 960 ist m, hat f. d. 1. Abend Maarib 'ytm sc 3 

v. Efr. b. Jac., f. d. 2. Abend pxa y'oin D'pSx -jSo v. b S n; 
der mittlere Theil, doppelt alfab. hat d. Kefr. Hin Di' 1 ? .1033 u. 
beginnt 711.1 b;b orn rate« "[So, end. [vit ns ~:ixi3 na'sn. Der 
letzte Abschnitt lautet: si , 0 . 1 ' 3 'ix pxa 3sS nnico nitre: pc pSo 
nixax 71 .arm: jrnso nun* msic: pp ,(.13 p:c: o'tmno c'ian ms 
cn'Sy p. 

cod. 96L Der pro fast nur ninin v. l’erez. Sec. II. Der 
Kaufbrief sehr schlecht geschrieben. 

cod. 963 Jozer f. neun e» v. ,m,T: nmy irx -panx nSx m 
■ pyS xbc (enio 13 min' nebst nuru x"in etc.), des. na»3i nSyoa 
lStreai in:. V. demselben Sulat ntoiyym ty jnu Sxitr bx d. 
itis' bxisr mp. Sulat oi:iy3 c'b'ix bis ipinn. — Statt trän 
schreibt er einige Male xtroiS; ein solches für D'^pe* c inc. 
,13.1X3 .ii'rsi rstrb mos nnsi v. onia 13 min' auf Vers nnsi 
'rsi . . . j;a *n (o'iwux 'S:), d. cnpi an yniaiaa I3i3n'i. non 
nie 1 ? ms v. demselben auf noipa ns . . . pan c'pSs, inc. c'pbx 
nnrnS ':ma 'ni':e* nvs, d. na'i: nn irSy mm. — Jozer gr. Sabbat 
v. |a ': 3 13 n v 0, inc.: trxiei c'xba 'DV pban nis s ), d. iS brh ns: 
D'Tra; dessen Sul. ':nn 'ians mwp nanx d. man isi rxr Syi 
c'ainx; dessen nwn: yiai bzv 'xba i:ti3i 111 : *]a, anf. nmai pais 
nns neiy m. schweren Wortbildungen (n'i'inao), reimend auf m, 
c'i, d'o; dessen un* f. ratp vor Wocheuf. inc. t?3i f)ix ayi: 'iox 
d. ntrno ntpa. — Sei. Sero W' cbiy mas v. 0 m 3 x 13 n v 0 
weg. Wegnahme der n a. am Ende ( 3 ppS rann no, daneben v. 


10 Lte- 77.] 


-) Auch cod. Paris 698. [’) Ltg. 863.] 
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jüngerer Hand: Teilt prp |ü 8 njpj udi B*npS. — D. Überschrift 
über rtpn. pScn irrthttml. ( l |cNJ vx p*n nS was schon dieselbe 
Hand bemerkt u. de Iiossi nicht verstanden hat. 
cod. U54 hat Geburten A. 1441 u, f. 
cod. 9(15 [2 Theile] JoabS (»pvetto p'p’ hat 6 Abtheil., d. 
W ?id iy. Von jüngerer Hand d. ci'c: 'S'j rnsa’ Sn Sn in 3 
Sir. von [m]\T ist Jehuda 'iSp beginnt. ei*p |vSy Sn Tor, worin 
Tin 'Srs, der Vorbeter Elaaar a. Catalonien hat ihn in Neapel 
eingeführt*), pibh v. Snibs' a. laMarca cono piSa pNi nhj -jcc*, 
d. D'vra “S •'«er. 'netrn; Jozer rrr = nrciN pnoB*3 tiick des. 
*u miß *pi3 isn uSt (uin). 

cod. 964 verschiedene Hände: cSyjp b ist nicht das v. H"i, 
cod. 970 mtn zu ira v. p n 'S n*c' s mi.v n : S'p pn»' 
In33 eie* nip Ssni pns’ «Sn pne pjd b’niS ic' ib’k pr ns Sn n:n 
H3i ,pm jra td nb*j *bi iS pjp cens 'etia |'ni pipa S«j ee» 
t iss’ iraj cinS vSji am pNO n'Ssp inb S’ijp in inb'j mp ins ny 
p«DP -n pn 13131 . 

cod. 978 7. u. 8. nee nebst Wochenf. aramaica u. pvi:n 
ptni. Ist ein französ. Ritus, da d. Silltilt fehlen u. in "£"ipi, 
ft'ir Sr» T.D3 steht. Hinter der m'C’ -»io : 'pia» di' Sr papp ip'Sc 
nStfs iisyo me' vuy pn nSm 31 a SnS n:r "nSr 13 nm, ny noe Sb* 
nSics vn no- Zum 7. ncc: nxbp is‘N3 rpzn |cis. 

cod. 997 Toch. pan ,':np ty 'ipej 'wrrci dto ist überschr. 
fvonn min' -iS; Gebet p'S' nrtt "Di Siun Ssn cSiy *pSs n nin 
Ssin tn ncy wwS dtcmS t.iSsS rny pp.ni 13 it ph S: pni nun pn 
etc. -‘nSe in -ßijn PB*r ebJR tu Ssn ueo als v. Saadi a Gaon, 
des gl. ein ree* ine. 3'iysi cdbt tcp ci' S 33 'jn» r n pcS '» mio 
etc. Geb. mnxn TrSi rr.cn tec* din als v. "na 'i, 33 S. 
gross. Die '111: Tyr tu niNmn piN ist von ■ p' 13 p d S » 
N'B’ip [cf. Wolf 3, p. 1048] des. T'iin -S '3 variirt uor«, reimt 
'p. kurze Morgengebete in Prosa angeblich v, Aristoteles etc. 4 
grössere tv.Scr v. Ella Philosoph: I) 'pSx D'nsp 'lisi D'pSNP "pSx 
NiDi o'c'yrn PB-y ninSip S: pi« nro S: -pSx dtttinpi odwnvi 
ipn Sy pDv PBJ Pinc'p. 2) yniSiycn inroi ypiaon nc: ipn ppn 

[') Ltg. 610. 2| Hg. 709. S) Ltg. 497 ') Ltg. 3QÜ.J 
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Sk -ö nrx nur 3‘/2 S., d. nSys "ks nSrirn S 30 prtm. 3) nrsa Tr 
ncrxi py 'Ss- metrische Bakascha in 31 Zeilen. 4) "pcSo pjn tp 
(M i'tx'i iyor' ts o'nxn jo '3C'BTr x ix m etw. (lb. 5 S., steht 
in seit). Werke hinter nr'icn nya*. weiterhin desselben 5) rnetr. 
nrps: nrnp B'ß3 3'33 ■jcnpx reimt nr. S t vkc ii' 3 iS nc' nrps 
iuc. '■ck'! ncy ';kk' kik n ”':cS *3 k mio *K3' na*3 ^3 yny nScn yer 
-,3'.y Sv nySwi nen, 13 S. d. "]S nen pxv V. d. Philosoph ,v.3?: 
c'ini3 c'T' D'ipaS c"ip' c'ipvs rnetr. reimt dt, des. pn '3 T3t 
nmrp n c'czri rcJ nH "T3“ km njrr. cm:x iS: rx npi 'iyor 
'”31 83 rK "pS Sy 31D3 MCKC des. ITH T.33 SS,IC Sx,1 f'V” TX3 *3K 
*?Sex ino'yi. 1 3 t) S inK inc. ( 2 k VC3 S 3 S x'xen ”,s’k Ski aus 6 
Doppelzeilen m. Commentar. — rein mnrx: Sy y; kt 'ir to iy 
c'Snna pr "et nc msm "i*i\ reimt c'S, 8 S. des. c'S3 'B’yo '3n.— 
S't k ' n *i r ',3'3i p'nyw nScr: poipn o'nv3 'nxii o' 3 irxm prm piisn 
' 3 cS ne' xS, des. Ss S'3't Sri S 33 Sret facto: 17t8 S. 166) mvp nScn 
f. tv: nyi ,'33 rnpri' *]Si3 ,i3"nn Se rc'y*3 133331 i3',?y -pycS pnx 
i 3 isyn -ciS«’ an iirnp ists :iy 131 '3icS ycc (cf. Turin 229). 
nrps: nSnn mix 'B'c: tk ';n (yyvn nrySx 3Vt [3 3 py 'ix), Keim 
nS. na’ps: iS nnncx 'n&r nx m, Reim nS, des. nSiSa rtnaas*. pip 1C3. 
nrps: r'nSci 3ib Sk nex Sk dtiSk (prn v;r ms pirn pnv* ';«), 
Reim nS, (nS;n Tyr rxn). naps: nnSü *p:y py Sk pcna (na’3333 
c-k S»v; x"n 13 pspn), Reim nn. nrps: yscS icyS 'snxri kS -pSx 
ncin3 'nS'.Ki 'Sds, kaum ein Bl., des. nnxn Sk) nryi. Auf das pom 
c'pSx *pSx (y 3X”i zugeschrieben) folgt ein ähnliches pnx KT3 Sk "psnn 
c'öSiyn in 23 Sätzen, der letzte 'C3 nsrrm c'3'rnn c'irSy Src ,t snn 
D' 3 ' 3 nn Sip i'ems yca’ ' K3 c'3'3x ryia* ptxo "ins px '3 capn onys. 
V. ( J ' r' ”,3 noSr ist ferner 1) yscb rmnS ncipx nnr (K'nnS 
S r Ti K'r:n 'B" K33i no p, 4 fach 3 x, pnan, nochmals der Name) 
in 42 Str. 2) nvi'S nxcS ';S miyx, 4 fach’3 k in 24 Str. darin 
nennt er sich TTT — was de Rossi, der nur die [Jeberschrift 
las, irre machte. — 3) nrisx Sx *jnnrK 'pSx, 4 fach 3 X 31 Str, 
— Ski ca’ nS nScr.: B'ipn anpc ’rnroo Tr mstK. worin sx u. 
Name dreifach, Stichwort, einfache Diction, d. ncn cSiyS '3 (Pinsker 
S. 128). Im TfP*n ts* beginnt der 5. Tag mitten im Buchst, c: 

I 1 ) Ltg. 618. -’) Ltg. 616. s ) Ltg. 473. Ltg. 612 ] 
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'Ss 'aSbi na nay apr 'ja ns Sy nno {tv pmr me Punkte (SxiBt’i. 
— S*st aroa na wnea ;p;n i.vSn im no nt — . v. c m a k : i p a 
pmea mnnrm up», jede Strofe beginnt u. end. ipa ; ebenso 
Jacob’a f-emi 'pS« rtnpS rny« tnr 

cod. 1033 hat am Ende ein Verz. v. 243 eure mit rrr 
anfangend, die letzte Nummer ist «penn an. Darunter N. 30 i'K 
c'*ai nb’n (Siil.) oder (Jozer), viell. auf Mose's Tod; Hl rca 
c'Btt*, 62 jwun nyc», 89 p'Sy Sa ~ o n, 90 ioip er i San, 91 'Sai 
'•nt, 92 nxy* 'San, 104 vom *?« leen, 109 er*? er n a r, 
133 ntpy ns' e:' n h h , 134 aS nw' a a' n b n , Ml umy int, 

147 na' *j S o n , 150 c'tih non, 173 ean -n V 176 c'yn Ta«, 
177 mars ne'Str (vgl. neStt» p-araV am Schlüsse von aie *?stS 
(Av. irr)), 178 pis psi, tHO nSru cipo, 191 niSiiy rxo, 212 iS' 
e'yitpys*, 214 c'jpia pnr», 216 'Sa 'S nxaw, 223 *jj |nc«. 

Die D'jrja fangen au a*y: za n*i Sne»3 tcjjjoaa* lj'.naia jhjö 
nSn prm» »S ras* mit. die u. meinem Ms. stimmend. Im »n'B 
z. d. Gebe!buche citatur nwo 'a pnr rin 'co Yuana* ltsa, n an 
S"St ri'JB; am Ende der ytr: mSian nt» S'ianSi, in der nun: 
’iS.i c"n 'i 'litis. — Im Com. jvjytem: noipi erklärt d. ny ciip 
u. dpi. — it’iTC z. rvnr.\ — hts zu r-irtrs'). 

cod. 1034 sj - :n tnnna Isaac a. Dura! Es ist aber ’i 
■Tyw* } nur 6 III, zu 4 Col. 

cod. 1104. Papier neu; mehrere ungedriickte rup iat Sec. 
16 u. ähnlich dem Machsor Salonichi. 

cod. 1115 psn Sa ecis? überschrieben ( 5 tnnt:ö naStv iS p:nn. 
cod. 1117 provenzal. oder Avign. Ritus*), Festtage, 1 
rvenc u. s. f,, d. Aahorot v. Isaac Petit, nuyenn. 

cod. 1131 gross u. breit fol. Die c'jua beg. ir: an» 
rs aaiyS na cyan SiSs niD yipnS S-nnnS j'Vji», citat r a apy 
}b n;; p'iSn onias am, cf. cod. 1233. das, p.i« r'a niaSn 
besteht aus 117 §§, beginnt nya nyi pa' na'ro irai c:nn trän 's 
iai iy inaS «a’ trea r«sa »an lnia iar iptna inlinaa rvtryS it SnS 
endigt ui c-ia lya»' 'na tu. Alsdann ein Gedicht paiS ib# 
«in aiu, im ersten Tbeile (S pst [n;n '31 trnpn p irr Sn) 'in, 

10 Ltg, fi42. ■) Ltg 5Ü2. “) Ltg. 87. *i [,t s . 812, *) Ltg. B87.| 
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im zweiten (: m n: reimend, des. n:o s e mj? mtna j’öKm pinn, 
citat (55) i3D pi nrye ; nrrwn rytra ib'cm (84) kein, zu beschämen. 
Unter den verschiedenen Sachen, die folgen, grossen!heils von 
Schülern des d"vib, ist auch 3"va kSi ,Tia nS not 1 ? mo ,rn t*b 
C'K-Dn ia ritt'D "i nn mr nrnm. rw mm [Ritus S. 63], dann 
l'Bip'S v. onno, d. z. Theile in f» 3e*n heliudlicb. 

cod. 1133 schreibt n n' 31 n. L’berschr. c'p 1 ?« *ky yd*), 
Vorw. ine. hbS' |j?b 5 omoS pnrr o nr 3v:x las» 'aipmSi n "htS 
rm n rs nur 1 ?. Dann i'berschr. ’pbn *t yd ,nnYn yb'S yd nr. 
§ 2 ’n PHi' na:n nbnn u. zwar c« 3 ',®rv nai c'b» nwyb xirr:. 
§12 Uh. Buchst. ; 3 ). §§ 14 u. 15 sind eilf Col. stark. Vor 
§ 27: D'TDn icd nt 4 ). § 30 ist d. Stelle a. re; mn 5 ), § 36 ist 
a. nawnn v Saadia’s 8 ). § 212 n'irs by xi:no cis ntnn ck : ). 
305 r’.as nn« not« i;s et.ö n*no über 5 Col., d. nrr ira b: iky 
71 'c ' 3 . Vor 721: tk -cca 'PHXO nt. §§ 929 u. 1719 fangen 
an Sachen üb. cm a« Y33 (S'3'iK ";t Stre” yc't 3'n: .T3). 1219 
nc’iyo'). 1348 u. sonst: deutsche Wörter. 1366 in karäischen 
Bethäusern nicht z. beten, s. ab. auch nicht z. verunreinigen. 
1386 bis 1407 über njratrt ein 11 ). § 1592 ist Efraims Schreib, 

nach Regcusburg 10 ). maan d citatur z. B. §§ 1732, 37 (-piK 3'n: 
c'B'). 1792—1817 alles aus 'Stra. ln allem 1983 §§, der letzte 
vnyi nip ntryo. 470 d. alten d';d m c haben ihren Namen nicht 
gezeichnet, aber seitdem iryttn u. d'üvih (1945 cf.) c'evc ver¬ 
fassten ,wurde es nöthig, daher auch d. nnsn. 198 rre in« in 
( u cv [na isnn ü'"' S 23 cn:c nt&nM von mi,v n'm. 545 Der 
Anfang aus Donolo noana vrw nr b: bis p*oi mölS© pto )b: 
H'p'ncK. Darauf d. Geschichte v. ein. Sk'üSo der mit weggeführt 
worden aus DT'w in d. Lombardei, der nachher Kg., in Alexandrien 
geworden, d. p M ona gebaut etc. etc. 630 Ilai Gaon u. pan nn'DN 
waren in Jerusalem etc. etc. 631 ':vö n wo nt*yö. § 1512 
ist 5 Col. gross. 

cod. 1138. D. Schrift des Schein tob de ruc beginnt 
nt^na p'Si HV'b nrnA roHDü "hr, nn:o nnnr tdot. f. 123- 126 

[«> Ltg. 316.1 2 ) ed. 166, cf. 163. *) ed. 168. *) ed. 162. 
■) ed. 604. ed. 612. 7 j ed. 206. s ) ed. 661 u. 1063 (b. Mordechai W 
c. 1 § 1227). *) ed. . »•’) ed. 764. cf. ed. 268. 
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c'tmt' r Skmiv '3 *jdv inc. Sri»' nx -oi c'pStt rto '2 S»iö idr 
• vmSa -[ 3*51 iinSa 7 c oiSs mM üb. Gottes Thron, 31T5. f. 189 
Gebet t. renn min': (‘ 7 cm 3113 *usr. 

cod. 1191 113yn tib um 1300 verfasst: '3 '1212 rud; pi 
n;tS\i mau n»Sn rw cw »Sri e-Se* S:2E’ S-sr Kenn \ S 1 3 11 • r 2 c> 
•ei nenn 83R ,nn *?23 niS;a r\ 

cod. 1 . 98 ein franz. Ritus rnit Tobelem f. Wochenfest, 
Elias Asharot, Kalirs -fl na*« nitia, 5 Hosehana’s franz., un¬ 
gedruckten Jozer zu P"E> Ofan ’SjSj TD3 py: Sk gez. aus, d. 
1YI23 pKfi S 3 rSdi. 

cod. 1205 DTK n»i - 12 ; '5k v. n'fino: desselben 'S n'is 
-|t»a 'ma ' 3 ; B i n j. b. J e h u d a: (’itiya 'J'jjtc r«, abwechselnd 
EnnS na’ 2’3 u. snnS ny»na, d. "jnSra in Sk [cf. cod. 48h. nrj’K 
cur.: “CCD (prn po'J3 *:»), desselben nrpl SS' tu kk'k ; von 
,vrne ist auch (*SSn SSw SSdik, auch ein Dichter ( 4 xoSy nco, 
p n s', 3 p y', tpi’ da. 

cod. 1207 d. Seite 12 Reihen, vorn u. hinleu dof. 
cod. 1215. Der Puuktator Samuel hat nur 18 l /a Bogen 
punetiert-, die er bezeichnet. Ist deutscher Ritus, 31s. Sec. 14. 
cod. 1216 Sec. 14. 

cod. 1221 Seelenruhe f. ("[in otqr 1 : n'3 mS'i min myn 
'ik 'ik .rynfyc* ,nS*u rc;:i elc. — Was '"3En im oiSn dem c"ino 
über d. Erlösungszeit sagt! ciSnc IRU v. eine in 3Iordeciiai 
p"3 auf. 

cod. 1233. Nach Kragm. v. itten □ [historiaej c'J.i:d des 
S'jfi p'ib'n o.tcr 'Ti inc. E’in K>rnSi yipnS S'nnnS ir: jn:o 

|ec*.i 33iyS '13 eyem Sibtt, zitiert fera 3 3pr, 3py' 13 fort;, 
cod. 1237 niiml. A h r. b, Sal. n'Ktc 
cod. 1240 beginnt Kainn in hti [--öir itmpw p'3 iJl cnc Syj. 
1 maS': ,'p‘Ia* niciSn p na ,rcB’3 jiccs [nSsn rs ci»n mp'» ina 
c'p'ii’ Sc (rn'c j’3 na (Hin), rotra in* 131 i 3 iS na (nS»'i), pia 
121 nS2K1 JITOl Sy II 2 S 11T131 13'pm (i‘pc). D. Pesikta 3E’2 !K TE' 
beginnt p pSapc rram 31 w “2 uavt S3pS wo pp h'j.i» 'k V' 
*131; d. Knp'cc schliesßt m. de. f. 8. Azeret. 


I 1 ) Ltg. 300. •) Ltg. 545. ;, j Ltg. 579. *) Ltg. 686, ■) Ltg. 478. 
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F. 243—247 ü. Messiana'): 1) c'xniS bmv'v jmSa v:cS yim 
N-yio ’pm la bis c'Spib aatPi c-yttn n»o, 2) *n pnp*' sinn cvs ,rm 
mb bis c'bna bsp nai« sw. 3) o'S'-ns c'sjno anya *33 iS« b; nnsi 
c'bm bis -ppn ms 1 « na ny, 4) cne- c"ain« 18 « cm; tb o'iti bis 
in rs mapS. 5) ncyS pTnyte» D*:San jn iSsi (hierin die Stelle: 
in 13 b'zro f'sani 'ni' o jiyar *n p*ci «ypn «:3tpin pnm bis 
ms ,TtT any nyb n\ni. 6 ) vnMP <n p*c: ncSc *:ca *as i,ye*«* n 
c'33 imSr satf ,nn oS'ya erytrin cy ov Ssn -pno man bis mp.m 
c';3 8 y ms« zb. — (snp'cc| nr's a beginnt fsvnnrrcc*nypa vn 
nyar «Si, worin v. d. 4 Engeln d. das ö"n 3 anzünden, endigt in. 
Hiob Pes. lyap inc. ■*am *»y pma mowtp s\n ir 1:1 S:a nnn: by 
n?n «npaS ine« -a n>;: 131 mir 'brn. Dann nrs a. Bl. 301 -308 


fehlen. Cod. schliesst mit Bl. 309 def. bei den Worten br ynp 
p:a ~ci' (zu Vers yn:J. 

cod. 1259 ist rrn franz. Iiitus, mit Kaufzeugnis A. 1474. 


cod., 1264 Ssy ob'' 'in ja yat» mnai; n-nna bv van Sb\n -n 
sagte nomine o”n ’n a. Neustadt: ‘IBD nryb« *n schrieb an c"n n. 

Im cod. 1282 (438 nairn) 2 ) ist im bj des J. 1391, d. Ort 
niaBiia am Gründelbach, enthält auch Abhandlung von bs'nip' 
über mp:, nunjyn axo, Ansprache der o'Knip; Subipi pa' (a* u. a>); 
»■tinncne Uber Masora zur min; c‘«:n no, u. alia, def. 


cod. 128/. Ist c. 27 aus niSa'n 'p~o, gen. min mc B’nna, 
worauf d. Sri: cmn nScn; empnn na« S«; die «n: nn; nSen: nn« 
bK.n «in etc. etc. 

cod. 1326 nimat, mmbc, B’p udgl. kaum 2 od. 3 unge¬ 
drucktes. 

cod. 1377 . gehtirte m p 4 « A. 1659. für das ltegisler 
vorn hat 195 Nummern. I). ersten 14 Nummern sind verkehrt 
gebunden; die Ueberschrift öfter falsch. |mpm nnn« v. mj:n hipb!) 

N. 40 ( 3 ■jiDr 'a v. Sam. b. Zadock ibn jhb>ip: "]ie; *a 
nsnf ’n 'zi r« man«: 'ay nyatf m yru cy 3-a ,n cy -:a: p«i 
Sh-b'' nrnnr .71 ny *?«np' strof. Vers, -n . . ., des : nb um B*nn tb>. 
N. 51 nm f. nnnp v. b « n p ' n 3 p n x': oyc nx-tra nsvb mm« 
( 4 n:a )b -p« cn«n nyy rpovt bx;i nnn 3*73 ,t:b>. N. 79 rer n'n«p 


l 1 ) Ltg. 604. 2) Ltg. 369. *) Ltg. 697. J ) Ltg. 604.J 
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mfa pp pSn" v. '\ h n ' ■' n. N. 82 m*?y jsw 'is 1 * ? w*si 12:1 rso v. 
P^s" 4 Str. des. jrm w.mr. 88 yjeS arr vf* v. Gabirol. 
109 Tn f. ip» v. ^mnpnr:'«? «pwa top ohnS «r 0 » rn 
to' n*?i ‘jro. 121 v. von *icin': -jww nrri T' cn - T 
in 4 Str., d. Wunder der Schöpfung, d. "]TO3 csay 'ca. Von 
demselben; ( S n»ys 01S3 cw, N. 137 e'Sb’ö f. nmo v. 

• SaioS k i *? JOB)*: f'fiw nnas 'Fi a TB*? nym c;a-n (ist von 
y 381). lyi nnain v, pns’ inc. ( 4 nacnc "n ni2*? j^b’z ntsn mv. 
16:> tictt *?8 na *7 Wü nScro v. 'nöp. 172 '3:S; nanSs* pn nun» 
v. ema«. 175 istoS r'is ora attr v. *?«- u*170 oSty 'pSs 
(Sfilto tj nSnn ms, 7 str. (p n *') end. nnm nno o'W 181 v. 
t? - 8n f a *?s'n': *p*y 8; nps nr« *n b' c i 8 alle 14 Ab¬ 
sätze begin. k-k, d. *p>-3 nnm. 192 («sipn nwS im v. bs'n' 
»in {2 f. nVyi. 

cod. 1384 nur Sacben v. Jehuda. — 
cod. Hossi 1420 j-cdV Tc sei v. pStp v h der der Familie 
Bia* 1 !: angehöre; sein mtitterl. Grossvater sei jna “in o''rt. 
Stern zitirt mehrere Male mein zur Geschichte. — ad cod. 18, 
euo Schüler des rtpi nennt "i p' n 3 min 

Sterns liebr. Vera, umfasst 111 Mss. u. ist ncc 21* A. 
1847 vollendet. 

cod. Stern II 1 n:na ipitb, 192 Bl. fol. zu piaSo 'ns citat 
von min' m. Oefter anian '*?!. z. B. zu Jozer 1. rioo: '38t 
, .. hi cm wo '«ss 'io 828*7 emo poinn sin rrn nyin broshp 'nycr ampn 
ca'by 'nsSci hh» v scy *to 838 Yj 2 's\n etc. Zu Maarib 2. reo 

eine Stelle a. 31D np *7 p]S p*?). rpn cv 118 heisst 1"» tso m HDty. 

— pi» nnsi: Y*?p sh *?e* npcon nsn nran» ”3*7 -jsTtr *?s etc. 
k ;" *7 c a *7 8 12 6,’ z. mimn 7*78 u. t3'*?y. um ns: citalur eine 
Stelle a. Jozer “323n dem ns des j1 n vko i. — 'cyaa ncs 

anf.: n'am h i. Nam. v. rriow i, dass mp Ssn dem cnp orn 

vorzuzieh. Z. '«nt Sa: er hört v. m *? n min' m 3 p V ' der '303 
~1H3 13 "nc h ~c sagte etc. nnan 6’H'c ist der v. 1{, Eiasar, 
a. heisst es am Ende: 8»DHto irp'Ss H am 'map 'nSapif no ; y. 
Coimnentar zu Aboda nntE’s u. z. na p'os. Zu CE* 3 : 12 rjcV* 'ist 

i) Ltg. 603. *) Ltg. 66». -'| Ltg. 669. <) Ltg. i66. «) Ltg. 663. 

r ') Ltg. 620. | 

























140 



nwctP whv Mt» firn '131 -pra rnen -n*? njro 138 mie: 'rx~ pyer 
rcc 3 83 K . . . jnn D' 3 ifi 3 etc. [cf. Ilh 17 zu mywj. Hinter cn 
heisst es: p-rssi mca nnian r'K pyer 13 «jov n wrc nt rye 
w P °»'Jl 8 p w 'ich. Rei pex f 8 o Gesch. v. Vwi pye» - 3 , der 
a. Davids Geschlecht, in Alemania heirathete, a. n an kam nach 
Mainz, a. '8333 re 8 r ’3 war in ihrer Zeit, wohnte T .33 K*eccx 3 , 
des Jttnn Di'S'B etc. etc. v. d. gestohlenen Sohne [nSx der Paüst 
geworden etc. — Das Ms. A. 1388 für prn n'ani *3 n' 8 xa ver¬ 
fertigt.. 

cod. Foa H 9 röm. Machsor kl. fol. bei d. meisten Pint 
sind die Anfangsworte nicht geschrieben. 

cod. Foa II 72 röm. Machsor kl. fol. hat die 'Hl: 'Sy mix 
hS 'yrc |aaa| v. .3'3'3' .3 re -13 na8r, d. --am iratp- n ö; 
ferner: wSj y SjSj ' 8333 a, d. 33 'cn 3rx3 i 8 'va mcnS; ty ,vrrr 'r :8 
d. an 3333,3 sin an '3 -8, beide durchgef. Reim. Sei. orn -piy cy 
trän nScn d. rarn vSy xcn k8i (Refr.). 

cod. Parma 16 (hebr. Ribl. 1864 S. 115) nma. Der 

Schreiber lebte A. 1396 (Rossi 180); 8 x;ni A. 1391 (Rossi 234), 

pi3'3 in ist Monte Fiascone im Kirchenstaat. Vgl. nxi in 
B e 1 m 0 n t e (0 3 3, 174). 

cod. 42 sind r'fi'So röm. worunter v. pe '53 33 n'pis; Ms. 
geschrieb. v. xn; scnn cmax 33 Sktt 33 no 8 r (A. 1297), 4 perg. 

c. 42 hat N. 21 Sei. chtbi o'r3 ’W'iyra wrK alfab., d. 

3 :y '-es. 28 Kipxi prinx .3 jSk v . c * p' 8 x 33 383 ; strof. Vers 

■Ka. N. 31 pm cin3 8x ',3 ,3 (8 x 1 e r), 29 |vv cn 3 n cipn nrx 
»( r ic 1 '), 33 'nynr 31 x 1 '8k rrx (cmas), 39 iccxn utk irnx («b. 
Wegnahme der nvn) (fpn ,3 r a), 40 n8'8'x 3a 8ipai ', 3:1 '33 xrx 

dreifach 3 x, d. ,38 k cy mry 8 . 42 ' 8 yi '8k 'jjy 'K'p 3 (JO'is), d. 

nry: 3rx nryan. 43 vyer 'p8x -|8ip rx (pm ja'ja 'jx), strof. 
Vers *3p"v — 44 prn 33 x 1 o'O'n mx (prn 3'yx j 0 ' J 3 ex), strof. 
Vers rax — 45 '8 vta'ix 'narr. 8x (v. de ms.) strof. Vers non — 

71 urnc unn» c*p8x v. Sx'nip* '3 nra 33 ,3 a 8r, d. ijpy mry8. 
desselben ist N. 72 ';r:ry re8 '‘ix '8x, ferner 62 ry.r ,3 ,3x3 
~ay (3 1 r') u. 49 (Erdbeb. in Ancona) un'xnn 32<x 8 k. r '33 3i:r 
'n3rx v. sein Oheim x'3: |'e':3; desselben ist n:x iy p'ir na. 
Von des flö 8 r Sohn 8 x , ;cy ist nxo' 83,3 nix rax. 
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nanp f. Estherfasten n'oriNi c'p 1 ?« nnsm v. atna» na P»'» 
Kenn 1 ) in alterthüml. Form. Noch verschieden Sachen des¬ 
selben Vf.’ s fehlte es an Zeit zu verzeichnen [2. Juli 63, 3 ühr|. 

cod. Turin 29 langt an mro nnn yid nt, benutzend Am- 
rams Siddur und setzt die ritual Beschreibung auch noch im 
■Yitna. das f 88 in. D'Spz? a anhebt, fort. Verf. ist cn:o [b. Sal.?| 
wie f. 45 die Verse Vinn renn nsSa bis carry nnVn zeigen. Er 
citirt nauwi u. nwyo (ier c'3i»j, bat italie. («abie, poleota f. 23, 
'bijt’3, '“cp, «dyi u. a. m.) u. griech. (rwi’n anseheu) Erläuterungen 
im Tischgebet 31 jomn, ein kurzes inc. revy cv «na. F. 12: 
ni'nb "ps pc tni» p 3 eac % o .p tr >rec “py nn. nunn für Morgen: 
1) «jsyn hx iT»ip *3« (ptn apy' '3's3 onna»), d. ti tilgst nnS pin, 
Kefr. ' 333 ? nna n N"p« ora, worin nn«1 nrra. 2) -hy *rw nry» 
■jmai, 3) Prosa: 'renn Vco ':« repnx ans xh a'aSiyn *?: pan. Ein 
poet. yv pyo fiir nrea Wochentage 133 cnpn' ~] t >”3 — u’-nn 
[otw mi 333 ] Se na'yna — 133:31 unty pyoS pn«. u. s. f., des. «nix 
uiayn oAr an winp. Aehnliches für Fasten: uyw pt« cp*?« **>« 
•131 lr'iya no‘a «« — uy'rini 133331 mty, mit waa endigend, 
kurze nanp 1 ) für ns» ^010: A) vrhnn 'pW nn« nt, B) -p-npo 
pnS Ten cnüittf; dessgl. 2} für naw nn:a: A) “in r« in« "3«, 
jed. Abschn. mit ein. Verse u. p'X naS na«', B) ty tZ 2 'hh nWw 
nfji3i. - Lieder für Sabbatausgang: 1) i 3 'Sy I 3 'pb« n cyu v. 
Sam. b. Schalem. 2) nra Dy 1 ? U3io rhttr (n 0 h r), 3) «'3in irr*?« 

va ny 10 Str., d. nbuu pj?33 v. pan py n Für mi ■»: Jozer 
pinaa? w mm ix» d. nt W nt '«np3 cntnnp raanb, Sulat rr.' nn;« 
cyurtai d. nniba; p*«a t«3: Jozer irnpa nan rpW d. inWu pt y'mn 
a'annai nnttiM. Ofan nc*3 myw' 'pW nn» d. nnaiy 5 : onomi canann. 

Sei. v. nn: Dl'n 13 nr« oiytb miy», Ermahnung geg. d. Eil¬ 
tet keiten, Reim, h'h, d. S'bai nSiy 

Sei. v. Wir: iySo nwo 33101 apy’ ras, dopp. 1«, d. by '"□» 
«ca, darin '«tcnV'Tmna ~nxn'a 'am mnn. iittan v. Elia b. Sche¬ 
mata: -,n 3 'n; dSd jt«a« *]nairn mnVi ira«, d. nsam ytrci py «ttre, 
m. Stichw. die Strofenverae yra Kia», c'bu »«na, '317 tt 3 , nn 
“Sin, s)dbi ■jSn, nt na«'i — — — — ombc rremn, majnn '3mr. 
Darin 'ano Sy, mcm 'nn. In D'Spz’ v> ist vor d. Silluk: 1 ) mm« 


1 ) Auch c o d. B i s U c h e s 71, 

























— 142 — 

C,T "*’ 3 o*jrio D'Spr, gleicher Reim, end. a*x- niSynS m 
cn'TpcS W\ 2) nencn nx» p rxuj :x, end. crc; icd ->: C S m 
w. In n«*ii d ist DAoh u ,% s 2 S rnrtn rc pvcn h*? 

pSey tryo, de». pSoy jvrcto o'SrnS 'xcn w mxon, jede Strofe 
hat 2 Zeil. u. beginnt n;r, jede Zeile schliesst pSey. Für Esther- 
fasten unter andern: *vn v. p;n jepn f n 3 : nrb'by im c'pSxn -pS« 
nro b:z ntocoi -jra d. nrnnp cr;c«:i thxf 'c:, Reim nr. viel!, der 
Vf. des Aruch, wenn nicht N. b. Z i d k i a. 

Sei. lrnisx 'pbxi 'rpbx <n -jnri« d. nAoS nr *3 u'pb« Sxi; 
iixön: Wn 'pb* rx dreif. 3 -k, d. nyrin -p:o nxni; beide v. jn: 
n'pi-j 13 . Für cntc ist -pcm -na«. 

cod. Turin 30 hat viele antichristliche Stellen beklebt. 
Jehuda llalevi's Zion genannt r/Strp*) jvjc. Hat Schibala n:r, 
Maarib an*a c'pbx. In KC3i*n xrx (Bl. 168) fehlt vieles u. d! 
Ildschr. begiunt erst wieder in 'mxon , 13 'x mit d. Worten c:a 
P'Sy r:r .nxo nron. 

cod. Turin 31 enthält m, 3"', ni 3 D, n'B>x*i 3 a’, einige 
r.',rrSc. Nachgetragen sind d. Selicha’s von ).i 3 n Sx'n' -3 -ns 
über A. 1347 ('331 pi'), nämlich: 1 ) pipen ' 3 x |Sx'n' in d. Strofen: 
nSiyS xix ,r 'n ycr'j; 2) [wahrsch.J 'rca* U13' '‘jrtx, strof. Vers 
*«i —, des. n 01 m St». 

Padua 6 . Juli G3 

Mss. Luzzatto: 

in cod. p eo ist am Rande auf 4 Bl. ein ncc Sc* no von 13 pdi* 
neSa’, am Ende: w m: 3 i no p'Sc. ln dersel. Handschr. die 
aus verschiedenen Bemerkungen bestehenden pa« 3 -n c';n:a 
wahrsch. eines französ. pn. In rnn'So fol. hat nS'nix: nyi f)Sx 
Der nrna a»vrc A 1301 sehr schönes .Ms. 

Selichot ed. Barco hat -pisy ':x unverletzt, aber auch ins 
fta*. röm. Machsor fol. s. 1 . e. a. 

*) [’ieirp min« s. Nute zu ms« nwa S. 13t; a. Geiger »mint S. 4t; 
cod. Michael 684 N. 192; 683 N. 30; cod. II. li. 37 N. 80 Machsor cod. 
ISreelau — j'^opp ZU. N. 10 — cod. Saraval |6t Berlioer S. 87.| — cod. 
Rossi 1274. — cf. j«7BppS ;e-s Oratuire 37, «So pp »tSn nun« Parchou in 
cod. Opp. 













































